■;  LaEthiop 

'nies  7g      .^  .. 

Halévy,  Joseph  ^ed.  i  tr.) 

La  guerre  de  Sarsa-Dêngêl 
contre  les  Falachas. 


XjJ^    œtueri^b 


DE 


SARSA-DENGËL 

CONTRE  LES  FALACHAS 


La  ETUvoUo 


LA.     aXJERRE 


DE 


SARSA-DÊNGÊL 

CONTRE  LES  FALAGHAS 


TEXTE    ÉTHIOPIEN 

Extrait  des  Annales  de  Sar§a-Dëngt4,  roi  d'Ethiopie  (1563-1597) 

Manuscrit  de  la  Bibliothèque  Nationale  n^  143 

Fol.  159  ro,  col.  2  —  fol.  171  v*»,  col.  I 


TRADUIT  EN  FRANÇAIS  ET  EN  HÉBREU 

J.  HA.JLÉVY 


ERNEST  LEROUX,  ÉDITEUR 

LIDBAIRE   DE    LA    SOCIÉTÉ   ASIATIQUE 

DE  l'École 
DES  Langues  orientales  vivantes,  etc. 

Rue  Bonaparte,  28 


PARIS 

PAUL    GEUTHNER 

libraire 

Rue  Mazarixe,  68 


1907 


-t  '  e-nh  '  ;ïa  ■  ^^,^^0  -  n-we  •  ^x-K  •  ^/da^iVi 

Cf   :    -nH-rî»    •    îihA    :    œOD^/i    :    îiAUî^i'    :    flïhn'7'J    ■ 
*%?    '     VR     •     An-    -•    h^    :    ïxf\^    •    fllAft.y    :     (DaÙ    :     9" 

h^  :  h</»  !  f.ù'ilPao'  :  AdLAÎÎ  !  iD^'î  (fol    160  \\  col.  I) 

^"1    '    0119    s     ;ïA    •     OïAKh    :    -Tin    ■     W-A-tf»-    ■    ÉR.^    a 


394 


LA   GUERRE   DE   SARSA-DENGEL 


% 


hA  •   AhA  ï    iDftA   ■    <DîtA  ï   h'^lf^^    !   Kïi  '  XiM-L 


hA   ï   ^^{P^ 

(col.  II)  î  K^ 


I  hA  !  i-^ifC:?'  :  AîiA  ■  ^'i:^%\ro^  - 

5\J^4»   î    A-flï    •    Jt^^*7A   !   A?lA.l^  !    A 


^     :     0     :     Ml-    =     (OWi?.ù     '    1^    '    ^H^    '     Ù^^Tf     '    (O 

nViAl  =  (DMti-t  s  i^^P-  -•   h^   -■   ïï^A   '  A 

rh<»»-A    ■•    >i^    ■"    Kfl'ë    '    AT^'Î^I'   s    <» 

'  A«P^  =  nof  î  iDi-hA  5  ftnç  s  lonp 


n^i-  s   ipA-A 
(DYiChUn 


3  CONTRE   LES   PALACHAS  3^5 

•fcV  î  cDUA^lfiîï^-rt  !  h^^^tn^fi  î   ïi>  !  -lin  5  srjç-^  : 

•trtWflî  !  i^frîii'  !  ?iA-  :  9^lï^  >  <n»-^ft  :  ?^/v  •  :•» 

^  '   AXA-   :   hr^'hù   •   '^^'ï^V^   •   H^R   »   TiViAî:   • 
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Aîf  :    AkAH-fc  ■    'i4-1'  !    rH-/w>fiA   •   -i^-i^   •    ?i*^n,M   ! 

(Df^r'fy'h  :  V^/t-  :  '^dîT"!'  :  ?iA^  :  Mfhà-  '  éAti  : 
CP    '     K'fl4'Al-    •     (Dh^à^lX     :     a}Ç{^ïx±    :    ^Al'    :     hh'f' 

MJ^'^0  •  flÇ'TTh  :  ?irA'n?i  s  îiAh  •  h'JAA  »  ?iA^  = 
r*   >   fliniJAi'   '   A'XI^   s    Oï^iAV   ■   'Trn   -   A<<.CV   -   HAA 
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e  !  ïxlç\^  '  9°tti  '  n'i'i'fi  '  n  (coi.  ii)  j&I'AC  --  hit 

oD  :  oDiic^  :  Hje.1-^?m-  s  M   '   ^Th-  '  ?thA  !   ©Au 

^n  :  c^uçy  ■  Aoïc  •  /^c-h-t  -  ïf•A'>;^y  :  nji^A 
p  :  A-nh  !  àxVi  '  Ap-îi-tA  ■  <{.A*7  ■  nu^(D^  -  n*^ 

éJi(D    :    j^A    ï    ^Ùf>C^    '    -^n    :    rhCn    •    Mil    '    J&'flA    = 

^  '  Mi-  '  ^-a^h^-n  '  dxiiSÏ  '  wcfD'ic  '  KÇ(T)'>h.  •  ^ 
9J\  *  (ohJlr^àxXïfs  '  h^  :  ^l-'P^A  •  rol'l-hii.A  -  h 
ù^^'lV/  '  ihC(^  '  YxCaooo  s  œh^yœ/^h  :  î^^-hî:  •  h 
A  •  hl-nh  ■  àn^^'i'i  ■  j?-j^+  ■■  Anj:  •  i-^i-A-  !  iP 
^'E*  -•  Î^'>^P^-  •  <{.ATÎ  !  flfl>-?i+  "  ^Al-  •  (Dhlr^à 
ptf»-   !   ?iAh  :   ^ïihA   •   ^^-fl   !  cDH/h*   :   Aui-rhT^A   5 

W-A-  :   h^S"  •   i-^J&m  =   rhCO  •   nAAî^   •   -flrh-C?   •   CD 

T-i^  :  :^^A  !  ^Ah  :  AlJ^  :  -lin  î  A  (fol.  161  \\  col.  1) 
'^^  !  tf^+A  •  î^X-h*  =  J&^AA  :  HP.n,A-  •  liMK 

i^i^Mï-  :  h^  :  hl'hiJ.A  •  hù^H±ri  '  nK^iP/^hX 
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M;\^u-  !  nàGio^  '  Miii  '  n/h*  •  a^h-t  -  a»a.1-  .- 

AhA.Ç    :    CD^^^çjPim-    :    riA-fl^    •    A^-fl'J    :    /^A^^    ■ 
AÇ<-    ■     A-flît    •    l-^Ar    :    tf-J+A    !     înV    :    K^    :    g  :  A-î 

^C  -•  cDÇ^i-  ■  P-Ji-fc  :  dAl-  ï  ïiV  !  nr  :  ^;l-  :  (col.  Il) 
cDATiAA  ■   ^iha^^  -   fl'^AAj?-  =   ç^l-  ■   -h-J/^h^  :   ^'k 

çTI-  :  (DArty  :  -h:?»? A-tf^  ■  ^4»rnc  •  cdar  :  KH:)r  -■ 
-f-^/bA  !  oï+i-A  :  'nït:>  '  ïxr'^xra^  -  (oha^ds  -  a 

(DiU-t-    '    fsh-^r    :    A.A.i'    :    Aî^flrh    •    rhtf^A    "    X'^flA 
^U-fl    :    '>4'^    ■    AKdj&^'fcU-    •    (DYuS^^iï    :    A*^'>'fl'tlh 

r'f.'dC  '    Hi-KflîV  ■   Oi:  :    flïnjî.îi't    !    A.A.'^   !    rh^^A   • 

hA.Af     ■     1J&A    :     CDrh^     •     h^     :     je.Ô-fl/'    :    AhA^^h    •    (D 

^VjPflo.   :   A^A'h;^1-A'>   !   nr  :   iHlh  •    œM-t   -   ^h\ 

;^je.  !  T-^V  !  rh^  ï  KH:>r  -  rhA.n  •  îp'AA  •  n/hc  - 
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^fï    «    5r»ftA    »    iP/.'Hl't:    '    (Dh^ao    :    C^^-f-a^fi    »    HUA 

-I:  :  iJAl-  :  '^hhA  :  d.^'i\  -  (Ot^^Vi-  '  ^7-/^  "  fl>i' 
^^p^ao^ti   '   AA-flh   î   hA.ç    !    ïiV   •    dhàdl   -    Mïi   « 

;hi-  :  -TiH  ."  #w»AhAl-  :  anhoD-n  .-  •^'AC  »  '?»'}R^  ■  A 

-^<.     :     #W>,l^-Çi«J     :     flifl    (fol.    162  r%   col.   1)   l»*«7^i'     »     A     s 

^J^^d  •  ?ia>-R4>?'  :  A0^&  :  KA*^  »  flJAhrfi-t  ■  -iÙx 
A,^  :    n-t^'ilh^  '   ^^th-f-   '   ùà   -■  a^hi^  '   Xlf.  ••  -hrli 

hti>\rao^   !  h^AhAV   «   >iA^  •   '^Cf  "    flAîiA^   •   M 

^^  i  i\c  ^  flï-fv.hn-  !  nA?iA,if^">-  ■  iif^^  •  fDep 
AA*^  •  hî^Arn  »  An-  :  ?i5^'flH-:î'  :  çcyi-  "  OiAfl  » 
n,e,-ç  ■  îTAA  s  'V^i^^  ï   flî'îA'lî  ï  m^^oB  s  'h^-Iî  i 

>/*•    :    AA    :    ^^'WïAA-    î    :^^Aï    :    ^«El'    =    HhA'f-'^AA    « 

Î^X-rflT.    »     «-O-f-a»-     :     n^O-f-     î    7AC    :     CD^-^/'tf»-    «     OR- 

>"/    :    h'>nA    •    0>-h'l'    «     7.H.    •    no-^^^Jf^av.    :    IDJEI-*    :    fl 
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fi  '  i\\)>tt  '  nh^  :  'h'flUA  î  flï+'hA  :  flvf(?tf»-  ' 
A'I'fl}?-    :    hf^tï-Mx    '    ?i^f|i^    :    ?%A^    :    KO^IH    '    M    -     '} 

M^i-  :  oiïf-A-  :  n^tha^c  '  dh^c  '  da-n  ••  h.v  • 

HïiV   ■   fl^h-fc   î   dAl-  :    AKrh-t    :   -îùxlirlr    :    Hi^^lf^h 

1-    :    Kin    :     J?^R-Ai    :    h/lC    ■    (col.  Il)    ?iJ^     :    ^AA    ■    K 

i-iho^C  :  hhF^^^  :  C.ç-^3r  :  HVLA  "  -tœCO)^  •  a>-A 
-h   !   H-t   :  'flîtA.I-   •    nh^i^ih^^   '    CM   '    h^l-   •   h 

9^^f.f^c  '  rAA  :  '^'vn^  :  hcA-fc.o  •  M\  '  m-nà 

^rhA*    «    flï'^^^f•S^    •    h^    :    j&^'hA"    -•    A    !    Ag    !    flïî^h 

-p*  !  n/z-îi-fc  •  iJAi-  :  (onux-b-P  '  f^A.^  •■  tCiL  '  n 

TOn-  •  nh'>i"H  •  hA'h'^AA-  ■  -P-f'  •  hA-  •  +^^io- 
^•J  '  iDR:5i^fl>-^'>  :  hf^'ilt^  '  •7'flh'ftf^  :  A-Pl-  •  îi 
r^^hHH-  î   AH/ufrh-nC    •    i^AA.lf<ï^   :   ai^^^'T't'  '   h 

A^     :     K^dx-n^     '     hj^lh^    •     IfC^I-     :     rAA    :     hCAt 

^A^  :  cD^n.  •  n.*  :  d^M:  '  ^>^J)r  -  hin  -  -h'J* 

+  :  (fol.  162  V%  col.  I)  «ÎAÏ  :  HA^-rfl  :  01^  :  ?l*7H.K 
'flrh.C    «    Hrlh*    ■    Kfi9^(h    '    î^hC^    :    IP^'e'^     :    -JT^/^    » 

>iA  :   i-^^p-nv   •   \i^tt^(^   »   -lin   :  hi"^   ■  n/hC  !  Kî^ 
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KMih    '    ^MM-P    '    h^    "    MK    '    li-lhlh    :    (DùM-    ■ 

•>fl+  .•  -^n  ■  ti^^  '  MM-  '  ^o-d  î  (omi'nf'  '  ù^ 

h±  '  àà^  '  ft/hflï  '   An-  =  flîM  s  h^  :   K-fl^  s  ïi 

œhO^'f'  '  ^-ihlll   '  (Dïh9^  '  fLd>  '  i-hA  s  /^A-ft   s  fl» 
a^   !   'Tin   •   fl>-?i*  •   h^lr^   '   hnW  '   ihVl  '   \\oD   i   f, 

r^^  '  rthoÇ  -■  h^V9°^  ."  (dMùc  '  nuiiaK  -  nh+ 

-nrh-C    •    COn^li    •    CDôK    :    Ti^*    s    ^Mll    '    «l'A /h-    •    Éd. 

î^irH  :  If h>  :  Afl  :  C^à'^lh  =  fll  (col.  Il)  (ï^'iV^ 
(OWilù  '  h^P'^  '  ÏÏOD  s  J&'ÎJtT'  !  mUrh  s  îiAUî^l- 
/^n     :    CW    '    -^HV    s    A-nh    =    h-h*^    :    Oïn/h*    •    rhA+ 

g  !  Alf^C  î  flînd/h-  !  ^ffrh  '  œ-f-^aitra^  --  MK 
ffo^hh  '  Vie  '  n^^/^i-  ■•  AA*^  '  hti-tPdh  '  W-A- 
ro-^V   !   +1-A   :    îiA   :    f^Tx'hW    '    flïA;^   •    ?tî^i   "   5^ 

;^    :    -lia    :    A    î    îi^îiA-    :    II^?i'l^    :    Ti'J+i    :    l^hf^    '    * 
A    :    *ai>-    :    #w>A'|-^^AV    !    ^Aîf    :    ÇÏ^Mi    '    9;^    :    fl^îi 
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ÇCVI-  •  Oï^hJ^  :   ïD7«f   !  An,y   s   i^'ilh   •   ç^i-   î   ^ 

«f"fl  ■  flïîiA  î  *<n>-  :  nhAîi  !  ne  î  i-j^uA-  :  xrçcy 
-h  :  KA-  -•  ffoti'i'^^Mf  ''  ne-iïôp'^  '  (Dih^  :  -\n  : 

ih  •  A^^À.  •  fflOP-h-fc  :  dAl-  •  A^^  s  ïtr  s  -MriA  ■ 
%?-C%tï  '  'i^P  '  iLM  '  ^îfTi  :  cDnA3:;^  •  i">/^h.  s 

9^   :  -MrîA  :   ^P-C^A  •   flïnA3:;^l^   !   rh'H^'A  ■   (D'iM   ' 

A  s   ^Lf:o^  '   'î+n   •  h^  î   gflïr  :  A'î^C  ï  fl)flA5:;^ 

U-  î    (fol.  163  x\  col.  1)    ndAi-  :   hia^r  '   hf^th^  '  htl 

Ç1-    •    CD^K"^;hP    :    nTJ^    "    hîT'aO'    :    A^^^u    =    'H^*A   s 

n^A  î   oDt^à   '   à^ù   '   M-t  :   AïiAjZ.  î   ç^l-  ■   conçK 

(O-ïx-P  ■  ne  :  ?iA^  !  hf^lrlP  '  1d  •  ^ïAt*  s  Hd 
A-h  !   ipA-A  !    CD:iA.<i.V    ■  fl>-ïii'  s   T-HT-O   •    (Dooi^^^   , 

A5:;^l^  '  A^Oi-   =  hCA-t^^  •  cd^aï  »  U?  ■  cdii^?!*  « 

+  :  M  •  dA-h  :  l>^Ç;^  •  A^njK.  ■  ^«7/^1-  •   A-flA  =  (d 

WA  ■•  n^^-^/^i-  :  A*^;^  »  9^l\fi  :  WA-fclf^  s  A 
?iA  !  hùé!:4-  '  Mf^'^'j^  :  (DYxOD  s  ga)|  :  AiD-îi*  3 
cnCî  •  ^l)A'^  :  Wi^fs  !  i-^/^h*  :  hîP'cD-Tiiî  -•  Aç^  •• 
cD'>A'fc'^    •   rhïtTtf"^    •   A<i.^   s    a^^a  :   Kj^Alh  «   A^^ 


402  LA   GUERRE   DE   SARSA-DE^GEL  10 

JE,  s  ixOD   :   r  «  A;^'ï•^/*'  ••  flii^ïiiî  ••  ^Ai*  ••  flh;^  « 
Ah'Tliîil'V  »  '^C^î^  s  <»*Ai-  -  n.i-  «  iw>*R(col.  II)  A  » 

A^Ai-^-ThA^  :  nr  .-  >^;l-  ••  <^.Vî^tf^  '   «^^   -•  'JO^'h  « 
AhAtlf^»^  :  na^h't^t^   '  M  '  lf9f>  '  flïp-Ç/i.A  ■  iDft 

^^•>1'  s  AKO  •  J^f  '  hnn  '  h^  »  je-rh-c  ■  hî^^n 

'P'tlh    :    A+A+A    :     nÇ^I-    ■     m^i&    :    (D0D^''ilr    s    fliAf- 

^   :    A?iA   »    '«'>+   -"   ^T-/**   ••   H^ho^   s   Oï+i-A   s   ^'d 

i-^    :    (D^f.^    ï    'Vn-^    !    KO    •    l*?^{ï    '     HrH^    :    AKA    ' 

h'fl^Ai'   •   cDhq^^A    »   (Dhù^'l   '    cDïf-A-   s    A7AA   «   H 

1-C*-   »   ïi-ttr    !   H^^^^-ïb   •   ^A   «   j&^l-A-   •   flh^    '    R 

ptm-  I    A>iA  '    M^-*^  »   'tnvùr  '    i^^^i*  »   ïS^Î^  •  i' 
hA   •   XP-C^A   »   cDVf-A-   •    rtfî^'h   î   ^1d>    '    (OfDC^   » 
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h^^ïl-tlVa^  :  ïi'VHV  !  (fol.  163  \\  col.  I)  4'AI'  '  (D 
|DA;^  !  aJdùih-  •  ^^ii  •  fc^O  -■  œfidV  -  œ^:^  i  -^ 
n,lfiii>-   :   :5^Aï   :   <i.ATÎ   !   (DM^àpo^   '  Mï'Mx   '   1-^ 

Ol-ïi*  »  h^U-^ï  :  -MiOA.  î  A?iA  :  MlUK'flfh.C  :  (D 
A?iA  3  ^«^rh^  !  ÇC'/'Th  «  CD^'ÎJE^  :  CD^R  :  AhA-O-  ■  K 
hi\    s    hm-ôK    -•    ^A    :    fllhl*"^    !     h^U-    î    flIJ&fl,    !    ÇU-    « 

4»j^#/D^  :  ^n  :  vnn  -  aîiA,i>  i  ^a  ■  i-d^ci-  •  -h^ 

C7-  •    n*  :    '>^A7  »    '^a^'hfï  '    061  '   -MUlh  !    ^fl    !   j& 

Il-  ■  nMih  '  'flf  :  ^n  ï  /2.^^^  î  «^C*^  :  ^'J*  ."  A 
JT'/*'  !    f.d/ï'hx  :   At^fl>-At1-f  :   H-l:  •  ^A  »   l-^fLl-  » 

(DiltiCh  '  l^à-fï  '  A0fl.rh  :  ^n-l*  I  ^h^  I  (col.  Il)  ^ 
d.^f.    :     i'9'n/'*     :     7?-/*'    :    ?iA^    ■    ^fD-J^A     ."     ^Ci^    - 

^/»Ah   »    AH    »   oiAft.'/   :    *'>/*'?%   t    np-h-t  ï   A.A.'Th   I  h 

ftA    ■    -nhll*    :    ÛICD-A-S-    •     COrftA    :     'V^^V    »     CD^A^i 
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jz.  »  0j^ç  •  nKoci  5  n+  :  ^"ht  '  ïi9^^^^ii  '  A 

iPl^V^Ï.  ■  H^î^^^  •"  AA.  :  CDAA.  ■  -lin  î  ^r/^m-  • 
JZ-nAJP   •    AîiO   ■  ^rhA   :   A.i'    î   aœifZ^ïi    :    ;^n'^îr'U 

C  î  A.i'  :  *J^^  •  •>?-/^  ■  (DM-t  :  K'J^à\tl9^  s  -fl 
f  :  iD'fï'P*^  :  }i9^Cih^^  '  0ah(h  =  flîJZ.n.A-  =  -IIV  = 
V7C    :    (Dd.i-    :    AV    !    HJZ.'lh*nAV    •    (Dd^W    :     rt-^»-     :    g     : 

Hje.l-*nAîptf^  •  conîLr^tf»-  -  ^14-  -  ^Ahhi-  =  loj&n, 

A-flf  •  -nVLAh  :  îifl^^J^hS:  ■  îi^hi"^  s  oi^-^î/hAfl^ 
([(D-iZM   ■    nii   :    ^A^   :    Vl^   •    î^iî^   •    (or'tïli   '    A 

?ih^    !    ^'i(D    :    g    :    dRCD    :    ^'T.flV    :    ^A*    :    (D^'^'taD    : 

Vï4-  î  H/Z.-nA  !  P-hH-A  !  je.*î^  ■  fl^rhA  !  ?iA^  • 
W-A-  ■  n^rhA  !  frhA*  !  atfiHV  •  ^VOï  :  -flA^i-  -•  'h 
n  î  '>?'/*'  •  Mn  '  j?--flA  •  -flA^I-h  -•  '>7'/^  !  Çl^  -• 

/hH-fl   "  flï^/-^  ■    f^ïiah-}  :    ^-rbî^  -   i-AÇ  =   h^  -■   îi-fl^ 

^  :  An  :  Jî-nôrh  :  dilt'i  '-  htl^  '  f  J%/»C  :  h^  s  Jî. 
hOH^  :  fl'^^CP^  :  l-nC  ■  li-^*  •  (foi.  1G4  1%  coi.  1)  9 
Ar  !  /*';'«  •  nh^  :  Au^Ai-n^  :  f<^^  ■  A£^A  s 
?iA^     :    ^'rh-T.    =     Hje.-flA    !     'I.H.    :     ArhH^     •    <»^H.    •    A 

ç/*'^  •"  'I.H.  :  i^f^Và  ''  (07M,  '  Ai-^a^^i  -■  lon/h*  -• 
cDi;n  !  hbo-t-h  !  AMitK-nrh-C  •  ?i'>H  •  JR-flA  -  A-fl 
rhi-  •  fihiw.h-nfh.c  '  nyMti^t^  -  Af^^^  ■  <djz.va 

9^\}/:     '    K-V-^    :     (D'^-n^    !    010,07    :    hlïOD    :     OCI    s    Oh 

A-h  :  An-  =  !titis  '  Hj^-nA  :  j&'Y.j&ASr  :  •^J3->e•  s  A 
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A^rUrfi  :  (>A'^  ■  ^:rMJ  ^  (ortih  -  n\\  -  i-K^v  :  î^a 
n.  •  Au^^ïiïb  !  ;\j^;^v  :  l^^  -  i»'?M  -  Mhdx  '  n 

Tif   :   Çftl^flt^/'   î   AKn   !   ^^p.   '   Mn   '    oD^\\l\   '   H 

ïK  :  -lin  :  e-iiô  ■  flïAuj&A.rî'C  ■  hr^a-ï'  -  rt^^  : 

^vïi^l-  •  'i^n  ■  j^'ïiH.rt  :  ^^à  '  hrihù't  '  d'au  ' 
n.h'd^c  '  ny^.ipo^  -  h^\^'ni  -  w^f^iin^ao^  :  ax- 

ATtftfl^f  :  cD+^-A  :  AKÇ-fldf  :  ^Ai^^^^AV  ■  ni^+A  s 
^-h/**  :  n.*  :  M-t  '  A.A.i'  •  Mn  '  fîa^^  •  (D-h 
-h  •   hî^n   :  ?iîr»vf-A-  •   -ïH^P-ti^   •   (col.  II)   IDXH.  :   ÇÇ  5 

(DT^^^  !  hiJn^SL  ■  90^^  •  ?iA  •  f.tio^^9^f^  '  n^a>- 
AhA-  -•  KdO^  :  h^tf  :  oj-îi*  !  ^Aa^ptf»•  .-  h^  =  h 

en  !  flïAhAh*  :  rt^p.p  î  rh-nh  ■  cda-^aa-  -■  fl*p  -• 
AïO  :  hA?i3:u-  !  îiA  !  K'ihrc  -  hA^-fcif^  =  ni-ï^  - 

W-A-  !   h-n^   î   HJ&l-fK.  s   AXA-  ■    hhai   '   hA^   !   /z. 
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xtf.  >  n?i+  î  -irH  •  ihi%  '  (DM  '  arif^th  ■  ^n 

CXfr  î  rh^R  »  (dY\^9^P  '  ^f^oD  :  A4>A  ï  ri'VÇ^I* 
œiï^^C  '  (D{ïÇ[,i  :  l'il^  :  lY-A-tf^  -•  ii'tïtï  '  h't'H 
'idf'    •    (O'ifhtl    s    hJ^    '    (Dhlrtl^    '    ?iA^    •"    ïl^H 

(fol.  164  v%  col.  I)   A*^^^^   ■   JZ-l-n^-   !   Kfl^^-h  î   ç/^ 

f,nr0^  :  (D^n.^^  :  n'Ait:?'  *  -nd/t^'^^  ••  ^h^»-  --  (do 
n  »  ^h-'t'^  :  Ai^.'n^u-  -  îi'jh  s  jr-tia  ■  -hm  •  nr?» 

IRA  :  ?i*7ïL?if  =  ^ffrri  ■  TnCtl-f-ll  !  iDhî^'M  •  f>a.i^  ' 
-V^^T  î  +'T.A  "  ?iA<^  "  AulnV  •   hhi-Pdh.   '   'i'Pf^  -  ^ 

n    :    '}^f>    :    ^AÏiAi-    :    hî^fl     :    V-^^    •     ftfl'T    •    î^ftA    " 

cn>  :  (D'^^^ho^  '  Ahuçi-  •  j&xt  :  n,+  «  hCAt^'}  = 

CDA^MÎ^^^    ••    ?iA     ■     i^^^J^    »     A^-fl^    :     ^i^fl^ft    »    h 

#n>  f  fttt  :  tiCn  '  AKdC'»  •  4>^cn7  :  (D9^\nf^  -- 
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*   s    ft<w>   :   ?i«7ti?i1'V    :    '^Cy^^    '    flï^rtf    •    9^^^9'i 

oïhAîi  .'  î^h'>.e>  :    h-niiA  •  Aiih^  =  î^ic  •  oih^ 

f^  ■  l-fl^hA-î^tf»-  :  ^h^  :  ?i'7n>'nrh,c  ■  coh^  ■  Au 
n-MT^i:  :  hîr«n  :  iDnj&Tt-t  ■  ^ai-  ■  i^+^f  •  'jAn,  :  à 

1-p-A^  ■  frhAp-  î  no^i-  !  hcA'fc^'j  s  '^;hA,-^  ■  j^c 

oinîi   '  o^Ai-  î  J^''>h'>  !   H'^hA•  •   A«*  -    ai7'fl^  -•  9^ 

fiih    •    9flf    :    (Dm-tlfli    :      HH-:^    :    flAïC    :    KC<<.*^-    :    A 
^^    •     HOH/^'T    •     (Dh^éHa    ï     A-«n>-     r    Vf-A-    :    Wh^y'^Th 

^-  •  ïiîP'R-nr:  *  (DAn,?  :  >iA  •  -tci-  •  ip^ç-ih  •  i- 
(DéjfiO^  '  i  s  A-n"ît  î  fl<i>-îii:  s  Aç^  •  (Bhjn  '  u 

1    A  if'lC  : 
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yr'/^T  :  hr'^'^  '  (fol.  165  x%  col.  I)  ^^s^K  -  (o^diah 
j^d  •  ç^^*^  !  ^-fltT'^  ■  A?iA-  !  K^n"}  s  mïic^ira^  -- 

dàtii-   ■   OCb  ■    -IfO  !   Kî^n   ■   h^CIVoo^   -  œE  -  h 

h  :  ini^lh^  :  h'^H  •  je-tm^T  -•  Vf-A-  =  H^hn  s  4»)^ 
'^ih  =  ©An  :   ?iA^A  ■  n?%  ■  hù'^*  '  r'^d  '  ^m 

V  :  i  :  n?i^1-  :  Ïx9°'i\l\^  '  hP-Ç-  :  îiAVl-  :  rhAJ& 
P    :    Anrt    !     ^hn    :    rt-flh    :     1fJt?-rt    :     l^Plh    :    KAÔÎ^ 

hcA-f A  :  Hf'i^ntf»-  :  AhCA'fc^'}  î  nKyà\>^  .•  A-n 

K  :  n^iA-  :  hùnir  :  (Dh^-^  :  "î^fThÇ  :  Ij-fli-  :  ^ 
ÏA  :  Hl-fl^  :  ?i'7ll,K'flrh.C  î  Ali*}*  :  '>?-/^  s  h\\  s 
fl'fîfr'î  ï  ^ÉrD;^l'  :  ai</D<pAA  :  îlA  :  flg  :  AAl*  s  îi 
9^'nC'n  :  ^^i:  :  HX'^nA  :  P-flA  s  flh^  s  '^'fl|;A  s 
n?i'>i'    :    ?i'7îl.>i-flrh.C    :    HJK-îiÔ^    :    Aî^JÇ-C    :    CDJ&^A^    s 

h^  :  1-c^,^  :  ai'>m.A  •  ^7A  -■  Tl'}*  s  Kî^Ah  -•  H 
C    ï    /.AP-^    •   Cd-J^V   :    a)j^->7-«   :   A^^Au   •   ^AhA. 

uA-  :  ^'nl^'V  .-  ^r-ç^pl-  :  ^^ao  .  aot^t^^  .  ^^^/^v  . 

A'^C^u  -"   hMfïf'rti   •    flîm,rnA   :    ©A^  :   Ol^V  --  A 

A,f 4<AA,r  :  ah^h  :  *d^  :  't'i^'h  :  P  !  9^^"  :  h 
m  :  Ç'iOh^^  :  îi^W-A-  :  10  :  Wa^S^'^  :  T  :  9î^  : 
'^^fl^rh.    :    A?ifl>-dP"/'     :    ^^tl    :    (col.  Il)    hîPJ^'ï^    ;    h 
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hîr'Çtfi>-  :   AîiA-  !  C'h'^T^  !   ?iA   •   n^d.   '   ^ràP    '   A 

KA-    :     je.'l[.^ft     !     -ti^r-ti^-f-an^     :     CDH-Ji-     :     -nVlA"    "     hU 

d.^ri  :  jR-n^;]!!  •  -hd  -  hnnXbh  -  (onKdàih  -  ^^a 

«n>-  :  n(>Ai'  •  A*Aiî  :  Ah'^HAï  :  Mn  :  ^,-flA-  :  ft 
^-   :    A?iA,V   :    roAhA   ■   flJA-J^V   •    iHi:   •    îiV    :    n7-'> 

S-jP.  !  «J#Wi;|-^  :  ?ift,e/tfO-C  :  #WiAhh  :  (fol.  165  V%  COl.  1) 
:^f-A-  :  AlJnV  :  M*ni  -  ^'JPV  •  î^^'flA  ■  O»^.^-!:  : 
-Vn    !    6    :    ?irn    :     HliA-    :     0^.?,/.    :     Hfl.J^-    :     (Dii'ÙÏx    ' 

hnn  '  ^1  j^i'A  !  ir»ftA,irtf«-  :  flinq'K^z  .-  hA-  •  ù^ 


ID-f-tf*^ 

!  ahfh'i:  •  A>A.-> 

ih'l't    ' 

;iv"h-h  !   h'?^0-  î 

f/hJ^à 

:  rt^ve  :  nh^  • 

hWJ    : 

h^^^^'t   -    *ô(r<^ 

Hl-P   » 

,^A   •    H-hflUA   î 

'}i1xn    ' 

'XI,  !  nh'ji-'H  ■ 

<wftA    •• 

n^-h-s^ù  '  ftÉfD' 
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h.^n^   •  A(hA>   :    W'h'^ao^ 
T'h     :     fllji^y»     :     grog     :     Al»C 

^AdAl-  •  'W  '  v^(D.  '  (col.  II)  '-h'w  :  oinj&M:  -•  à 

Al-    :     l-n^    :     'Jn.f    !    ^-/^^    •    rAA     :     hfX'P.l)^    -     (Dh^ 

hf^Y^œv  '   AoïC-^   •   n^/A   •   Ai?.'|î   •    A^^^H.TiV  •   A^f fr 

M:  '  dAV  "  A-nA  '  (Di,:^  -.  ufA-nhP  .-  h^'^'i  -■  ro 

'^'^S\A     •     Wf]A.A     :     hUÇ^    :     HJ&Th*î\A-    :     ^H.     :     /^Af 

n.  •  i^^ici  '  'l'^'i^î.  '  ^'i  '  f.ù?r9'  '  iviw^^  •  A-n 

K   :    Alf^i:   ••    "/.<^-Ml.   -•    fl)>i'/'')l    :     l-flJlift   :    Î^AA    ï 
£/D'>«7/^>   s    (DM""}!    '    hhA.A-    î    WnA^A    •    £/o'>«7/^'>   -■ 

nfl>->i'i:  :  7.H.  î  rh^  :  'Tif]  »  -^'/v^f  :  n,->  ■  :^^'^  »  >l 
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5\  :  -y-h^  :  cD^n,A-  !  Ahftn,  ■  ^'^ïi  '  nTr-t-  -  '^^ 

Y^ço^^a^^     :    ^hfrîP*     :    ?iA    :     t^^»-    :    ïif\ï\     '     M    •     V 

Vf-A-  :  W  '  -Iffl  :  ^h7  :  UfiéL/.  '  0*  =  i'7'^ît  '  ?i 
îPcl'^^p.     :     AÇ^     :     nr/h^^:     î     (fol.    1G6  r%   col.    I)     ff    : 

àM-  :   nii>-?i+  •  Aç^  !  iDI-n^:   s   n'JA  •   Tî^4>Th  •  en 

/hrttf^     :    Aî^.Ç'^     :     A*^^     :     Vf^A-    •     ^T^-f:!)-    -'    IKT-Ô 

Màtï   :    rDji'fl^'ATh    ■    (Dhà^'1  '•   }^'}a^   '   Mb   :   a>« 

'hô  :  Hf'js.  •  hr'i^r  •  hAh  :  ^uf.hA  •  M'iyt  - 

14-    :    ?iA    :    A</«.e,P    :     '^/AA    ■    'VA'"»-    :    fl/^J^-    :    ^^rf^l^"    ■ 

</»   :   n/,.e.-   :   f.h't   ''   àM-    '    W-A7;*'y  ■    mAfl   ■    ïiï   ■ 

f{'(\ih  '  chsv  '  Ar.e,(:  :  r/i/A-v  ■  n-f:  •  Mn  -  r 
ti-h  '  n/:,e/  :  vf-A'>;i-/  :  An?!  •  hi'n  -  x  ■  ah  :  '/• 
^:inn  :  n^..e,"  •  a?iV-  •  ïi'jaa?'  •  u^  •  c^m^  -  hs- 

h.e-S-  :  ^^i-  :  rD?iAh  •  'l-nVA-  •  ''7?iir'^'>  •  Iv/^A 
A    •    H'f:    •    OIC    '•    hVl/.    '    l-il^'    '•    H'I 'flllA    :    (\ïi'H: 
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R'f-  •  n/..ç-  î  MHZ:  ■  oic  '  }i9^ïi([^'}  ••  h\n-/.'y  •  h 

Xll  :    -HSr    :    QWi'V    '    f^^u^^-t    '-    d.CP'i    '    Vil-    :    Hli 

nhft^i'  :  hjtn^ir^^  =  Ag7i.A  :  Ahrh-fc  s  rt^^  =  ft 

•fl^  !  A.T  î  CDAhAïi;^  !  rt^  (col.  Il)  ^  .-  R-n^  :  ;J- 
OC  s  CDO  !  hAK'J  ■  nK^'Pà^  '  htl'H'tU'ti^  '  'nsh 
ÏU  =  l-^n.i'  =  '«'>+  •  h^lhf^'R  '  nhtli-'nfUi-'i  :  AK 
je^O^ih  :  nKA'^i'  •   Kje^a^  :  Kh.A  !   îfcD^ft  •  ?i*1H,K 

-flrh-C  î  A^A.lftf»-  !  CDhlPi-  :  A-tf»-  :  î^/^m,^  =  «^J^ 
ao    :    yjSi^    s    ATC    :    flUf    =    <<.î\<^    -    g    ••    ti-dh»    '    (Dffo 

'fl*.  I  tï^ù  •  oinA!;;»'  i  h^  '  g  i  Afht^  »  MUi  » 
rt-fl?!  •  <D?i'>A^  •   ^hfb  •  J^ïb'^'J  :  î^'J^n.  •   (DUC  ' 

^^     '     AOIA^J^    :     (01x9^11    s     m}xO^    '     'J+n     ."     l-fK-     : 

ft^-^  î  îiH  !  -J^^.rt  î  aiôh  -  ?irjP,-1f^  •  V^A-  !  Kir 
n   '   f.iïfD^-f'a^  :  A?iA  =    -f-lr-f^'h  -   ai^^/*'^ai>-  --  AhA  : 

(oaùti-t   '    ù^'à    '    'i'i'^M    '    (D{\d.Ci   :    n^h'>   s   Ci 

-n  :  nue  •  (D^iM  '  +nA  =  >^i^'  =  (ohb^à'i  •  ^hi  • 
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nue  :  ('Oi.  166  v%  col.  1)  hfih  :  ^o-d  :  rt'>n'^  :  ^r  • 

'^fl^^•    •     Ohlxi^    :     hJ^-nC    !     (Di\h:^'>    '     (Dh'iléL    '     A- 
£10-     :     K^g^    :     Îi-JH     :     J&'flA    :     ^uV^^li-    :    CD'>n<-    :     fl 

n'nrh.Chtf»-    !    ^h^-    :    i-hHH-  :   AHA.îT'V  '-    A?iA,htf»-    • 

'l    '     nîf^^    :     a)h9^'Ù''P^i    '    -fi^'M    '     hoo     :    Jflïg    :    A 

flJnr^A-h  :    rtV-p.  î    CD'JA  ■    Mn  '-   ^h-f^^l^o^-   -  ATh<1 
;ïYî  ■  ti-nihY  '  AJi-fl  :  Aff-î^  •  A.^  ■  -MnA  :  /^A-ft  - 

■|'7^     :     rH4-     :     AAA.^-f^»-     "     '>7-/^>.     :     Oh    :     -TlH     :    h 

rt.^1'    I    nh7+    »    HKT^nO'    »    >ç/^«n>*    I    iDA^#Wr/ilrh    « 
ChA^  I    Mn   s  JK.   (col.  Il)  f'Hh,   I  îT'AA  :    h^^^O-  s 

(DOD^V/!.''!    '    ft.i-    -■    hCA-l:^^   î    HA^^P    :    ^9AA 
%9^   :   noïc:"»   •   4.A.Î1  •   hAh  :   i-nuA-  :   'nh9^/,^'i 

Ç     :     ?i'>H     ■     'J'flA     !     ?iho't'>     :     A^-^ILK-flrh-C     :     timf 
fl     :     <wi<Ç^     :     A77-/*'V     ■     ^Ah     •     A7.^-     :     (Df[hM     '     f. 
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r^jPA    •    (nm>q»"i.   :    nm-A-f-   =    O-flA    "    h'W.h'ilfh.C   ■   ^ 
ô^J)'  '  h'w  •  ^<PAA  •  e  !  ôetn^  .-  h*^.^  :  oiK^l  ^  .- 

"hoD  :  /.h-nhtf»'  :  -ne  •  A/ïi-i-i-  ■  n-v^i  •  ilç  s  ?% 

^nA   •  tf^.'ïh.  '   afhh9^a  '  "i^l-  '   hflAf  :  -i-nK 

flïhVl    :    'rA->i    :    (DllhÙ    '    /uCDAÏV    =     Hh'J'f'    "     A-flr/l^ 

1Î-4-A    ■    KA    :    î^rh^ïh   •    HA  (fol.  1G7  r\  col    l)  ^AVl- 
iDHCAuïb   :    n^^-hlf   :    flA-   •    ^OC   '    rD-hiA-'/A-  :   h"! 

H.K'fîrh.C    :    ?i*7n.K'nrh.C    î- 

nch  ï  AV  •  hmiM  '  hsf^ti  ''  hcA-f-A  •  ni-i*  - 

(D^^'l-   :    iTD^'fM^   '    nfM^^   -    H.Ç   '    ^^A±V'  '    AT^ 

A'/:^7  :  M'hA^f  •  nr:ln  =  if^n,  •  hïi  s  h^s"  ■  t^ 
9^x  '  h^+î^  •  ^^v/i^-  :  nh^  !  i-n/.  :  AV  -•  f-^A, 

e-    :    AAA'>V    :    fl'A^.    :    ,^AV    :    IP«Ï"^1-    "     Oif.^àx    :    AV    : 
iT-^-f-     :     :%J?,A     •     /^A     :     h^     :     "JX-rliq:     :     H^W    '    Afl'J 

.-1%  '   rwAn,e.-  !  aif.9^9,ltx  :  A^.*A.riiA   •   Hhip-f-  s  A/h 
;i-AA  •   M^'?^    '  -xnV  '   hl^f:  '    p.l-A.'JA  •   a}f.ï\ 
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AJP  !   h-nc  ■   (D^ù^^   •   Ail '^A*!^  s   ai4>J?,-#wif   ..   g  .- 

^.">  î   n?i'> '^1f  •   '^'V«A•fe-"^  •   m-hro^rt-T-  .-    ^A4»^   •   ;> 
lia  '  >iîrgaig  :  'J^w'f-  :  r/D'}*^/^-!:  :   A'>7-/^  =  </»Aîri  î 

y^'^S^iï    :    rDa>-^.ft     :     n'>,<-    (col.  li)     >    :    h'^y    :    M 

>    :     Ol^^-tf»-     :     n^:Cy[-     •     >?•/*'     ■     h^     :     A^*     :     fl>A 
'T./'    :     -i-h^    :    VR    !     h<^     :     ?iA>    :     ?iA^     '     MiflA 

K"'>K">^  .  ji^^  .  cD'f-ii-nA-'iî  -•  j?.fl«AA  •  -^*^nA•"^ 

A>i9''    !    AKA    :    îi'JflA    :    HP-A-flC    :    (TUM/nA-    •    0*7^ 
A?iA    •    Mrf-A    :    \\?>oDl\if^    '    AflA    •    n-|:    •    An-V    •    îilP" 
-hliPî^   ï    n/^^^B    !   rMin-    ■    '>fM   '    AA   •    ^A^/»l' 

/*'/,.^if^-  !  cDOrii-f-  •  (x^M  '  h'iw.h'nih.i:  -■  TnpAi. 

a^tit*   '    An-   ■    A-îi")'!:    :    hf^V'J^m    '    \\oo    :    f.cfù\ 
-f-YY-^'V  '  rlh'tifl-   !   ^fi^'l  '  ?iAh  s  -ï-n^    •   tf»^R  :  A 
?iA  î  3r)C:A/:^'>   •  rD^V'ï^lfh   •  rtn^   •  in^JAA  ■  h^  -• 

HhHTIV  •   ?i^^>,  '   a].^  :   aiA-nh  :    >iW-.A  =  (DhhPC  ' 

yA(D/M    :    '><Pf.    :    œ^^OD-f't    !    ^/J»^?!    »    niV.e.-    :    («.'''A    • 

^    :    UA(D'>    :    y"AA.li-    s    (toi.   167  v%  col.  I)    HJ^-Ac»-    ! 
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oo-  :  ng  î  ir'flft'Ti-  •■  (DÛ  '  'j'^i-  !  nh^  î  p-n,  -■  g  -• 

<{.AnV     î     Kî^iU-     !     (Dh'nO'     :     ï^^'>     s     flJîT'ftVUÇ'J     :     H 

A  :  '^^'ïc:5l  •  AhA^ir^»-  ■  axa^  :  -t'i-f-^  ■  /^.rtlI^* 

cn>-   :    fl)A?iA    :   CD.^*    ■    y^/^ha^    '    ît-^ïLMrt    !   J?.n,A- 

<n>-    :    h^'/    :    AKrTiH-n    î    ?iA    ï     -fAfl>-P    :     h\\    -    n-f-^ 

AA  •  HA^  :  Yx'h'^C  '  hK^S\ro^'  '  (D^^^  :  /.Orh  : 
/^P  :  h'^MMii  •  K^^'l)iao^'  •  A  :  ^A  ■  H^'t 
hll    '     An<n»-     :     hA     :     n^A     s     ClfM     -•     h^     '     h'iï    ' 

f^fhd  '  cDi^AAH  :  J?ai^C  !  î^A-i-  -■  (Di\h'ï"n^P  '  4f» 
y.lhf\'R  '   (col.  H)    ù(\'?   '    A-n   :   HAtf»-   =    ehVu  '  ?%'/*• 

?.*    :    îi'^ll.h'nrh.t:    •    (D'h'V    '    h^V'    :    A^T^/^    "     Hr/ïi 

'>  :  (Dhr'hfh'l:  '  XS-  !  '\'(Dbh  '  rM'A  :  ai//»4'ipq:-l-  -• 
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n^^i:  s  œ^ne-à  -  MjP-^h-n  --  hçA  •  h^hfcii-  :  liai 

^H  :   /&;^Aal.  :   (DiïCPoo^  -   flX*7^   •  Ohlk-p  :   Krn  ! 

Wï  s  ng  s  7X-  :  iDrtïCTrt  •  Î^AA  !  Vf-A-  :  ^Cd'i  î 
i-^fV-    s    ng   '   IK^   :    flï'nA.'}   •    Î^AA   s    ïf-A-  s   Étl.*P   : 

i-^fv-  î  ng  ••  w  '  oiïîAJi'Jï  :  6ft<p  -•  nnnhîh  ••  /^ 

n   :   oDïiT,   î   HCIK-rHc^   s    nhÇA  ï    P-V;i.Afl    •   a^hiOx 

U-    :    l-^fV-    •    -lin    :    ^h^    :     HJZ.1-A.9A    s    Ïi^ïf-A*    :    (O 

ira  :  oiuA-  s  fl*4-n  •  io*Mî  s  hr'd  ••  (foi.  les  r%  coi.  i) 
hMi  :  hrn  s  Mji'^dA  s  ïii^vf-A-  s  Hj&A^je.  :  îfhç  s 

f frA  î  frî^  •  a)h'(ïcv9°  '  nnhçA-<n>-  :  wamiF-f^  - 

IDTÎA  s  K*1i  '  ^^-n  :  '^h^i.A  s  -llfl  :  H/Î.I-A.'JA  s 
ïiîTilf^n»-  :  ng  :  W  '  î^AA  s  ïiA.KO-  :  (D-ait^'i  '-  IP 
^Ïl-    :    (ojp    .     Afc^n    :     îiAA    •    fA-a^    :    fl;^A'^    s    >i 

ira  :  T-^n^  !  :^;a^  •  h^^*}*  •  (ïO'HFo^  •  ©hn- 

'lin.lf*»*»-    î     'iùS^t^    '     I^Vf     ••     :^A    :     '\rODtLt^    s     AA^ 

Mr  î  Ol-f-ao^  :  A7î/)h  s  îi^ïi  s  Aî+i-A  :  'd)^^  :  fl>A 
*i+n    :    'T.h/bA    î     ^Aïlïl<^    î    ^-hAP    :    (Dti'XP    :    1 

^riA   «    rh-C  '  rAA  I  ?iA.>ih   «   iD«înc  »   hi--^  I  -î 
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flr-^ac  ■  iDi^n  :  'ï^  '  oD^àA  '  e-îià  -  ema^  :  -> 

j&'i^rtV    :     ^-eV    :    n+>A    s     îT'ftA    "     JiK^^    :    MlLh 

V  :  nh^  ■  -h-fluA  :  (col.  II)  h9^é:'^a  ■  ji'Y./&A  s  w- 

T-nK.  :  Afl<n>-  :  A'TI-  -■  ID<{.A7Ï5:  •■  ^T-Tlh-  :  Afl^»»-  s 
«DOrThi:  î  K'^îtK'Hrli.C  5  cDftf  :  çcVi-  •  a^-Ai-  :  Afl  : 

<tA?î  :  ©T'flJli'  s  a^A-h  :  Art  :  hCft-fc^^  s  OllDfnV-  -• 
d'iï'i  :  IDlA'^ï'^  :  'ÎT-/*'  :  ndO^'f^O»'  :  AîiA  :  f9-fl 
^    •"    ^A.*r   s    An<^    !    OiVfl-J^fl»-    :    A^yA'i    s    h^Ç'dC 

^fh^    '    iihlï   '    M^AÎiA'1'  -■    hh^  '    h^lf    -■    A^.^  s 

OO  :  -^rt  •  H'^AÎiATh  :  KîT'n  :  nUA(D,  s  fl*  :  X*} 
A-t^lfOO-  :  0)^**00-  !  CDhCft-f:^^  :  fc-^Fh  :  H>fl<-  : 
fl+    '    éLf\7i    :    OI^P    :     MJ^AI-P^    -■     rt-n?i    :    WMM    t    h 

'nf>    '     à.'iOK    :    ^/^AXhi-     :     -Irrt    :    ^rt/K-i-    :    hx'^'ii    :    îi 

A   î    c»rt72    :    A.+    :    ^fl.^'ï    :    -nA-tS^-lh    •    c»i"Mhrr   ■ 

ID-fflîftrt    !    hMîl-n^    :    OI^A^»  :  ^A    :    AiA^^jÇ.  :  t\aD  : 

>i*^y  î    Oiim  :   aih<>rt   •  <<.VlI^îP  :  A^;^n,ft   •   A.+  : 
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-^n  :  hh  :  rtïr^n  î  hin  :  f:^/^  (foi  i68  v°,  coi.  i) 

if.'ïai.    :    A>    !     ^Aïih'h    :    -Irn    :    rfiftl    '     /?.l<.'>fll.    :    AV 

f-Ç^bA/   !   /ï.'>+nA>  :    roKni^ï  :    ^'ÎJ^T-   !  AV   :    Vl^ 

5^  !    A?iA.lftf»-   :    OiAîiA  •    HUii^  '    r'tlt{>Wai^   ■    fli^^i-H 
h^    ?    n*A    •    R'ptf»-    :    i\h1'ÛC±{Fai^    :    H-MldCD    :    flîi 

Th^ftA    :     i.^i'    :    K*^n.?i    :    Auefrft    :    nÙh^    '    A?iA    :    A 
+  AÎP    î    -flVLA-     •     M    '    tl/.f>    '-    A-^-    :     (Dd^/U   :    'ïn    î 

ïxid  •  Km  :  ^n.A-tf»-  :  A^ATf  •  nî\;]fiïi-  .■  h^  s  x 

1'i<./^/h-    •    CDID^S-   :    rAA    •    ïf-A-    :    HKT/.^    s    ©Aï,* 

r^tfo-  «  ,-^A  •  ih%%  '  id^  '  j?.n,A-h^-  :  iht%  •  nii 

H    :     'J?'/^    :    </»^^    î    -lin    -•    h-t^'^lh    5     œœUfian-    :    A^. 
n-    î    (col.  II)    A-iî    :     AP-Ç^bA     ■    nh^fo     :     A'^jei'    :     Uf^lh 

Or  •■  rt!n?i  :   AHliV  !  «non»  ■  AhA^lftf»-  :  #/DniV  .-   ^  :  eu 
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îT^T-/^    :    îin'?'}^    ••    (Dh^V9^^    s    A<w>Ç4»Jth<n>-    :    JK,Ï|. 

J^'V^  s  ^X.ïih<^  s  l-W^i  '  flïdh-  »  <D#K4«  !  -lin  «  A 

Ç^lftf»-    :    Hli-    •■    +Ç^-fiï»--:    4»Jt^   s    f-Ç^.A    s    OH 

ID9A+  ï  f-V^bA  î  fli^hn*^  *  AïtA  s  i'X:'i^  »  <d> 
i^'iA.^   :  ID9A*  •  ^VOi  :  -TrA  :  Mh^fif  (fol.  169  r% 

col.  1)  a«>-  :  fllR**m>-  :  l»*X+fl  :  KT-fl^  :  AO  s  I» 
^n^a^    :    (D/h*    !    rhïl?    •     ^hn<»«»-    .-    nÇÇl-    :     AîiA    : 

i-^-^^-    :    œltxr'Y,\rao^   :   OH+i-A   •   ion  s   HMH   :   ©^ 

^f  ï  rh^'A-^^  ••  «Dllfl  ••  Am^JA*  s  CDÏiA  s  M^dOk^  ' 
fWflA-  -■  §  '  tiOh  :  -ff-  :  ïiA  :  i^MH-VL  s  S  s  IDÏlA  » 
^1:Y.   s   g   '    aïAlrf"A-<»^   ••    hà^(^t^    '    AlDjiA+   '    ^A. 

nAp.Ç  î  cDAine  •   ihMrfï  »  Vrif-^^   «   HdhJ^'ï^  »  ^ 
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/^  :  oïHnrn  :  nrt/z.ç  :  cDnfcr/i-fc  î  ^H.  •  ^i-c  '  (oa 

h4«  î  :^je.A  •  A^it  •  aiT^nKi-  :  hf^u-HV  -  "hhïï  -  A 

<B    s    Hh^'MA    '    aot^^f^    s    ipÇ^    :    A<w>«^    (col.  Il)    rhOI- 

%  s  nh^  '   J^l^^•  s  ^Ai'.*^1-A'>  s   AA.*<»^  ï  <w>mV  •• 

t^   '  ih%%l    :    nChîP    :    flïîim    :    ïiA    :    W<*    '    dïtfl^    ' 

•>  s  AOA  :  Ky^'yP  '  h'inh'ilih.C  •  îiri'éi.Aml'  •  V 

ÇA-  »  hr'/^Pîh  :  An  :  cïif  •  -mj-r^  ^  fl^îi'ii'i' 

JiîPna-  »  fl>ft'>i0  :  h^  s  VHA  •  h9^(nVd  s  ^ïl- 
dAi-   •    ^+   •    flJn-ndrh'h    •    '»/*'   :    i-^K^   :   J^A 

^v^  »  ri^n.  :  cdRI-  î  cdKj^a+a+I-  :  rj^c  •  œh'} 
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X  !  na^h-P  '  MM  '-  von.  :   œhfi   ■•  -P-t  -  ^mi  ■ 

Uf     s     Mdii     '     J&hC^     :     ^,•^'0^     :     (DÇ{(D*Ml     :     iTU^Pd 
A    ■    -tl/^h^    :     e    :    ïiA    :    /i-flA-    s    Ç'JC'^    :    -Tlfl    :    (O-h 

i-A^-  ■  rH^  !  -lin  s  ci>-ît*  s  Kî^a  s  Hfc^je.  (foi.  169  v% 

col.   I)   h  A    :    Oàl    '    (DiDàf^    :    WOéil    '    dhÙ'    '-    6    :    ^^ 
^AA    :    "^-fl^    •    ë    •    An^    !    ^JÎ.V«    :    nd^9^(^    '    O^fL   ' 

-fe*  !  ??AbA  ■  Mn  '  je.-flA  :  ?iu-nhtf»-  •  oiéH  =  ^[;^ 

A.V^f.*  :   An  ■  K^bA  :   îiri'A^'  !    œhà^  =   g  s   ^ft 

(D'h-r-ih   :    A^^*?    ■    flïje.n,AP<n^   -■    A?iAh*   !    r^i-t 
p.'i.je.AV  î  flJ^n.A-  !  hv(\fi  '  (DaDQB^q  :  #w>ni>  :  vai:S 

H/z-nd/h  ■  K^AîiA-  :  hAh  :  ;^A*  •  (Di-n^  :  n+ 

A4*Aai   :  Arh^R  :  Ti-^C  s  id?%ipCîp   '-  (\hih±  -  àà 
dRfl>-    •    :5»^AV    •    (D9^\hù't    '    e^ïù    '    îiA    •    hùi^^  s    A 
fto^   :   ?iA   s    ?i<^-^7   î    n:5»JZ.A*tf«>-   :   œdù'iPf^   '   (DO 

Hhcvu-  •  *j?/«w>  :  fl)?iîruf  !  nôrh.  •  -lin  -•  h-p^u-  ï 
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oo    :    J&a,A«tf^    ■   Aîi^    î    rtnch<^   •    (col.  H)   hCh^X 
cI^(Jf'^   î    hi-^  !   (Dwi.^^^X   '  J8.a.A-  -•   h^ih  -■   fllf 

aUlf-p    '    (Dltif^-W    '    i^ïld    '    -^T-A    :    ^PO-    '    IDWfr 

'!['^^l>    :    flïhA    :    f^îr^S^cn»-    :    (Dh^^    '-    -Tlfl    •    K<(.    =    0 
j^Ç    s    IDOÎJE^*    :    riTJ^    :     h-h^O-    ■     A'flA,'}    s    CD^wf'^    : 

-nA»^   :   C?iA   !   7«ff7   •    fliKChAi-   -■    hA^hih  •    aijia)<(. 
f    •    AP-VIbA    :    AAnif<n>-    :    ?irt^    ■    A.+    •    U'^Çl'    : 

>ff'>    !     fl)?iA.^ll-    :     CD9^     :     ^X-rliÇ    :     H.Ç     :     hm^ 

*  '  AlR,îP'>  :   ît-P-h   s   JRÏft  •   àhr\r  -   (dM   :   e^i*  : 
7«îr'>  •   ai?iA.'}i>  :   conAi,   ■   T-f   •   ^R,P^  •   Qç^l-   s 

X-^    :    fl>-A'h    :    0.^^    î    fll'p;h    :    flT.*    •     ^f-p    '    Al^ 
î^"}     •    n.^'*%X    '    (Df.^'ià    :    rliA.V    :     J^ïb'^>    :    ^'>AV    • 

MÂ.R'îl?   I    ?lr^.C■/'^  :   -Pi-   :   ?iC   ■    Tir^-rDM   •    h 

OD    s    VlV    :    H^'f-'i    :    ri'^^dA    î    Z    :     ^*4»    -'     H'l"^A-^^    : 

MT^lnA   :  ^AA  !   ?i<pao-    :    w  (fol.   170  r%  col    l)   hft- 
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nA^'TA  •  ^'"b^tï  '  ^v^  '  nh-nc  •  xir'rhjir»-  ••  n:?» 

n  •  i-'ify-   :  îiA   :   f.'hù^^'  -•    oi-^A^?.    :   M-t^    •    «^Xh 

f    :    nX-A^I-    :     CDAH    :    Chf^f^f^    '    hll^CP    '    h^    -' 

î^j^*  ■  'iîco^  '  ^h^  s  jK.-flA-  s  ^A<c  :  nA.A.1-  s  ID 
ïiî^hïiA  •  K^dii'^  '  hr'x  '  fl»A;^  !  îic  -  hr'ùm  : 

ïiî^ï?  •  ^y'^T^  "  ^î^t^^V  -•  e-fl*  s  ïiA  s  JÎ.MH-  :  (O 
A;f-  :  IDW-Çi-  :  nîi'>i"H  s  Çî^J^*  :  :^A  ••  M^V  « 
<DVrh.A-  î  ;*A  •  +^'^'e  !  iDh'wi'H  '  h9^Ùaï  '  htlll  î 
Xlilh  ï  IDP-Ç/»,AA  :  OlAR  =  AACllh  s  A>îf7  :  -Ml  s 
rhf2   •    fl^ndAi-  •    i-rhT^A-*  !   (col.  II)  AT-îf^   -•   Mi»-ïi 

iï    :     0^     •     <^C^r    :    Aïl-n^     :     A<^    :    J2.RA-    -'    A^J^    s 

tfo.  î  jT-AA  •  f-V/bA  •  h-nJv  !  CïiA  »  T-îf»  «  iDîiA. 
Afl>-n   ••   ^>»^'   •'   ^H-    •    'ï'fl<-   •    'P/^''^  '   î»fth   :    J&A 
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*M^  '  H^A.'H  :  cDft-CA  -•  A  •  oiWri  :  flJiAïil-  s  à 
à^  '  Hî^rhf  s  JlAKl^  :  dA-h  !  ÇArt;^  ••  AMliK^-V  s 
<^C^r  s    aiAn,y    s    î\rfif    :    -flA^I-  ï    ç/^^  8    -Irtl  » 

IIJ2.^AA   ■    rt<^f   s   IDII^*   !   h^   !   ^?iW-1^   s   AMH. 

^•^  .'  -lin  ï  jz.'fci  !  (D'^a  !  rfiî\.i  !  «D/z.'feifl  s  ïiy-  ■ 

Ir  s  ©r/hAA  s  nJi'Ji'  •  ih%%  '  dahh-p  -•  XH.  •  1-^ 
AA^  s  ArfiÇ  •  cDA-h  !   4'V-^.A  •  liK^fDàh  -  hr\\ù* 

't-'lih   '    ^'}A'^    s    cDA.A.i'   :    œaT.it^i'   -    KA-  •    ^^A 

1  :  ©on  ••  nnïLYx'iïâi.c  -  ^«h  •  A'jt-/^  •  wce  : 

P    »    fl?i'>i-    :    /**>    •    "lùn    '    (DX^^    :    hHTC    s    (fol.   170 

v%  col.  I)  nrî'M  s  /^A-A3:  :  (DoD^^Dù  '  r'cn^x  --  h 
js.'fci  s  nii>-îi+  •  H^T^  ■  cDAn.y  .•  i';ï-flh-  •  w-a-*^  « 
i-vni-  !  riAo-A  •  ^A  :  nf.fi'Hô  -  aô-mï  •  7-n^.  •  © 
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iDiinV   •■    0*   -•   ^ï^   -•   a^ftOh^i  '  liWG  '   ai^a,A-   : 
(Dïi9^'n  -•  i-^je-m  =   am^^ti  s   dA^  ••  îi'P'h   -   >ff 

A  s  n^rh   (col.  Il)    A   =   h^   :   K^'^tt^  •■   AîiA.V   ■   01 


(Dlxb^oo*    :    -Tin    !    fh^l    s 
RîT'O    :    hArh    :    ^^/hA.^-    s 


n^W    «    -f-^i^h*    =     CDHdrh-    •    nAtf^'>    !    -Iffl    •    7-flh.    s 
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7^f  :  KA  :  iiD€^h  '  YxKùù  '  ïiinM  '  an^^  -  A 

AUl^i-    :     aHi^^Wf^    '    CDM-flCi-    :     (D'Hits    :    '>^e    : 

îiA^    :    ^h-fl   :    (fol.  171  v\  col.  l)   KAUri-    ■    cD^a-^ 


Tu  A.     GUERRE 


DE 


SARSA-DENGEL 

CONTRE  LES  FALACHAS 


II 
TRADUCTION  FRANÇAISE* 


{Fol.  159  v\  col,  IL)  Ayant  exécuté  tout  cela,  ii  y 
hiverna.  En  ce  mois  d'hiver,  éclata  une  maladie  dans  le 
camp;  beaucoup  de  monde  moururent  de  cette  maladie. 
Le  roi  avait  d'abord  l'intention  de  faire,  aussitôt  après 
l'hiver,  une  expédition  contre  les  Gallas  depuis  Angot* 
jusqu'à  Gëdëm,  Ifat,  Fatagar'et  Dawâro.  Il  avait  formé 
et  affermi  ce  projet  avec  tous  les  chefs  de  partout 
lorsqu'il  les  renvoya  chacun  dans  son  pays  ;  mais,  comme 
Dieu  le  dit  :  cette  fois,  ma  pensée  n'est  pas  comme  votre 
pensée  et  mes  intentions  ne  sont  pas  comme  vos  inten- 


*  Les  notes  qui  accompagnent  cette  traduction  se  bornent  à  la  correc- 
tion des  fautes  typographiques  du  texte  précédent,  d'après  la  copie  que  j'en 
possède,  car  l'original  m'est  inaccessible.  J'y  ai  ajouté  quelques  variantes 
du  texte  d'Oxford  qui  me  furent  communiquées  par  des  amis  dont  le  pré- 
cieux concours  m'a  beaucoup  obligé;  qu'ils  reçoivent  ici  mes  sincères 
remerciements. 

1.  Angot  pour  Anhaq. 

2.  Fatàgar  pour  Fatagar, 
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lions.  Nous  disons  cela,  parce  que  c'est  à  lui*  qui  dirige 
les  êtres  du  monde,  qu'appartient  la  direction'  que  prit  le 
roi,  après  que  l'hiver  fut  passé,  vers  les  Falachas  et  que 
l'expédition  contre  les  Gallas  fut  ajournée. 

Faisons  connaître  ici  la  cause  de  cette  décision.  Une 
lettre  arriva  qui  annonça  que  Radâi  cessa  de  payer  le  tribut 
promis  au  roi,  lorsqu'il  était  à  Gubaè  (en  disant  :)  J'enver- 
rai mon  tribut,  beaucoup  de  blé,  des  tètes  de  bœufs  et  des 
moutons  tout  autant,  mais  de  tout  cela  il  n'a  rien  donné. 
Lorsque  le  roi  eut  entendu  cela,  son  cœur  brûla  comme 
le  feu  et  il  conçut  alors  le  projet  de  combattre  les  Fala- 
chas et  re  (fol.  160  v\  col.  I)  nonça  à  combattre  les 
Gallas.  Il  convoqua  toute  l'armée  et  les  chefs  du  Tigré 
au  délai  fixé.  A  ce  propos  il  disait  :  Il  vaut  mieux  que 
je  lutte  contre  ceux  qui  sont  coupables  du  sang*  de  Notre- 
Seigneur  Jésus-Christ  que  d'aller  combattre  les  Gallas. 
11  conçut  ce  projet  dans  le  mois  d'hiver. 

Revenons  à  l'histoire  de  ce  roi  fidèle  à  Dieu.  Lorsque 
des  gens*  de  la  maison  de  ^'Asbê  et  de  Za-Përaqlitos  mou- 
rurent de  cette  maladie,  ils  furent  pris  d'une  grande 
terreur,  puis  ils  se  présentèrent  devant  le  roi  et  lui 
dirent  :  Des  gens  de  notre  maison  sont  morts,  mainte- 
nant nous  craignons  pour  nous-mêmes.  Seigneur  %  fais- 
nous  sortir''  de  ce  camp  et  établis-nous*'  dans  un  endroit 
où  cette  mauvaise  maladie  n'existe  pas.  Ce  roi  fidèle 
prit  la  parole  et  leur  dit  :  Vous'  qui  connaissez  les  Ecri- 
tures, comment  êtes-vous  devenus  comme  des  fous  sans^ 
cœur*^  (intelligence)?  Cette  maladie  n'a  pas  étécomman- 


1.  ziahu,  O(xford).  bafaqàda  ziahu,  «  par  sa  volonté  ». 

2.  mërâda  pour  marâda. 

3.  damû  pour  damô. 

4.  sabëa,  0.  bëzukhân  sabëa,  «  beaucoup  de  monde  ». 

5.  ëgziëna,  0.  oëgziëna. 

6.  aw^ëûna  pour  aw{>ëana. 

7.  waanbëruna  pour  waanbërana. 

8.  0.  antëmu. 

9.  zaalbomu,  0.  ëla  albomu. 

10.  lëb^  O.  lëbunà,  «  intelligence  ». 
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dée  contre  les  lettrés,  mais  contre  les  Wadala  (inso- 
lents)* et  ceux  qui  leur  ressemblent.  Il  ne*  les  a  cepen- 
dant pas  retenus  dans  le  katama  (campement),  mais^ 
s'apitoyant  sur  leur  terreur,  il  les  envoya  dans  les 
champs  en  les  pourvoyant  de  tout  ce  dont  ils  avaient 
besoin.  Quant  à  lui,  après  avoir  fait  le  Tazkàr  de  Abba 
Takla  Haïmanot,  il  quitta  le  lieu  de  son  hivernage  et 
arriva  à  Gubaê  {col.  II)  le  5  Maskaram,  jour  de  la  mort 
du  roi  juste  Lëbna  Dëngël,  que  la  paix  soit  sur  lui!  Et 
dans  cet  endroit  il  acheva  les  jours  d'hiver  de  Mas- 
karam. 

De  là  il  partit  mercredi,  le  13  Tëqëmt;  (il  partit  de  là, 
et,  en  faisant  quatre  jours  de  marche,  il  se  dirigea  vers 
Samên  et  se  reposa  le  dimanche  à  Kosogê*,  et  lundi, 
21  Tëqëmt,  il  partit  de  là  et  dans  quatre  jours  de  marche, 
par  la  route  de  Guëzo,  nous  arrivâmes  aux  confins  de 
Waggara  et  de  Sëwâda  le  mardi''  (ou)  jeudi,  le  25  Tëqëmt, 
puis  nous  y  fîmes  un  sëfrâ  (stationnement)  et  on  y 
dressa  un  dabana  (tente  royale).  Ce  jour-là  descendirent 
à  Sëwâda  beaucoup  de  piétons  et  de  cavaliers'  et  enle- 
vèrent beaucoup  de  bœufs  appartenant  à  des  musulmans 
et  à  des  chrétiens  qui  retournèrent  du  christianisme  au 
judaïsme.  Ceux-ci  firent  dire  au  roi  :  Nous  sommes  venus 
auprès  de  notre  seigneur  avec  nos  femmes,  nos  enfants, 
nos  bestiaux.  Leurs  biens  étaient  auparavant  dans  le 
pays  gouverné  par  Radâï,  et,  par  la  volonté  de  Dieu,  la 
venue  de  ceux-là  coïncidait  avec  la  descente  de  ces  braves, 
afin  que'  la  bonté  de  notre  seigneur  se  reconnaisse  par  le 
retour  des  biens  de  ces  (gens),  après  avoir  été  pillés. 
Ce  jour-là  il  fut  aussi  distribué  (?)  diverses  sortes  de 

1.  wadalà,  0.  abëdàn. 

2.  Après  ako,  0.  donne  :  maftew  zëntu  Jiëlinâ  yëërag  wësta  lëbkëmu. 
Zantani  hëhilo  iyëtramam,  «  il  ne  convient  pas  qu'une  pareille  pensée 
entre  dans  votre  cœur.  En  parlant  ainsi,  il  ne  tenait  pas  à  les  laisser,  etc.  ». 

3.  alla  pour  alla. 

4.  kosogê  pour  kosagê. 

5.  Manque  dans  O. 

6.  mastatzà'^ënàna  pour  mastatzënâna. 

7.  0.  kama. 
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céréales,  mais  ils  refusèrent  d'accepter  du  dagussâ  et 
d'autre  produit  semblable,  sinon  du  blé  et  de  bonne 
denrée  telle  que  celle  qui  leur  fut  pillée  {fol.  161  r% 
col  A)  ;  il  leur  fit  restituer  d'autres  biens  à  la  place  de  ceux 
qu'on  leur  avait  enlevés.  Il  n*hésita  pas  (à  agir  ainsi)  en 
disant  :  Que  cela  me  fait  si  mes  troupes  chrétiennes  ont 
enlevé  les  biens  des  musulmans  et  des  Falachas!  Oh! 
que  cette  bonté  qui  ressemble  à  la  bonté  de  Notre- 
Seigneur  Jésus-Christ,  qui  fait  lever  le  soleil  sur  les 
bons  et  les  méchants  et  fait  pleuvoir  sur  les  justes  et  les 
injustes. 

Le  lendemain,  vendredi,  aussi  nous  y  sommes  restés. 
Il  expédia  l'azadj  Halibo  pour  aplanir  la  route  et  com- 
bler toutes  les  fondrières,  car  les  Falachas  avaient, 
quelques  jours  avant,  détruit  la  route,  afin  de  la  rendre 
impraticable  aux  mulets  et  aux  chevaux;  et  ce  jour-là 
l'azadj  Halibo  répara  les  endroits  mauvais  et  les  aspéri- 
tés et  en  fit  une  chaussée  droite.  Le  lendemain  il  se  leva 
le  matin  et  fit  une  route  dans  la  direction  de  Lawârê 
(?  var.  Larawi*)  et  la  mesura  au  cordeau  (?)  ;  depuis  lors, 
aucun  homme  ni  aucun  animal  ne  trébucha  et  ne  glissa 
sur  cette  route,  parce  que  la  main  droite  du  Seigneur 
protégea  la  route  de  ce  roi. 

Le  samedi,  nous  restâmes  où  nous  campions  le  jour 
passé.  Quant  à  Kalêf,  le  frère  de  Radâï,  il  se  mit 
à  brûler*  par  le  feu  les  maisons  avec  tout  ce  qu'il  y  avait, 
ainsi  que  les  céréales*  qu'il  y  avait  dans  les  champs,  car 
la  moisson  blanchissait  et  tombait  en  cette  saison;  il 
brûla  même  les  gerbes  (?)  accumulées,  sans  aucun  ména- 
gement. Il  agit  ainsi  {col.  II),  parce  qu'il  lui  paraissait* 
que  le  roi  s'en  irait  lorsque  les  provisions^  viendraient  à 
lui  manquer;  il  ne  savait  pas  que  le  jugement  de  Dieu 
était  contre  lui. 


1.  Larawi  pour  Larwé. 

2.  yàwn  pour  yàwa'^i. 

3.  waëkla  pour  waéhël. 

4.  masalo,  0.  yëmasëlo. 

5.  ëkla  pour  ëkël,  O.  sisâya. 
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Quant  à  nous,  lorsque  nous  vîmes  la  ville  ornée^  de 
tous  côtés  de  la  verdure  des  semences  et  du  produit 
de  la  moisson,  nous  fûmes  poussés  à  l'aimer  et  nous 
voulûmes  y  rester,  ainsi  que  dit  Pierre  au  Seigneur 
Jésus  sur  le  mont  Tabor  :  Il  serait  bon  que  nous 
restions  ici. 

N'oublions  pas  le  récit  de  la  parole  de  Radâï,  qui 
prophétisa  lorsque  Harbo  arriva.  Et  celui-ci ^  étant  dad- 
jân,  envoya  sa  troupe  de  guerriers  exercés  auprès  des 
Sëvâda,  auxquels  les  soldats  du  roi  avaient  fait  la  distribu- 
tion (?).  Le  fleuve  qui  se  trouvait  au  milieu,  personne  ne 
pouvait'  le  traverser.  Alors,  il  envoya  des  paroles  inju- 
rieuses à  Harbo,  en  disant  :  Brave  Azmatch  Harbo,  regarde 
devant  toi  la  terre  d'héritage,  abondant  en  lait  et  en  miel, 
hâte-toi  donc  d'arriver  et  ne  sois  pas  lent  pour  en 
prendre  possession  et  te  partager*  ses  campagnes.  Harbo 
se  tut  et  ne  répondit  rien,  mais  se  confia  (?)  en  celui  qui 
juge  avec  justice*.  Ses  troupes,  en  combattant  ce  jour-là, 
les  Falachas%  les  vainquirent  (et  les  poursuivirent 
jusqu'à)*  la  déclivité,  mais  il  ne  périt  d'entre  eux  qu'un 
seul  des  grands  du  peuple.  Après  ces  événements, 
Harbo  retourna  à  son  poste  en  paix. 

Profondément  blessé  par  cette  injure,  le  roi  puis- 
sant Malak  Sagad  vint  à  Sa  {fol.  161  v\  coL  I)  mên. 
Cette  venue  semblait  dire  à  Radâï  :  Tu  as  mandé  à  Arbo 
qu'il  vienne  auprès  de  toi,  je  suis  venu  à  sa  place  pour 
m'emparer*  de  ton  territoire;  ce  que  tu  n'as  pas  cherché, 
tu  l'as  trouvé,  et  (moi)  que  tu  n'as  pas  appelé,  je  t'ai 
répondu;  c'est  ainsi  qu'il  dit\  et  toute  la  terre  s'agita  de 
sa  terreur  comme  il  a  été  dit:  J'ai  fait  remuer  la  terre  et 


1.  sërguta,  0.  ënza  sërguta. 

2.  zayëkëly  O.  zatahabala,  «  n*osait  ». 

3.  watëtkàfal  pour  watëtkafal. 

4.  lazayëkuanën  pour  lazyëkuênen. 

5.  O.  lasaràwita  harbo  ■wadêganvoomu. 

6.  ëtkàfal  pour  ëtkafal. 

7.  O.  zanta  yëmasël  më$ëata  ëgziëna  khaba  falaèà,  «  cela  ressemble 
à  la  venue  de  Notre-Seigneur  auprès  des  Falachas  ». 
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elle  s'agita.  Partis  le  lundi  de  Saroça,  nous  arrivâmes 
près  du  camp  de  Kalêf  ^  le  mardi\  Quelques  personnes 
descendirent  au  (?)"  Qola,  sans  qu'il  leur  eût  donné 
l'ordre,  il  leur  fit  voir  des  boucliers  et  des  lances,  il  en  fit 
venir  chez  eux  et  eux  en  firent  venir  chez  lui*,  ils  eurent 
peur^  les  uns  et  les  autres  et  construisirent  un  campe- 
ment en  face,  après  avoir  distribué  des  provisions  ;  mais 
cette  nuit  aucun  Falacha  n'osa  s'approcher  d'eux  pour 
les  molester,  car  la  majesté  redoutable  du  roi  les  suivit 
et  son  ange  veillait  autour  d'eux. 

Tout  cela  se  passa  le  29  Tëqëmt.  Le  sëfrâ  du  roi  était 
dagë^'a*  et  très  froid;  le  lendemain  mercredi,  le  roi 
descendit  d'en  haut  en  bas  pour  attaquer  Kalêf  et  laissa 
à  Sobrâ  Dob'^â  Sëltân,  ainsi  que  Sawiros,  avec  beau- 
coup de  chevaux  et  de  fusils.  Les  gens  de  bouclier  du 
roi  construisirent  un  katama  là  où  les  hommes  bivoua- 
quaient la  veille. 

Ceci  se  passa  le  30*^  Hedar.  La  route  fut  ce  jour-là  en 
trois®  sections  {col.  II).  Contre  ceux  qui  marchaient 
sur  la  troisième  route  s'élevèrent  les  Falachas,  parce 
qu'ils  savaient  que  ce  roi  vainqueur  n'était  pas  là  et 
qu'ils  marchaient  sur  une  autre ^  route.  Fiktor,  fils 
de  Tazadj  Fanuel,  les  vainquit^"  et  tua  beaucoup  de 
monde  parmi  eux.  Il  donna  au  roi  20  tchabtchabo";  c'est 
la  première  victoire  de  notre  seigneur  et  le  commence- 
ment de  la  défaite  des  Falachas.  Il  passa  cette  nuit 
jusqu'à  jeudi  matin  sans  donner  le  sommeil  à  ses  yeux 
ni  l'assoupissement  à  ses  paupières,  en  méditant  et  en 

1 .  Mettre  partout  kalêf  au  lieu  de  kalif. 

2.  O.  safarna  basalus  khaba,  «  nous  campions  le  mardi  tout  près,  etc.  ». 

3.  ëmqola,  O.  qola. 

4.  O.  ip,oru  khabêhomu,  «  n'allèrent  pas  chez  eux  ». 

5.  watafarhu  pour  watafârhu. 

6.  0.  mëdra  Dage'^a. 

7.  0.  XX. 

8.  O.  I. 

9.  kalëët,  O.  kalëë. 

10.  tahâyalomu,  0.  taliàyala  Wëlêhomu. 

11.  €  Tête  avec  le  cou.  » 
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réfléchissant  comment  il  le  fera  descendre  de  la  mon- 
tagne* où  il  s'est  abrité. 

Dans  cette  nuit^  de  jeudi,  il  rangea^  les  troupes  et' 
alla  attaquer  Kalêf  ;  il  envoya  les  combattants  en  trois 
colonnes'.  Par  la  route  inférieure  marchait  l'azadj 
Halibo  avec  Bal?ër-amba,  ayant  au  devant  Dakbragot,  le 
nagâch  Wurên  de  Godjam.  De  ce  côté  se  trouvaient 
ceux  qui  formaient^  l'élite  des  champions  du  roi,  ceux 
qui  ne  détournaient  jamais  leur  face  des  coups  des 
lances  et  du  tir''  des  fusils  et  des  flèches  ;  et  il  envoya 
ceux-ci.^  avec  beaucoup  de  fusils  selon  leur  tribus  et  leur 
nationalité.  Quant  à  lui,  il  se  plaça  devant  Kalèf^  où  il 
fut  aperçu  avec  son  armée  et  s'y  fit  placer  (?).  La 
distance  qui  les  séparait*^  contenait  sept  mesures  (?)"  et 
quelque  chose  de  plus,  et  avec  cela  un  grand  précipice 
infranchissable  entre  eux. 

Il  y  eut  un  combat  acharné  entre  les  Falachas  et 
l'armée  du  roi.  La  manière  de  combattre  des  gens  de 
Kalêf  consistait  en  ce  qu'ils  roulaient"  des  pierres  (sur 
leurs  ennemis)  et  les  empêchaient  de  monter  d'en  bas 
en  haut;  à  cause  de  cela,  l'heure  de  la  montée  tardait*^  à 
venir.  A  7  heures  le  roi  donna  l'ordre  de  tirer  des 
canons,  et  (fol.  162  r\  col,  I)  du  premier  coup  il 
abattit  Tzawârê  Alamâ  et  une  femme  qui  s'était  cachée 
sous  un  arbre.  Alors  Kalêf  et  son  armée  furent  pris  de 

1.  0.  ëfo  yëtzabë'^o  lakalêf  wazakama  ëfo  yâwarëdo  emmal'^ëlta 
dabr,  «  comment  il  combattra  Kalêf  et  comment  il  le  fera  descendre  du 
haut  de  la  montagne  ». 

2.  O.  ëlaty  «  jour  ». 

3.  O.  angëha,  «  il  fit  lever  le  matin  ». 

4.  O.  waëmëz,  «  et  puis  ». 

5.  gatzôt,  «  faces,  »  O.  fanâwàt,  «  chemins  ». 

6.  qerûbân  ou  quërbân. 

7.  0.  è6ri,  «  des  pierres  ». 

8.  O.  kuëlomu,  «  tous  ». 

9.  gatzû  lakalêf  ponr  gatzo  kalif. 

10.  0.  waaqma  rëfiqëtusa. 

il.  Mesure  de  longueur  contenant  un  certain  nombre  de  coudées. 

12.  yëmargehu  pour  yëmarge^u. 

13.  guandaya  pour  guandayu. 
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panique,  parce  qu'il  leur  semblait  que  la  foudre  était 
tombée  du  ciel.  Dobëa  Sëltân  descendit  contre  eux  de  la 
hauteur,  car  ils  étaient  restés  en  haut  pour  garder  le 
défilé,  de  sorte  que  (les  Falachas)  se  trouvaient  attaqués 
à  la  fois  de  droite  et  de  gauche,  d'en  haut  et  d'en  bas. 
Quant  à  Kalêf,  il  perdit  la  tète,  car  son  cœur  l'égara  par 
suite  de  sa  grande  peur,  et,  serré  de  tous  les  côtés,  il  céda 
et  monta  au-dessus  d'un  grand  précipice  avec  quelques- 
uns  de  ses  officiers  ;  personne  ne  gravit  avant  lui  cette 
(hauteur),  c'est  la  peur  qui  y  fit  monter  cet  arrogant. 
Ceux  qui  restèrent  de  son  armée  [s'enfuirent^],  de  peur 
des  canons  et  des  guerriers  de  ce  roi  qui  ressemblaient 
aux  guerriers  de  David,  dont  la  course  est  comparée 
par  l'Écriture  au  vol  de  l'aigle  et  la  force  à  la  force  du 
lion. 

Cette  fois  la  moitié  des  (Falachas)  tomba  par  la  lance, 
l'autre  moitié  se  jeta*  dans  les  précipices  en  s'enfuyant; 
les  animaux  aussi,  tels  que  les  bœufs,  les  chameaux,  les 
mulets  et  les  ânes  (furent  tués),  et  (les  soldats)  n'en  lais- 
sèrent point  de  vivants,  mais  ils  les  exterminèrent,  tel 
qu'il  est  dit  (dans  l'Écriture)  :  Dieu  tua  les  premiers-nés 
des  Égyptiens,  depuis  l'homme  jusqu'à  l'animal.  Car 
Abba-Newâï  avait  proclamé  sous  l'anathème  que  (les 
soldats)  ne  laissassent*  ni  hommes,  ni  femmes,  ni  vieil- 
lards, ni  enfants,  ni  (animaux)  qui  marchent  sur  pieds. 

Un  événement  stupéfiant  arriva  alors  à  une  femme  faite 
prisonnière,  que  (son  ravisseur)  *  amenait,  la  {col.  II)  main 
attachée  à  la  sienne.  Voyant  qu'elle  marchait  sur  le  bord* 
d'un  grand  précipice,  elle  s'écria'  :  a.  0  Adonâï,  aide- 
moi  !  »  et  se  jeta  dans  ce  précipice  en  entraînant  l'homme 
qui,  malgré  elle,  avait  attaché  sa  main  à  la  sienne.  Qu'il 

1.  0.  tafaltu  ëmnêhu,  «  se  séparèrent  de  lui  ». 

2.  tawar-wu  pour  tazarwu,  O.  bëzkhatomu  tawarwu,    «  la  plupart 
d'entre  eux  se  jetèrent  ». 

3.  O.  iyëmëhëku,  «  quMls  ne  ménageassent  ». 

4.  0.  I  bëësi^  «  un  homme  ». 

5.  batëqâh  pour  batëqah. 
0.  bëhila  pour  bâhila. 
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est  stupéfiant,  le  courage  de  cette  femme  qui  n'a  pas 
ménagé  son  âme*  de  la  mort,  plutôt  que  de  se  joindre  à  la 
communauté  des  chrétiens.  Ce  n'est  pas,  d'ailleurs,  elle 
seule  qui  agit  de  la  sorte,  beaucoup  d'autres  femmes 
agirent  de  même,  mais  celle-ci  fut  la  première  (que  j'aie 
vue  agir  ainsi).  L'action  de  ces  femmes  ressemble  à 
celle  des  quarante  hommes  parmi  les  juifs,  commandés 
par  Walda  Korion  (=  l'historien  Josèphe),  qui  jurèrent 
et  s'entendirent  de  mourir  ensemble  en  se  tuant  l'un 
l'autre,  plutôt  que  de  se  rendre  au  gouvernement  de 
Rome,  et  ils  moururent  en  ce  jour-là,  et  Joseph  seul  fut 
préservé  par  sa  sagesse.  C'est  en  quoi  la  mort  de  ces 
anciens  et  de  ces  modernes  se  ressemble,  en  ce  qu'ils  ont 
préféré  entrer  dans  la  mort  que  d'obéir  à  ceux  qui  n'ont 
pas  la  même  religion  qu'eux,  car  les  juifs  ne  concordent 
pas  même  en  une  seule  syllabe*  avec  les  chrétiens. 

Abba-Newâï  avait  conçu  en  ce  jour  une  idée  à  laquelle 
il  tenait  beaucoup.  Il  dit  :  Restez  (ici)*  cette  nuit  pour  gar- 
der les  routes  de  tout  côté,  afin  que  cet  impie  {fol.  162  i;% 
col.  I)  que  Dieu  a  condamné,  ne  puisse  s'échapper; 
mais  l'armée  du  roi  ne  l'écouta  pas  et  retourna  au 
camp.  Bahr-Amba,  qui  y  resta  la  nuit*,  avait  pris  une 
route  proche  de  la  sienne  ;  il  ignorait  que  Kalêf  passait  tout 
près  de  lui,  car  (l'heure)^  d'être  pris^  n'était  pas  arrivée 
comme  celle  de  Radâï,  son  frère,  et  le  jour  de  son  être 
tué  comme  celle  de  la  tuerie  de  ses  compagnons.  Puis, 
il  se  reposa  près  de  son  sëfrâ  le  mercredi,  et  le  second  (?) 
jour  de  mercredi  ils  fit  un  guëzo"^  de  ce  camp,  et  en  sor- 
tant il  fit  de  Paqab  un  sëfrâ. 

Quant  à  Kalêf,  après  avoir  échappé*  à  la  mort,  son 

1.  mëhëkat  ]po\ir  mëhëqat . 

2.  khurmata  pour  khurmàta,  O.  mësla  samârâwyân  waïyëdêmaru 
mësla,  «  avec  les  Samaritains  et  ne  se  réunissent  pas  avec  les  Chrétiens  ». 

3.  0.  zëya  kuëlkëmu,  «  ici  vous  tous  ». 

4.  lêlita  pour  ^ëlata.  0.  n'a  pas  fanota, 

5.  O.  gizê. 

G.  iaëkhzatu  pour  tëëkhzatu. 

7.  0.  guë^^ëzo. 

8.  O.  amèata. 


128  LA   GUERRE   DE    SARSA-DENGEL  46 

cœur  fut  dissipé  et  il  devint  comme  un  fou  S  car  il  ne 
savait  pas  où  aller,  ainsi  qu'il  a  été  dit  au  sujet  de 
Thomme  qui  marche  dans  les  ténèbres.  Le  roi  fortifia  le 
katama  en  ce  lieu  pendant  deux  semaines,  et  là  il  se  ren- 
contra avec  le  sum  Takla  Giorgis  et  Abeto  Yohannës  et 
le  éum  de  Sirè  Takla  Sëlus  et  avec  tous  les  sums  de 
Tigré. 

Le  jour  de  son  arrivée  à  ce  sëfrâ,  le  roi  donna  Tordre 
de  couper  les  pieds  des  bœufs,  des  chameaux  qu'il  avait 
dans  la  ville,  afin  qu'il  n'empêchent  pas  les  combattants 
étant  trop  serrés  à  la  bataille,  pendant  que  les  Falachas 
se  soulevèrent  a  Guëzo*,  car  les  routes  de  ce  pays  sont 
très  étroites  et  tortueuses.  Lorsque  cet  ordre  fut  pro- 
clamé, les  soldats  égorgèrent  et  jugulèrent  (?)^  presque 
tout,  depuis  le  meçgat  jusqu'à  l'ânesse  (?).  En  regardant 
faire  son  cœur  doux  {col,  II)  naturel  s'en  émut  et  il 
fît  dire  à  l'azadj  d'arrêter  regorgement  des  bœufs,  lors- 
qu'il vit  le  chagrin  des  gens  de  la  ville.  Mais  la  plupart 
avaient  déjà  péri,  très  peu  en  resta,  car  les  insensés  de 
la  ville,  nommée  Wadalâ,  ont  hâté  regorgement. 

Après  cela,  il  partit  de  là  le  mardi  20  Hedar  et  arriva 
à  Masaha,  et  Radâï,  le  chef  de  la  ville,  alla  à  sa  ren- 
contre* au  delà  du  fleuve,  après  avoir  réuni  les  plus 
habiles  guerriers,  tenant  des  boucliers  deux  rangs  pour 
un  ;  il  (se  tint  dans)  l'un  de  ceux-là.  Le  roi  se  plaça  en 
face  de  lui  et  envoya  la  moitié  des  guerriers  à  l'endroit 
où  se  tenaient  les  combattants  des  Falachas,  dans  un 
autre  rang.  Quant  à  lui,  il  expédia  en  avant  les  meil- 
leurs hommes  de  guerre  parmi  les  fusiliers  et  les  por- 
teurs de  bouclier,  et  tua  beaucoup  de  ses  guerriers. 
Lorsque  Radâï  vit  cela,  il  fut  saisi  d'épouvante  et  de 
tremblement  et  prit  la  fuite  vers  la  route  de  la  déclivité. 
Ceux  qui  étaient  postés  dans  l'autre  champ  reculèrent 
de  la  crainte  de  ces  guerriers  qui  les  combattaient  et 

1.  abëd  pour  abdu. 

2.  0.  guë'^ëzo. 

3.  waTjaliardu  pour  wadakhdar. 

4.  0.  wa^an^omu,  «  et  l'attendit  ». 
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s'en  allèrent  auprès  de  leur  seigneur  et  s'enfuirent  en 
arrière,  se  dirigeant  vers  l'amba  de  Radâï. 

Ce  jour-là,  le  sum  Takla  Giorgis  campa  après  avoir 
traversé  le  fleuve  ;  le  jour  suivant,  le  roi  partit  en  traver- 
sant le  fleuve,  il  arriva  au  katama  du  sum  Takla  Gior- 
gis; le  lendemain  jeudi,  nous  restâmes  en  place,  et 
le  lendemain  vendredi,  il  partit  de  là  sans  avoir  ter- 
miné la  déclivité,  le  23  Hëdar.  Le  lendemain  (fol.  163  r\ 
col,  i),  le  samedi  juif,  il  donna  mission  au  sum  de  Tigré 
d'aller  par  la  route  inférieure  et  de  l'attendre  dans  la 
proximité  (?)  de  l'ambâ  de  Radâï.  Le  (roi)  vainqueur 
prit  la  route  supérieure,  et  à  la  fin  de  ce  ''aqab  nous  le 
trouvâmes  (Radâï)  faisant  Kob  (?)  pour  l'attaquer,  en 
s'abritant  et  en  empêchant  la  marche  des  guerriers, 
mais  la  peur  lui  fît  négliger  la  garde  de  ce  poste,  car 
le  souvenir  de  la  victoire  (du  roi)  de  mardi  l'avait  ter- 
rifié. 

Ayant  traversé  ce  défilé  étroit,  nous  marchâmes  un 
peu  et  nous  couchâmes  dans  un  lieu  vaste.  Le  lendemain, 
le  sabbat  des  chrétiens,  nous  y  fîmes  halte.  Ce  fut  le 
25  Hëdar,  qui  est  le  premier  kanoun  ;  c'est  le  jour  de  laj 
mort  de  la  grande  reine  Sëblâ  Wangël,  qui  aimait  la 
prière  et  le  jeûne,  craignant  le  Seigneur  et  aimant  les 
hommes  ;  que  son  âme  soit  reçue  dans  le  règne  des  cieux 
avec  les  âmes  de  ceux  qui  reposèrent  dans  la  foi. 

Le  '21  du  même  mois,  qui  était  un  lundi,  il  partit  de 
ce  sëfra,  et  ayant  voyagé  un  peu,  il  arriva  près  de  l'amba 
de  Radâï  le  27,  et  ils  virent  la  déclivité  ;  le  coeur  des 
guerriers  trembla,  parce  qu'ils  se  rappelèrent  la  destruc- 
tion des  braves  compagnons  de  Tazmatch  lësëtiaq  dans 
la  proximité  de  cet  amba,  et  ayant  terminé  cette 
octave  le  lundi  7  Taljsas,  qui  est  le  jour  où  Notre-Dame 
Marie  vint  dans  le  tem  (col.  II)  pie,  le  roi  sortit  et  se 
tint  au  bout  de  la  déclivité,  divisa  les  combattants  en 
trois  colonnes  et  mit  à  leur  tête  trois  grands  chefs,  qui 
sont  Abba  Newâï,  Yonaêl  et  Dakbragot.  Il  commanda*  à 

1 .  azazo  pour  azaza. 
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Abba  Newâï  de  prendre  la  montée  de  la  déclivité  par  la 
route  tortueuse  et  étroite;  il  commanda*  à  Yonaêl  de 
marcher  sur  (la  route)  du  milieu,  et  à  Dabragot  il  com- 
manda* d'aller  parla  route  inférieure  où  étaient  tombés 
les  compagnons  de  lësëbaq,  et,  sur  toutes  les  trois  routes 
la  bataille  fut  forte,  (spécialement)  sur  la  route  où  se 
trouvait  Daktiragot,  car  Radâï  y  avait  placé  dans  un 
chemin  étroit  des  guerriers  expérimentés  pour  empêcher 
les  assaillants,  mais  Taide  victorieuse  de  Dieu,  qui  demeu- 
rait sur  ce  roi,  les  vainquit,  Il  en  tua  la  plus  grande  par- 
tie et  paralysa  (?)  Télite  des  Falachas.  Sur  la  route  du 
milieu  et  sur  celle  d'en  bas,  les  troupes,  selon  leurs  divi- 
sions de  peuples,  étant  descendues  (?),  se  rangèrent  en 
face  de  cet  amba  et  firent  un  katama  et  demeurèrent 
ensemble.  Abba  Newàï,  qui  marcha  dans  la  direction  de 
la  déclivité  du  précipice,  se  logea'  dans  l'intérieur  d'une 
grotte,  au  milieu  du  précipice,  qui  est  vue  avec  Tamba. 
L'armée  de  Yonâel  et  de  Dakljragot  ne  laissa  vivants  ni 
les  mulets,  ni  les  chevaux,  ni  les  ânes,  ni  aucun  autre 
animal  qu'ils  ont  trouvé  dans  le  butin,  car  Abba  Newâï 
avait  proclamé  par  anathème  de  ne  rien  ménager  du 
butin,  mais  de  les  tuer*,  ainsi  que  nous  avons  écrit  plus 
haut. 

Et  en  ce  jour  de  lundi,  lorsqu'ils  virent  ceux  de  Dal?- 
ragot,  les  troupes  du  sum  Takla  Giorgis  et  tous  les  sums 
de  Tigré  se  concertèrent  et  descendirent  de  leur  katama, 
tenant  {foL  163  v%  col.  I)  l'arc  et  bouclier,  et  arrivèrent 
près  de  l'amba.  Alors  descendirent  contre  eux  les  guer- 
riers des  Falachas  et  repoussèrent  les  gens  du  Tigré  et 
les  poursuivirent  jusqu'au  milieu  de  la  déclivité,  car  ils 
avaient  fait  leur  katama  cette  fois  dans  un  endroit  élevé 
qui  ressemblait  à  un  amba.  Mais  pas  un  d'entre  eux  ne 
périt. 

Le  lendemain  mardi,  le  4  du  mois  de  Tassas,  le  roi 

1.  azazo  pour  azaza. 

2.  azazo  pour  azaza. 

3.  O.  iwarada  tàlUa  alla,  «  ne  descendit  pas  en  bas,  mais  ». 

4.  O.  ëmsabe  eska  ënsëso,  «  depuis  l'homme  jusqu'à  la  bête  ». 
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se  leva  en  rugissant  comme  un  lion  et  descendit  où  son 
armée  était  campée  et,  en  suivant  leurs  traces,  et,  étant 
passé  d'environ  le  lieu  où  marchait  Daktiragot,  il  y  dressa 
le  dabana.  Et  lorsque  le  vit  ce  juif  soulevé  contre  le  sei- 
gneur et  contre  son  oint,  la  peur  et  le  tremblement 
descendirent  sur  lui,  à  tel  point  qu'il  s'exclama  en  ouvrant 
la  bouche,  et  dit  :  Voici,  celui-ci  veut  faire  avec  moi 
comme  il  a  fait  avec  mon  frère  Kalêf,  car  son  âme  in- 
telligente comprit  qu'il  lui  arrivera  ce  qui  était  arrivé  à 
l'autre.  Ce  Kalêf  prophétisa  autrefois,  quand  f  Radaï)  *  pro- 
féra contre  lui  des  paroles  injurieuses  relativement  à  sa 
défaite,  en  disant  :  Il  a  été  vaincu  dans  cet  amba  parce 
qu'il  l'a  voulu*;  autrement,  les  guerriers  les  plus  braves 
n'auraient  pas  pu  y  monter,  il  les  a  donc  laissés^  venir 
auprès  de  lui;  quand  il  vit  qu'ils  tremblaient  et  ne  pen- 
saient pas  à  monter,  Kalêf  prit  la  parole  et  dit  :  Il  ne 
manquera  pas  d'arriver  à  lui  ce  qui  est  arrivé  à  moi. 
Lorsqu'il  verra  la  terrible  colère  du  roi,  il  jugera  ma 
défaite.  Cette  parole  prophétique  sortit  de  la  bouche  de 
Kalêf  et  elle  fut  accomplie  à  son  heure. 

Le  soir  de  mardi  au  matin  de  mercredi,  il  conçut 
(col.  Il)  un  projet  de  peur,  de  quitter  le  refuge  où  il 
s'était  abrité  et  renonça  de  combattre  le  roi,  car  l'esprit 
de  crainte  posséda  son  cœur.  Alors  il  se  leva  en  cette 
nuit  où  il  se  rendit  à  Abba  Newâï,  s'en  alla  avec  sa 
femme  et  ses  enfants  et  quelques  compagnons  en  qui  il 
avait  confiance*  et  ils  entrèrent  dans  l'intérieur  d'une 
grotte  qui  était  au-dessus  du  précipice  où  personne  ne 
monta  auparavant  et  dispersa  ses  guerriers  de  tous  les 
côtés,  afm  qu'ils  fussent  soustraits  à  la  colère  du  roi  ;  puis, 
il  envoya  deux  messagers  pour  dire  à  l'Abba  :  Jure-moi 
par  ton  Évangile  que  tu  m'obtiendras  la  miséricorde 
devant  le  roi  et  que  tu  ne  me  molesteras  pas.  Et  étant  pos- 

1.  0.  zëntu  Radàï. 

2.  baaëmro  pour  zaamro. 

3.  khadagomu  pour  khëdëgusa,  «  à  plus  forte  raison,  »  qui  convient 
peu  au  contexte. 

4.  zayaamnorau  pour  zayaamromu  (?). 

5 
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tés  de  loin,  ils  appelèrent  et  dirent  :  Nous  avons  à  te  faire 
une  communication,  envoie-nous  (des  gens)  pour  nous 
recevoir  ;  il  leur  envoya  cinq  personnes  pour  les  recevoir. 
En  arrivant  ils  lui  firent  la  communication  ;  Abba  Newâï 
leur  dit:  Dites  lui  :  Comment  te  croirai-je?  autrefois  tu  as 
dit  qu' Abba  Newâï  vienne  pour  que  je  lui  dise  ce  qu'il  y  a 
dans  mon  cœur  ;  en  parlant  ainsi  tu  m'as  fait  descendre  de 
mon  katama  et  tu  m'as  trompé,  et  tu  as  refusé  de  venir 
me  trouver;  je  ne  te  crois  plus  à  cause  de  cela.  Mainte- 
nant jure-moi  par  ton  Pentateuque  et  je  jurerai  par  mon 
Évangile,  et  ayant  fait  ainsi,  il  dit:  «Conclu!  »  et  avec 
les  messagers  il  envoya  cinq  hommes  pour  apporter  sa 
réponse  et  le  sceau  de  la  parole  qu'il  dira,  maintenant 
qu'il  se  tienne  au  serment,  car  tout  se  passe  par  serment. 

Alors  il  envoya  la  nouvelle  au  roi,  en  disant  :  (Voici)  ta 
nouvelle,  ô  roi,  Dieu  a  livré  ce  Falacha  entre  tes  mains. 
Ayant  entendu  cela,  le  roi  ne  s'est  pas  glorifié  comme 
les  païens  et  ne  désespérait^  pas,  comme  les  insensés  si 
un  chagrin  leur  arrivait,  car  il  savait  que  c'est  dans  les 
vicissitudes  de  l'œuvre  de  ce  (foL  164  r\  col.  I)  monde 
corporel  que  le  Très-Haut  manifeste  sa  main,  car  il  est 
écrit  ceci  :  un  temps  pour  le  chagrin  et  un  temps  pour 
la  joie,  un  temps  pour  la  victoire  et  un  temps  pour  la 
défaite.  Mais  il  rendit  grâces  à  Dieu,  en  disant  :  Louange 
à  Dieu  qui  élève  les  hommes  [justes]  et  qui  jette  les  mé- 
chants de  leurs  sièges. 

Quant  à  Radâï  il  conçut  un  projet  fort  et  une 
œuvre  de  sage  :  Il  s'est  dit  :  Il  vaut  mieux  servir  ce  roi 
vainqueur  des  vainqueurs  que  de  résister  à  celui  avec  qui 
même  une  armée  pourvue  de  fusils  et  de  canons  ne  peut 
entrer  en  lutte.  En  ce  qu'il  a  dit  il  n'a  pas  menti.  Il  vint 
auprès  de  Newâï  à  l'aube  du  jour  de  mercredi,  et  avec 
cela  il  se  confia  à  la  pitié  de  ce  roi  clément  et  miséricor- 
dieux, comme  les  pécheurs  se  confient  à  la  pitié  de 
Notre-Seigneur  Jésus,  qui  dit  :  Je  ne  suis  pas  venu 
pour  (appeler)  les  justes,  mais  pour  appeler  les  pé- 
cheurs à  la  pénitence. 

1 .  tasfà  pour  tasëf. 
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Occupons-nous  ici  d'Abba  Newaï.  C'était  un  moine 
qui  n'avait  pas  appris  la  stratégie  ;  voici  qu'il  dépassait 
les  guerriers  en  s'engageant  dans  la  bataille  et  ne  recu- 
lait pas  de  la  crainte  de  Tépée  et  de  la  lance.  Regardez 
donc  la  bravoure  de  ce  moine,  qui  ne  connaissant  autre 
chose  que  le  travail  de  la  main  qu'exercent  les  moines 
pauvres,  a  vaincu  néanmoins  les  habiles  de  guerre  qui 
ont  appris  à  guerroyer  depuis  leur  enfance.  Étonnante 
est  l'œuvre  du  Seigneur,  qui  fortifie  les  faibles  et  affai- 
blit les  forts,  ainsi  que  dit  David  dans  le  psaume  cxxiv  : 
Béni  sois.  Seigneur  mon  Dieu,  qui  as  appris  la  lutte  à 
mes  mains  et  la  guerre  à  mes  doigts. 

Notre  roi-guerrier  resta  cette  nuit  en  faisant  entourer 
l'amba  de  tous  les  côtés  {col.  11)^  et  au  point  du  jour,  il  y 
monta  et  n'y  trouva  pas  un  seul  qui  lui  fit  opposition.  De 
grosses  pierres,  qui  étaient  posées*  autour  de  cet  amba, 
afin  de  les  rouler^  l'une  après  l'autre  au  moment  du  com- 
bat. Quelques-unes  ont  été  placées  au  temps  du  roi  Ba'ëda 
[Maryâm]  ;  d'autres  ont  été  placées  au  temps  du  roi  Eskën- 
dër  et  du  roi  Naod,  que  la  paix  soit  sur  eux  et  que  le  Sei- 
gneur les  prenne  en  pitié  et  miséricorde.  La  façon  de  ces 
pierres  est  ainsi  :  On  les  a  lissées  comme  un  tympan  (?)^ 
et  on  les  a  placées  dans  tous  les  coins;  Tune  fut  appelée 
€  lumière,  »  l'autre  fut  appelée  Habèk\  et  la  troisième 
Baxçà;  il  y  en  a  encore  d'autres  dont  nous  ignorons  les 
noms.  Tout  cet  honneur  fut  fait  à  ces  pierres,  parce  qu'ils 
se  confiaient  en  elles  en  abandonnant  Dieu  qui,  s'il  menace 
les  montagnes,  elles  fument,  etqui  renverse  les  montagnes 
puissantes.  Et  lorsque  (le  roi)  monta  vers  ses  impies,  ils 
les  poussèrentencoreplus  fortement  avecleursdoigts  pour 
les  faire  rouler,  parce  qu'ils  se  hâtaient  de  s'en  aller  par 
tous  les  chemins,  en  prenant  la  fuite.  Et  lorsquel'armée  du 
roi  monta  sur  cette  montagne,  ils  ne  trouvèrent  rien  que 
desépées  et  des  sela^in  (lances  de  longueur  moyenne). 

1.  yëéayërri'womu  pour  yësamaiM'omu. 

2.  yânfiargeJiëwomu  pour  yëmargëhëwo, 

3.  0.  karabo, 

4.  O.  Hasab. 
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Quant  à  Abba  Newâï,  lorsque  Radâï  vint  auprès  de  lui, 
il  l'amena  auprès  du  roi,  (Radâï^  ayant  jeté  de  la  cendre 
sur  la  tête,)  et  le  plaça  devant  le  saqala,  dans  la  honte  et 
Topprobre.  Ensuite,  tous  les  hommes  du  katama,  grands 
et  petits,  hommes  et  femmes  (poussèrent  des  cris),  car 
c'est  ainsi  {fol.  164  v\  col.  I)  qu'ils  ont  l'habitude  de 
pousser  des  cris  de  joie  en  l'honneur  du  vainqueur. 
Mais  ce  roi  messianique  ne  s'est  pas  glorifié  de  cela, 
comme  les  fous  qui  se  glorifient  de  leur  force  et  se 
vantent  de  leurs  grandes  richesses,  mais  il  donna 
louange  à  son  créateur,  en  disant  :  Cela  est  arrivé  par 
la  puissance  de  mon  Seigneur  Jésus-Christ. 

Ensuite  il  dit  à  Radâï  :  Ne  crains  pas  qu'il  t' arrive 
comme  tu  l'as  cru,  mais  fais  attention  que  tu  ne  pèches 
pas  une  autre  fois,  et  alors  il  t'arrivera  quelque  chose 
de  pire.  Il  fit  venir  sa  femme,  ses  biens  et  ses  enfants, 
et  Abba  New^âï  les  lui  rendit.  On  ne  trouva  pas  de 
richesses,  mais  un  petit  nombre  de  vêtements,  car  ce 
n'était  pas  un  amasseur  de  richesses,  mais  un  laboureur 
de  terre  qui  mangeait  son  pain  à  la  sueur  de  son  front. 

Vendredi,  le  6  Tal^sas,  Abba  Nawâï  monta  à  l'amba 
supérieur,  en  y  portant  un  dabana  avec  le  Tabot  de 
Jésus  et  les  vases  sacrés  avec  lesquels  on  fait  le  sacrifice 
de  la  messe  ;  il  amena  aussi  les  prêtres  de  l'église,  les 
chantres  ordonnés  pour  faire  le  sacrifice,  comme  les 
enfants  d'Aaron,  et  fit  monter  le  sacrifice  (donner  la 
communion).  Le  but  de  l'acte  d'y  administrer  le  sacrifice 
fut  pour  sanctifier  ce  lieu  contaminé  par  les  porcs  des 
champs  et  brouté  par  les  bêtes  de  la  campagne. 

Le  jour  de  dimanche,  le  roi  monta  sur  cette  montagne 
avec  beaucoup  de  soldats  et  entra  dans  cette  église  pour 
offrir  un  sacrifice  de  glorification  au  Seigneur  (col.  II) 
dans  le  lieu  où  Ton  n'invoquait  pas  le  nom  de  Notre-Dame 
Marie;  il  lit  le  sacrifice  du  corps  (=la  communion), 
et  du  sang  du  Fils  de  Dieu,  qui  a  été  fait  homme,  du 
Saint-Esprit  et  de  la  Sainte- Vierge.  Le  second  but  fut  la 

\.  Radïâ  pour  baëdéhu  (?j. 
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propagation  de  l'événement  pour  que  l'histoire  se 
répande  à  la  génération  à  venir,  que  les  pères  le  racon- 
tent à  leurs  enfants  et  aux  enfants  de  leurs  enfants,  afin 
qu'ils  mettent  leur  confiance  en  le  Seigneur  et  qu'ils 
n'oublient  pas  les  œuvres  du  Seigneur  et  ses  prodiges, 
qui  furent  faits  dans  cet  ambâ;  et,  en  ce  jour,  ^Asbê 
administra  l'encens  mugar,  en  rappelant  la  victoire 
du  roi  et  la  défaite  du  Juif.  C'est  l'usage  des  prêtres  de 
l'Ethiopie  de  chanter  dans  l'église  des  cantiques  d'homé- 
lies (édifiants),  en  commémorant  l'excellence  du  roi  de 
chaque  époque. 

Après  la  fin  de  la  messe,  il  sortit  de  l'église  et  entra 
dans  la  tente  qu'il  avait  dressée  pour  lui  et  fit  un  grand 
festin  et  un  abondant  banquet,  auquel  il  invita  d'une 
part  les  azadj  et  les  chefs,  d'autre  part  il  invita  les  jeunes 
officiers  {bèla,tênotcJi)  de  l'intérieur  ;  il  leur  fit  apporter  tout 
et  ne  leur  laissa  manquer  rien  de  ce  qu'ils  désiraient\  Ce 
fut  une  grande  joie,  et  les  prêtres  disaient  :  C'est  le  jour 
que  Dieu  a  fait,  réjouissons-nous  et  soyons  en  allé- 
gresse en  lui.  A  9  heures  il  descendit  de  la  montagne 
et  alors  les  restants  de  l'armée  le  reçurent  en  tirant  des 
coups  de  fusils  et  de  canons,  selon  l'usage  des  Francs 
et  des  Turcs  ;  il  passèrent  cette  journée  dans  une  grande 
allégresse. 

Deux  semaines  se  passèrent  dans  ce  sëfrâ,  et  pendant 
cet  arrêt,  les  gens  du  katama  disaient  :  Radâï  nous 
échappera  (fol.  165  u%  col.  I)  et  s'en  ira  auprès  de  son 
peuple  ;  il  vaut  mieux  le  mettre  en  prison,  et  lorsque  nous 
quitterons  le  Samên  et  que  nous  arriverons  à  Gubâê, 
nous  le  relâcherons.  Alors  ils  lui  mirent  des  chainesde 
fer,  et  cet  emprisonnement  n'était  pas  fait  en  vue  de  lui 
faire  du  mal,  mais  dans  le  but  que  la  ville  ne  fût  pas 
troublée  et  que  l'impie  ne  soit  pas  roi  comme  c'est 
son  habitude. 

Maintenant  nous  ferons  connaître  la  fin  de  l'affaire  de 


1.  O.  waastayomu  bëzukha  wayna  bayëëti  '^ëlat,  «  et  il  leur  donna 
beaucoup  de  vin  à  boire  en  «ce  jour  », 
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ces  pierres  que  nous  avons  mentionnées.  Le  jour  où  ils 
montèrent  à  Tamba,  (les  Falachas)  poussèrent  une 
d'elles,  la  plus  grande,  et  lorsqu'ils  l'eurent  roulée,  elle 
descendit  jusqu'au  bas  en  broyant  tout  ce  qu'elle  trouva 
devant  elle;  et  en  cessant  de  rouler  elle  entra  dans 
l'intérieur  de  la  terre,  en  profondeur  de  deux  coudées,  à 
cause  de  son  grand  poids.  On  croyait  donc  que  lors- 
qu'elle rencontrait  un  homme,  celui-ci  aurait  laissé  sa 
chair  et  ses  os;  on  n'en  a  cependant  rien  trouvé.  Gloire 
à  Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  qui  a  protégé  les  chré- 
tiens et  qui  n'a  laissé  périr  aucun  homme  par  ces  pierres. 

Maintenant  décrivons  le  don  que  le  Seigneur  a  fait  à  ce 
roi,  non  après  beaucoup  d'années  et  de  jours,  mais  dans 
un  seul  jour,  par  la  terreur  de  sa  colère  (et)  sans  combat, 
comme  il  a  été  dit  au  sujet  du  Seigneur  :  Il  regarde 
la  terre  et  fait  qu'elle  tremble  et  fume.  La  grâce  de 
Dieu  qui  demeura  sur  ce  roi  aimant  le  Seigneur,  a 
rendu  tremblants  et  angoissés  Radâï  et  les  siens,  à  tel 
point  qu'ils  ont  abandonné  l'amba  où  ils  s'étaient  abrités 
et  se  sont  dispersés  sur  plusieurs  routes,  avant  de 
vaincre  les  braves  (comme  ceux?)  qui  s'étaient  levés  suc- 
cessivement dans  leur  temps,  (et)  se  montraient  faibles  et 
petits.  Vespasien  et  son  fils  Titus  assiégèrent  Jérusalam  ; 
ils  campèrent  au  dehors  des  murs  pendant  trois  ans,  en 
l'entourant  de  tous  les  côtés  ;  à  la  fin  de  trois  ans  il 
réussirent  à  brûler  le  temple,  après  avoir  détruit  trois 
murs  d'enceinte.  Parmi  les  juifs,  les  plus  braves  furent 
tués  et  la  plupart  en  furent  faits  captifs,  et  depuis  lors 
jusqu'à  présent,  leur  souvenir  a  été  effacé;  ceux  qui  ont 
échappé  au  massacre  et  à  la  captivité  ont  été*  dispersés 
dans  tous  les  pays.  Toutes  ces  victoires  des  Romains  ont 
duré  des  années. 

Marqos,  l'azmâtch  de  Bagêmëdër^  dans  le  temps,  a  été 
témoin  du  fait  et  puissant  en  autorité  au  temps  du  roi 
Ba'ëda  Mârvâm,  où  étaient  les  Falachas  dont  nous  écri- 


1.  0.  konu  hhësurâna  wa,  «  farent  vilipendés  et  ». 

2.  Dagêmëdër  pour  Bêgamëdër, 
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vons  l'histoire.  Ce  Marqos  que  nous  venons  de  men- 
tionner vint  et  campa  au  pied  de  leur  ambâ  pendant 
sept  ans  ;  puis  il  les  vainquit  avec  beaucoup  de  peine  (?) 
et  de  ruse  et  les  livra  dans  sa  main  et  s'empara  de  toutes 
leurs  villes.  Puis  l'idée  lui  vint,  en  disant  :  Comment 
puis-je  donner  la  foi*  à  ces  maudits,  qui  irritent  toujours 
le  Saint-Esprit  par  leurs  œuvres  ;  plutôt  que  de  les  laisser 
en  vie,  il  vaut  mieux  les  exterminer.  En  disant  cela,  il 
ordonna  que  le  crieur  publique  criât  et  proclamât,  en 
disant  :  Tout  Falacha  doit  venir  à  l'endroit  que  je  lui 
indiquerai,  celui  qui  n'y  viendra  pas,  sa  maison  sera 
pillée  et  son  bien  sera  mis  à  sac.  Puis,  tous  les  Falachas 
s'assemblèrent  autour  le  mekuënën  de  Marqos,  et  ce 
fut  une  grande  assemblée  ;  puis,  il  ordonna  à  ses  com- 
pagnons de  leur  couper  le  cou  avec  l'épée',  au  point  que 
leur  sang  coula  et  que  leurs  cadavres  emplirent  la  cam- 
pagne ;  alors  fut  accomplie  la  parole  ironique  que  leurs 
pères  avaient  prononcée  au  jour  du  crucifiement  de 
Notre-Seigneur,  en  disant  :  Que  son  sang  soit  sur  nous 
et  sur  nos  enfants. 

Le  fait  suivant  arriva  il  y  a  peu  de  temps  : 
Esdëmur,  le  lieutenant  {fol.  165  v\  coi,  l)  de  l'armée 
d'Ebn-Atman,  se  posta  avec  son  arméeprès  d'un  ambâqui 
est  situé  dans  le  pays  de  Zabid,  et  les  gens  de  cet  ambâ 
avaient  fait  du  tort  à  Ebn  Atmân  en  ces  jours;  c'est 
pourquoi  il  vint  auprès  d'eux  et  construisit  une  ville 
près  de  leur  ambâ,  et  il  resta  huit  ans  en  combattant 
avec  eux,  et  à  la  fm  de  ces  années  et  de  ces  jours  il  les 
vainquit  et  les  soumit  et  leur  imposa  un  tribut.  Cette 
victoire  a  demandé  un  si  long  temps  a  (néanmoins) 
émerveillé  tous  ceux  qui  l'ont  vue  et  entendu  (racon- 
ter). Nous  aussi,  nous  rivaliserons  en  disant  :  Un 
miracle  est  la  victoire  de  ce  roi  Malak  Sagad,  qui  n'y  a 
pas  mis  trois  ans  comme  Titus,  ni  sept  ans  comme  Mar- 

1.  C'est-à-dire  accorder  Vamân  ou  le  pardon. 

2.  0.  waëmëz  qatalwomu  lakuëlomu  ënhala  yàtrafu  '^abiya 
wanëusa,  «  puis  ils  les  tuèrent  tous  sans  avoir  laissé  (en  vie)  grands  et 
petits  ». 
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qos*,  ni  huit  ans  comme  Es'dëmër,  mais  (l'a gagnée)  dans 
un  jour  où  lui  vint  en  aide  la  main  forte  et  les  bras  élevés 
qui  ont  exterminé  l'armée  de  Sennachérib.  Dieu  a  abaissé 
sous  ses  pieds  les  montagnes  élevées,  dont  le  sommet 
touchait  au  ciel,  ainsi  qu'il  a  été  dit  au  sujet  des  rois  de 
Kana'an  :  Les  murs  de  leurs  forteresses  arrivaient 
jusqu'au  ciel;  cette  parole  qui  a  été  dite  au  sujet  de  la 
dimension  de  leur  hauteur,  nous  disons  aussi  au  sujet 
de  l'ambâ  qui  paraissait  toucher  au  ciel. 

Le  21  du  mois  de  Tabsâs,  ce  roi  vainqueur  partit  de 
son  katama  du  sein  de  la  montagne  pour  le  katama  d'en 
haut  où  furent  {col.  II)  les  guaz.  En  ce  jour  il  fit  une 
grande  joie  avec  ses  parents  et  ses  sœurs  et  les  autres 
siens.  Quant  à  sa  propre  joie,  elle  fut  en  la  glorification 
de  Dieu,  qui  fit  voir  un  miracle  par  sa  main. 

Le  29  du  mois,  fête  de  la  naissance  de  Notre-Seigneur 
Jésus-Christ,  il  y  eut  une  grande  joie,  et  le  soir  de  ce  jour 
il  mit  le  wëradj  que  mettent  les  princes  et  ceignit  le  dia-r 
dème  du  sacerdoce*  que  ceignent  (les  prêtres)  lorsqu'ils 
sont  ordonnés.  Alors  il  dit:  Nous  avons  été  ordonné  de 
Tordre  de  nebra-ëd  de  la  garde  d'Aksum,  au  sujet  du 
tabot  du  Dieu  d'Israël.  Donc,  ô  garde  d'Aksum,  voici 
que  tu  es  arrivé  au  rang  le  plus  élevé.  Avant  on  ordon- 
nait des  hommes  humbles  à  cette  dignité  tienne,  main- 
tenant elle  est  unifiée  avec  celle  du  roi,  maintenant  ta 
couronne  est  la  couronne  de  royauté.  Puis,  il  alla  vers 
le  trésor  de  la  chapelle  du  tabot  de  Notre-Dame  Marie 
et  dans  l'église  de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ  et  leur 
distribua  des  dons,  en  adorant  comme  font  les  chefs 
laïques  devant  le  roi,  et  il  dit  à  Asbê  :  Prends  la  fonction 
de  Nëbrëd  à  notre  place  de  gabaza  Aksum.  Voici,  il  fut 
élevé  plus  que  les  chefs  d'Aksum  qui  l'ont  précédé 
jusqu'à  ce  qu'il  fût  à  la  place  du  roi,  de  même  que  la 
dignité  d'Aksum  fut  élevée  et  monta  jusqu'au  rang  de 
la  royauté.  Personne  ne  souleva  une  opposition  contre 
cette  fonction  du  sacerdoce,  tel  que  Hyrcan  qui  rivalisait 

1.  Marqos  pour  Marges. 

2.  këhënat  pour  këhënât. 
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avec  Aristobule  lorsque  celui-ci  réunit  dans  sa  personne 
la  dignité  de  la  royauté  et  du  sacerdoce;  mais  tous  les 
prêtres  disaient  d'une  seule  voix  :  Il  le  mérite  trois 
fois  (?).  Tout  cela  arriva  dans  le  lieu  où  il  était,  en  par- 
tant du  premier  sëfrâ  à  une  marche  {fol.  166  r",  col,  I) 
de  deux*  jours  dans  ce  sëfrâ  et  il  fit  la  fête  du  baptême. 
Là  il  passa  deux'*  semaines. 

Ne  négligeons  pas  de  décrire  le  mauvais  état  de  la 
terre  de  Samên.  Toutes  ses  routes  sont  tortueuses  et 
ne  sont  pas  droites;  la  plupart  sont  des  précipices;  les 
chevaux,  les  mulets  et  les  ânes  n'y  peuvent  marcher 
qu'un  à  un  et  cela  encore  avec  difficulté.  Le  second  mal 
consiste  dans  le  froid  excessif,  au  point  que  les  voya- 
geurs ne  peuvent  y  rester  par  suite  du  froid,  sauf  les 
gens  du  pays  qui  y  sont  habitués.  Le  troisième  mal  est 
la  neige,  qui  tombe  en  haut  et  en  bas  en  même  temps, 
pendant  que  le  sol  est  ardent  au-dessous.  Un  jour  que 
nous  nous  mettions  en  mouvement  pour  attaquer  l'ambâ 
de  Kalêf,  il  neigeait  toute  la  journée*,  et  lorsqu'il  fit 
matin,  nous  vîmes  que  la  région  où  nous  nous  trou- 
vions était  partout  couverte  de  neige,  et  les  gens  du 
katama  aussi,  lorsqu'il  tombait  de  la  neige,  ne  pou- 
vaient marcher  dans  aucune  direction,  ni  mettre  le  pied 
au  dehors.  A  tel  point  que  les  érudits  disaient  :  Ce  pays 
ressemble  aux  territoires  d'Egypte,  au  sujet  desquels 
il  a  été  dit  :  Il  a  changé  leur  pluie  en  neige,  mais  la 
chute  de  neige  de  ce  territoire  est  pire  que  celle  des 
premiers,  car  dans  celui-ci  la  neige  est  la  pluie  (ordi- 
naire), tandis  que  dans  les  autres  territoires,  la  chute 
de  neige  n'a  duré  qu'un  seul  jour,  et  cela  afin  de 
punir  Pharaon. 

Nous  allons  décrire  ici  l'abaissement  de  Radâï  qui 
tomba,  comme  Sennachérib,  dans  favilissement  et  la 
honte,  (et)  comme  le  diable  par  son  arrogance.  Il 
donna  aux  montagnes  de  ses  territoires  les  noms  des 

1.  II  pour  L. 

2.  II  pour  L. 

3.  0.  lêlita,  f  la  nuit  ». 
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montagnes  d'Israël;  il  appela  Tune  mont  Sinaï,  une 
autre  il  {col.  II)  nomma  mont  Tabor,  et  il  y  en  a 
d'autres  que  nous  n'appelons  pas  de  leurs  noms.  Com- 
bien est  mauvais  l'orgueil  de  ce  juif,  qui  a  donné  à  ses 
montagnes  les  mêmes  noms  que  ceux  des  montagnes 
d'Israël,  sur  lesquelles  le  Seigneur  descendit  et  leur 
révéla  les  mystères  de  son  royaume! 

Quant  à  ce  roi,  il  se  leva  et  dirigea  sa  face  vers 
Aqata,  en  dépassant*  un  peu  il  fit  un  sëfrâ  le  19  de 
Ter;  là  il  passa  une  semaine  et  demie,  et  il  se  leva  le 
30  de  ce  mois,  il  descendit  vers  une  déclivité  par  un 
chemin  étroit  et  tortueux.  Ce  jour-là  périrent  beaucoup 
de  bêtes  de  somme,  telles  que  les  ânes  et  les  ânesses  (?); 
ayant  descendu  en  bas,  il  fît  un  sëfra,  et  le  lendemain,  le 
l*""  Yëkâtit,  nous  prîmes  une  route  de  montée  du  Masabâ*  ; 
ce  jour-là  il  y  eut  un  long  défilé  pire  qu'hier,  et  quand 
ils  se  sont  rencontrés,  les  hommes  et  les  bêtes  fatigués 
trouvèrent  la  douleur  et  la  souffrance,  comme  la  femme 
qui  accouche  laborieusement.  Puis,  en  sortant  de  la  dé- 
clivité, il  fit  un  sëfrâ^  Abba  Newâï  en  sortit  après  les 
autres,  en  soutenant  ceux  qui  étaient  embarrassés  et  en 
relevant  ceux  qui  tombaient.  Le  lendemain  mardi,  nous 
y  passâmes  la  journée. 

Le  jour  de  mercredi  nous  partîmes,  et  nous  fîmes  halte 
dans  un  endroit  large  ;  là,  nous  passâmes  la  journée  avant 
le  jeûne,  et  nous  fortifiâmes  la  place  (/bL  166  t;^  coL  I) 
jusqu'au  mercredi  (?),  le  samedi  du  carême,  et  pendant  qu'il 
était  là,  (le  roi)  envoya  à  toutes  les  villes  pour  fortifier  les 
habitants  qui  ont  échappé  au  massacre,  et  à  ceux  qui  se 
sont  cachés  dans  les  montagnes  et  dans  les  cavernes,  et 
il  commanda  à  l'awadj  de  leur  dire  :  N'ayez  pas  peur, 
restez  dans  vos  territoires,  mais  obéissez  à  ceux  que 
nous  vous  avons  préposés.  Puis  nous  partîmes  le  7  Magâ- 
bit,  et  en  sortant  de  la  déclivité,  nous  restâmes  le  samedi 
à  Sewâdâ,  et  de  Sev^^âdâ  nous  partîmes  le  15  du  mois  de 

i.  bàlifo  pour  Jialif. 

2,  masahà  pour  maêalta. 

3.  sëfrâ  pour  sëfra. 
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Magâbit,  et  en  quittant  la  déclivité,  nous  fîmes  un  sëfrâ 
où  nous  l'avions  fait  auparavant,  et  de  là,  à  9  heures, 
nous  marchâmes  neuf  (?)  jours  (et)  nous  arrivâmes  à 
KosogêS  et  nous  restâmes  là  le  samedi,  et  il  y  passa  le 
lundi,  pendant  lequel  il  renvoya  le  Mëkuanën  de  Tigré, 
sum  Takla  Giorgis,  le  Babr  Naggâs  Sëbbat-laab,  le  sum, 
de  Tigré  Takla  Sëlus,  et  tous  les  sums  de  Tigré.  (Le 
29,  les  sums)'  partirent  chacun  pour  son  poste,  et  le  roi 
aussi  revint  dans  le  katama  de  Gubâé,  le  sixième  sabbat 
du  jeûne,  et  le  25  de  Magâbit,  le  jour  de  lundi,  il  renvoya 
Dabragot,  Wadjqoç  et  le  Godjam-naggâs  Qozmos,  en 
leur  donnant  des  décorations  et  des  félicitations  dépas- 
sant les  décorations  et  les  nominations  (ordinaires), 
parce  qu'ils  ont  agi  virilement  et  n'ont  pas  ménagé  leurs 
personnes,  lorsqu'ils  {col.  Il)  combattaient  contre  ses 
ennemis. 

Et  lorsqu'il  arriva  à  Gubâé  de  l'expédition,  il  ne  fit 
pas  de  fête  comme  d'ha[bitude],  parce  que  c'étaient  des 
jours'^  de  jeûne,  et  les  docteurs  de  l'Église  les  appelaient 
jours  de  tristesse,  mais  il  fit  une  fête  après  que  les  jours 
de  jeûne  furent  terminés  dans  le  mois  de  la  Pâque,  au 
point  que  les  docteurs  disaient  :  Cette  double  (pâque) 
vaut  mieux  que  la  pâque  de  Josias. 

Ici  nous  avons  accompli  la  conclusion  de  ce  livre, 
pendant  que  nous  disons  :  Gloire  au  Seigneur,  qui  a 
donné*  la  victoire  à  notre  roi  Malak  Sagad,  et  que  sur 
lui  et  sur  nous  soient  sa  clémence  et  sa  miséricorde  à 
tout  jamais.  Amên  et  amen. 

Cette  histoire  des  juifs  fut  terminée  la  7703^  année 
des  années  du  monde,  1868*  des  années  d'Alexandre\ 
1573  de  l'incarnation  de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ, 
louange  à  lui,  1297  des  années  des  martyrs,  18^  année 

1.  Kosogê  pour  kosagê.  , 

2.  Manque  dans  O. 

3.  0.  ■warkha,  «  mois  de  ». 

4.  zawahaba  pour  zawahabo, 

5.  1868  pour  3860  +  60. 

6.  Ajouter  :  «  doué  de  deux  cornes  »  (=  ar.  Dhu'l'qarnaîn). 
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du  règne  du  roi  Malak  Sagad,  fort  et  victorieux  dans  la 
guerre.  Que  le  Seigneur  affermisse  son  trône  comme 
le  firmament  du  ciel,  et  qu'il  prolonge  ses  jours  comme 

les  jours  de  deux  oliviers*.  Amên  et  amên '. 

Autrefois,  il  y  eut  neuf  tribus  que  Salmanasor  amena 
en  captivité;  il  leur  fit  traverser  la  mer  et  les  établit  dans 
un  pays  fertile  qui  s'appelle  «  la  mer  des  vivants*  »... 

{col.  il). 

Alors  l'hivernage  se  fit  à  Gubâê,  et  pendant  que  le  (roi) 
était  là,  une  nouvelle  arriva  qui  disait  :  Les  Falachas  ont 
envahi  le  pays  de  Waggara,  ont  brûlé  par  le  feu  beau- 
coup de  maisons,  et  ont  fait  prisonniers  hommes  et 
femmes  ;  ceux  qui  moururent  et  ceux  qui  furent  faits  pri- 
sonniers sont  peu  nombreux,  parce  qu'ils  sont  descendus 
comme  des  voleurs,  par  la  crainte  du  roi.  Ayant  entendu 
cela,  le  roi  brûla  comme  le  feu,  parce  que  la  mouche  a  eu 
l'audace  d'attaquer  le  chien,  et  cette  audace  ressemble  à 
l'audace  du  bœuf  sur  le  lion  qui  le'  brise,  et  à  l'audace  du 
mouton  sur  le  loup  qui  l'enlève.  Si  (le  juif)  avait  de  l'in- 
telligence, il  se  serait  amendé  par  (le  souvenir)  de  l'exter- 
mination de  son  peuple,  (et)  des  forts  qui  s'étaient  fait  une 
renommée  dont  l'histoire  a  noté  les  actes  de  vaillance,  et 
à  la  fin  le  récit  de  leur  extermination.  Mais  le  Seigneur 
a  jeté  le  délire  dans  le  cœur  de  ce  juif,  pour  qu'il 
oubliât  la  destruction  de  son  peuple  auparavant,  à  tel 
point  qu'ils  a  fait  un  razzia  contre  les  chrétiens  et  a 
pris  hommes  et  bêtes,  afin  que  ce  soit  la  cause  de  sa 
destruction. 

Quant  au  roi,  il  commanda  en  disant  :  Celui  qui  ne 
viendra  pas  à  notre  porte  le  jour  que  nous  fixons,  parmi 


i.  ëtzawa  zayt  (0.)  pour  ëtzawat. 

2.  Passage  sans  portée  pour  le  récit,  imprimé  par  distraction,  et  qu'il 
est  inutile  de  traduire. 

3.  0.  bëbêra  bëtzwân,  «  pays  des  bienheureux  ».  La  suite  manque. 

4.  Passage  inutile,  omis  dans  la  traduction.  A  partir  d'ici,  le  texte  du 
manuscrit  d'Oxford  diffère  entièrement  de  celui  de  Paris,  et  je  n'en  pos- 
sède pas  de  copie. 

5.  zayësabëro  pour  zayësabër. 
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les  troupes,  les  hommes  à  cheval  ou  à  pied,  ses  biens 
seront  enlevés  et  un  autre  prendra  aussi  sa  fonction  ;  et 
la  voix  de  l'awâdj  fît  le  tour  (du  camp)  en  annonçant  cela. 
Il  partit  de  Gubâê  et  resta  le  samedi  à  Kambi  de  Wa  ggara  ; 
ce  jour  fut  avec  lui  (/oL  167  ^^,  col.  I)  celui  à  qui  convient 
l'honneur,  la  louange  et  la  royauté,  et  pour  la  seconde 
fois  (?)  il  fit  le  samedi  à  Sëwâdâ  ;  et  sa  marche  fut  avec 
lenteur  (?)  à  cause  des  aveugles,  des  boiteux  et  les  in- 
firmes, parce  qu'ils  le  suivaient  lorsqu'il  allait  en  expédi- 
tion, afin  que  sa  main  libérale  et  secourable  envers  les 
pauvres  et  les  miséreux  leur  vienne  en  aide.  Ceux-ci 
avaient  l'habitude  de  suivre  ce  (roi)  miséricordieux  par- 
tout où  il  faisait  expédition,  à  cause  de  cette  bonté,  de 
même  que  se  refusèrent  à  quitter  Notre-Seigneur 
Jésus-Christ  (ceux)  qu'il  rassasia  avec  cinq  pains  et  deux 
poissons.  Comme  disait  un  vieillard,  le  miracle  des  pains 
ne  leur  permettait^  pas  de  se  séparer  de  lui;  de  même, 
les  pauvres  et  les  miséreux  qui  recouraient  à  la  miséri- 
corde de  Notre-Seigneur  ne  voulurent  pas  se  séparer  de 
lui,  et  alors  même  que  l'awadj  en  avait  proclamé  l'ordre, 
ils  refusèrent  de  le  quitter,  mais  le  suivirent.  Lui  aussi  ne 
se  fâcha  point  contre  eux  à  cause  de  la  transgression  de  sa 
parole,  mais  il  soutenait  ceux  qui  se  trouvaient  dans 
l'embarras  et  relevait  ceux  qui  étaient  tombés.  Notre- 
Seigneur  disait  aux  gens  qui  le  suivaient  :  Vous  ne  me 
recherchez  pas  à  cause  du  miracle  que  vous  avez  vu,  mais 
parce  que  vous  avez  mangé  du  pain  et  que  vous  vous  en 
êtes  rassasiés.  Cela  fait  croire  qu'il  connaissait  leurs  pen- 
sées et  (leur)  amour  du  profit  du  corps.  Quant  à  notre 
seigneur,  il  ne  leur  disait  pas  une  parole  pour  affliger  leur 
cœur,  mais  (il  leur  parla)  avec  des  paroles  douces,  comme 
un  père  miséricordieux,  et  aveccelail  multipliait  les  prières 
et  les  suppliques  devant  le  Seigneur,  pour  qu'il  lui  fit 
voir  la  chute  de  son  ennemi,  le  juif  [col.  Il)  orgueilleux 
dont  le  nom  était  pire  que  ses  œuvres  et  dont  les  œuvres 
étaient  pires  que  son  nom,  celui  qu'on  appelait  Guësan% 

1.  iyabliawomu  pour  iyëhabwomu. 

2.  Guëéan;  on  écrit  aussi  Gwa^an,  Guaéën  et  Gusën. 
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qui  était  de  la  famille  et  des  gens  de  la  maison  de  leur 
chef,  que  le  Seigneur  a  fait  tomber  dans  la  main  du  roi 
clément,  qui  tenait  d'une  main  le  châtiment  et  de  l'autre 
main  la  grâce  et  la  miséricorde  qui  protégeait  les  fidèles, 
et  de  l'autre  main  sortait  la  vengeance  et  le  châtiment 
qu'il  infligeait  aux  impies.  Malheur  à  celui  qu'il  châtiait 
dans  sa  colère,  et  heureux  celui  qui  a  trouvé  une  récom- 
pense de  sa  main.  Louons  celui  qui  corrige  par  son  châ- 
timent et  qui  compatit  aux  pauvres  dans  sa  clémence  et 
dans  sa  miséricorde. 

Lorsqu'il  parvint  à  l'amba,  où  Guasan  s'est  confié,  en 
cessant  de  se  confier  dans  le  Seigneur,  qui  en  touchant 
les  montagnes,  les  fait  fumer.  L'arrivée  de  ce  roi  eut 
lieu  la  troisième  semaine,  le  7  de  Tajjsas,  et  les  gens  de  , 
guerre  vint  à  sa  suite.  Il  les  mit  en  rang  et  les  plaça  au 
pied  de  l'amba,  pour  qu'ils  le  gardent  de  tous  les  côtés 
et  qu'ils  le  privent  de  boire  de  l'eau.  Dabragot  avec  ses 
troupes  campèrent  en  face,  et  les  autres  troupes  aussi, 
placées  selon  leurs  rangs  et  leurs  grades,  firent  un 
katama  dans  l'endroit  qui  leur  était  destiné.  Yonaêl  et 
les  siens  campèrent  dans  le  site  le  plus  élevé,  et  obs- 
truèrent^ tous  les  puits  d'eau  qui  étaient  sur  les  côtés  de 
l'amba.  A  côté  de  cet  amba  (foL  168  r**,  col.  /),  il  y  eut  un 
autre  amba,  le  plus  petit  de  tous,  qui  s'appelait  Sakanâ,  et 
au  pied  de  cet  amba  ils  firent  un  katama,  le  sum  Gabra 
lyasus  et  Abërham,  selon  leur  rang  et  leur  tribu,  et 
Sëb  Agnè  Aqaba  Mikâêl  étaient  près  de  celui  qui  était 
placé  plus  haut  qu'eux.  D'un  rang  (?)  avec  les  siens  et 
avec  d'autres  troupes  attaqua  l'amba,  quant  à  ceux  qui 
étaient  postés  au-dessous  de  l'amba,  c'étaient  des  Gua- 
râbaras  solides  et  guerriers  et  de  haut  rang  dans  leurs 
tribus.  Un  jour  il  envoya  un  de  leurs  grands  auprès 
d'eux,  paraissant  paisible,  et  demandant  qu'on  leur  ac- 
corde la  réconciliation.  Et  le  soir  de  ce  jour,  il  assailit  le 
Sëti-Agnè,  et  tua  beaucoup  (d'hommes),  et  tua  leur  chef 
•"Aqaba  Mikâêl.    Lorsque  le  roi  entendit  cela,  il  rugit 

1.  yëdfënu  pour  yëfanu» 
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comme  un  lion  et  appela  Maqâbis  :  Va  avec  les  tiens 
et  fais  un  katama  là  où  se  posta  ""Aqaba  Mikâêl,  et  com- 
bats-le énergiquement  jusqu'à  ce  que  tu  l'aies  vaincu  ou 
que  tu  sois  vaincu.  Celui-ci  ayant  dit  oho  (oui),  alla  où 
il  lui  avait  commandé  et  prit  (les  puits)  d'eau  à  boire  pour 
lui  et  pour  ses  bestiaux.  Entre  les  deux  ambas  il  y  avait  un 
défilé  étroit,  où  l'on  se  rendait  pour  affaires  et  pour  la 
guerre,  là  il  plaça  des  hommes  forts  pour  les  empêcher 
de  s'entr' aider  en  paroles  et  en  actes.  Lorsque  les  jours 
de  la  guerre  se  prolongèrent,  le  siège  les  serra  davantage 
detoutes  parts.  Lorsque  les  soldats  du  roi  souffrirentde  la 
faim  et  furent  exaspérés,  ils  refléchirent  et  dirent  :  Il 
vaut  mieux  mourir  dans  la  bataille  contre  les  ennemis 
de  notre  seigneur,  comme  on  dit  :  {col.  Il)  «  La  lance  vaut 
mieux  que  la  faim  ;  »  et  cette  pensée  fut  inspirée  par  la 
sagesse  du  Seigneur,  qui  abolit  la  guerre  des  confins  de 
la  terre.  Il  continuèrent  l'attaque  pour  monter  à  cet 
amba  et  fortifièrent  leur  àme  à  la  mort,  et  les  Falachas 
aussi  fortifièrent  leur  âme,  mais  le  Seigneur  jeta  la  peur 
dans  le  cœur  des  Falachas  et  le  courage  dans  le  cœur 
des  chrétiens,  et  (ceux-ci)  recommencèrent  la  bataille,  et 
les  soldats  du  roi  dispersèrent  ceux  dont  la  pensée  dans 
leur  cœur  était  orgueilleuse  et  ils  chassèrent  les  puis- 
sants de  leur  siège.  C'est  étonnant  que  ceux  d'en  bas 
aient  chassé  ceux  d'en  haut,  car  telle  est  l'habitude  du 
Seigneur  de  détruire  les  forteresses. 

Ces  Falachas  montèrent  à  l'amba  supérieur,  où  se 
trouvaient  leurs  femmes  et  leurs  enfants;  les  chrétiens 
s'emparèrent  de  l'endroit  où  restaient  les  Falachas  et 
s'emparèrent  aussi  de  l'eau  que  buvaient  les  hommes  et 
les  bêtes.  Après  un  court  intervalle,  lorsqu'ils  furent 
pressés  par  la  soif  d'eau,  ils  envoyèrent  une  lettre  auprès 
des  grands  des  gens  d'Ela  Wasangê,  le  chef  des  grands 
belaténolch  (jeunes  officiers),  qui  était  renommé  et  loué^ 
par  ses  compagnons  de  guerre  qui  ont  acquis  un  nom  par 
leur  bravoure  et  par  leur  force  extraordinaire.  Le  général 

1.  z atazakkar a  pour  watazkâro. 
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de  cette  armée  était  alors  Wasangê.  Ils  renvoyèrent  en- 
coreàMaqâbis,le  chef  des  petitsbëlatênotch,avecles  siens 
pour  aider  les  combattants  qui  étaient  à  Sakana  amba. 

Après  l'arrivée  de  Maqâbis,  les  Falachas  envoyèrent 
une  lettre  à  Ela  Sawiros,  en  deman  (fol.  168  v%  col,  I) 
dant  la  paix.  Les  paroles  de  leur  lettre  disaient  ainsi  : 
Envoie  pour  nous  une  lettre  auprès  du  roi,  afin  qu'il 
nous  envoie  Yonaèl  pour  nous  recevoir  et  qu'il  pardonne 
à  nos  péchés  ;  voici,  nous  avons  péché  avec  nos  pères, 
nous  avons  manqué  et  erré.  0  toi  qui  appelles  les 
hommes  au  repentir,  que  ta  miséricorde  nous  parvienne, 
espérance  des  pécheurs,  chercheur  des  brebis  égarées, 
ne  repousse  pas  ton  troupeau,  et  reçois-nous  avec  les 
brebis  qui  paissent  dans  ta  prairie.  Ayant  vu  cette  lettre, 
le  roi  eut  pitié  d'eux  et  envoya  Yonaêl  pour  les  recevoir 
et  lui  dit  :  Ne  te  fâche  pas  contre  eux  et  ceux  qui  sont 
avec  eux,  et  il  ne  s'est  pas  rappelé  l'affaire  du  sang  de 
ses  serviteurs,  qui  a  été  versé  par  leurs  mains.  Com- 
bien est  belle  la  bonté  de  ce  roi  miséricordieux  qui  res- 
semble à  la  bonté  de  Notre-Seigneur  Jésus,  qui  pria 
pour  ceux  qui  l'ont  crucifié,  en  disant:  «Mon  Père,  par- 
donne-leur !  ))  En  arrivant  au  pied  de  l'amba,  il  dit  aux 
Falachas  :  Je  suis  venu  pour  vous  recevoir  et  pour  vous 
faire  du  bien  en  tout. 

Ayant  entendu  cela,  ils  s'en  réjouirent  et  descen- 
dirent avec  tout  ce  qu'ils  possédaient  et  laissèrent 
ni  un  vase  dans  leurs  maisons.  En  arrivant  auprès 
de  Yonaèl,  celui-ci  leur  communiqua  la  parole  du  roi  : 
Restez,  le  roi  vous  le  dit;  ils  s'en  réjouirent  encore 
davantage,  car  ils  le  connaissaient  d'auparavant  pendant 
que  la  domination  du  Samên  était  dans  sa  main.  Ce- 
pendant les  bëlatênotch  qui  se  trouvaient  avec  Wasangê 
et  iMaqâbis  voulurent  les  piller,  mais  Yonaêl  les  empê- 
cha, craignant  l'ordre  du  roi  miséricordieux  envers  son 
katama,  et  il  leur  donna  un  sëfra  à  peu  de  distance 
de  là. 

Quant  à  eux,  ils  s'approchèrent  {col.  Il)  de  Yonaêl  selon 
l'habitude  des  hommes  de  faire  un  don  à  celui  qui  leur 
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accorde  une  gracieuseté,  sept  paires  de  boeufs,  et  de  mou- 
tons aussi  au  nombre  de  sept*,  ainsi  que  dix  épées;  ils  les 
apportèrent  en  son  honneur.  Mais  lui,  il  dit  :  Je  veux  vos 
personnes  et  non  pas  votre  bien  ou  vos  épées.  Vous  com- 
battrez avec  elles  vos  frères  qui  se  sont  révoltés  contre 
le  roi,  les  bœufs  et  les  moutons  soient  à  votre  disposi- 
tion, le  roi  vous  donnera  des  biens  et  moi  aussi  je  vous 
aiderai,  autant  que  je  pourrai,  des  dons  de  mon  sei- 
gneur. Il  leur  parla  ainsi  afin  que  soient  contents  ceux 
qui  ne  méditaient  pas  le  bien  mais  le  mal,  et  de  purifier 
la  pensée  de  ceux  qui  n'est  pas  pure  de  ruse. 

Nous  écrirons  ce  qui  est  juste  à  la  suite  de  cela.  Le 
soir  de  ce  jour,  environ  cinquante  de  leurs  hommes  choi- 
sis, munis  d'épées,  de  lances  et  de  javelots  ou  couteaux, 
se  tinrent  devant  sa  face,  et  dirent  :  Permets-nous  de  par- 
ler devant  toi,  car  nous  avons  une  demande  à  faire. 
Quant  à  lui,  il  les  a  prévenus,  et  leur  a  dit  :  Allez  dans 
votre  sëfra,  et  ensuite  vous  viendrez  me  parler.  Ils  sor- 
tirent et  se  rendirent  dans  leur  sëfra.  Cette  présentation 
devant  Yonâêl,  les  uns  disaient  :  (C'est  pour)  le  surveil- 
ler, les  autres  disaient  :  Il  les  favorise  pour  qu'ils  s'en 
aillent  en  secret  et  son  cœur  ne  refléchit  pas.  Cette  fois 
ils  s'en  allèrent  en  secret,  mais  ayant  entendu  le  bruit 
de  leur  pied,  Yonâêl  les  suivit  avec  sa  troupe  et  trouva 
ceux  qui  étaient  en  retard  et  enleva  leurs  boucliers  et 
leurs  lances  et  les  donna  à  sa  troupe  ;  il  envoya  la  moi- 
tié de  sa  troupe  auprès  de  leurs  femmes  (fol.  1G9  r^, 
col.  Il)  et  de  leurs  enfants.  Quant  à  lui,  il  fortifia  son  cœur 
et  les  poursuivit,  et  après  avoir  marché  un  peu,  il 
trouva  en  route  ceux  qui  restaient  en  arrière  et  parmi 
eux  les  uns  il  a  tué,  aux  autres  il  a  pris  les  instruments 
des  champs  et  les  donna  à  sa  troupe.  Ceux  qui  s'en- 
fuirent furent  au  nombre  de  soixante-dix  ou  quatre- 
vingts,  cinquante  furent  pris  et  vingt  furent  tués,  et  il 
les  fit  garder  tous  par  sa  troupe,  dont  il  a  fait  une  seule 
réunion;  le  lendemain  ils  les  fit  sortir  dans  une  place 
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vaste,  en  tua  la  moitié  par  la  lance  et  l'autre  moitié  par 
répée. 

Quant  au  faux  prophète,  leur  prophète,  dont  la  mort  a 
été  retardée,  (Yoiiâél  lui)  dit  :  Si  tu  veux  vivre,  demande-le 
en  disant  :  <  Par  Marie,  aie  pitié  de  moi,  »  et  si  non  Tépée 
est  devant  toi.  L'autre  dit  :  La  mention  du  nom  de  Marie 
n'est-elle  pas  défendue?  Hâte-toi!^  Si  je  meurs,  il 
vaut  mieux  pour  moi  que  je  m'en  aille  d'un  monde  de 
fausseté  à  un  monde  de  justice,  et  des  ténèbres  à  la 
lumière;  tue-moi  vite!  Yonàêl  lui  dit  :  Si  tu  préfères  la 
mort  à  la  vie,  meure  d'une  belle  manière,  et  incline  ta 
tête.  Et  il  inclina  son  cou,  et  (Yonâêl)  le  frappa  avec 
l'épée,  et  d'une  seule  fois  il  le  trancha  et  lui  coupa  en  même 
temps  les  deux  genoux,  et  en  traversant  tout  cela  la  lame 
de  l'épée  entra  d'un  empan  (?)  dans  le  sol .  Et  ceux  qui  l'ont 
vu  admirèrent  la  solidité  de  l'épée  et  le  courage  du  juif 
jusqu'à  la  mort,  qui  déclara  mauvaises  les  choses  de  la 
terre  et  déclara  bonnes  les  choses  du  ciel.  Une  telle 
mort  est  bonne  pour  les  messia  {col.  II)  nistes  (=  chré- 
tiens), ainsi  que  dit  Notre-Seigneur  :  Celui  qui  me  con- 
fesse devant  les  hommes,  moi  aussi  je  le  reconnaîtrai 
devant  mon  père  qui  est  dans  les  cieux.  Cette  mort  est 
vaine,  parce  que  le  séol  la  suivra. 

Après  cela,  Yonâêl  fit  un  don  au  roi,  comme  le  font  les 
guerriers  à  leur  chef  :  environ  deux  cents  serfs  et  serves 
parmi  leurs  femmes  avec  leurs  enfants.  Le  roi  le  remer- 
cia. Puis,  ceux  qui  demeuraient  dans  Sakana  amba 
vim'ent  à  Warq  amba;  au  pied  de  cet  amba  ils  firent 
un  katama  semblable  aux  premiers.  Cette  fois  la  peur 
entra  dans  le  cœur  de  Guasan;  si  le  Seigneur  ne  lui 
fortifiait  pas  le  cœur,  son  âme  se  serait  séparée  de 
son  corps  lorsqu'il  vit  leur  multitude  et  le  siège  de 
son  amba;  et  il  fut  terrorisé  comme  Nabal  par  les 
menaces  de  David  le  lion  et  comme  Caïn  le  tremblant; 
mais  le  jour  de  sa  mort  n'était  pas  encore  arrivé. 

A  l'arrivée  du  roi  fut  accomplie  la  parole  de  David 
qui  dit  :  La  terre  trembla  et  fut  agitée,  et  les  fonde- 

1.  Aftéri'pouT  afuna. 
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ments  des  montagnes  furent  rendues  et  commotionnés, 
parce  que  le  Seigneur  se  fâcha  contre  eux.  Toute  la 
population  était  affligée  de  la  famine  et  poussa  des  cris, 
ainsi  qu'il  est  dit  :  Les  premières  nécessités  de  l'homme 
sont  le  pain  et  Teau,  et  sans  eux  l'homme  ne  vit  pas  ;  c'est 
un  animal  parlant.  Environ  deux  cents  moururent  et  leur 
sépulture  fut  les  puits  et  les  fossés  ;  on  les  abandonna 
là,  sans  creuser  den  tombeaux.  Ce  jour-là  se  levèrent 
deux  hommes  qui  dirent  :  Nous  monterons  à  cet  amba, 
et  ayant  exploré  ses  chemins  nous  retournerons;  mais 
en  rançon  de  notre  mort,  quel  sera  notre  récompense? 
Ayant  entendu  cela,  le  roi  se  réjouit  et  leur  promit 
beaucoup  de  dons,  et  par  cette  promesse  il  allèrent  vers 
cet  amba  où  personne  ne  pou  {fol.  169  v%  col,  I)  vait  ni 
monter  ni  descendre.  En  montant,  ils  trouvèrent  un  gar- 
dien à  l'entrée  d'un  précipice,  et  prenant. ^agarsâ  zêbêt,  ils 
retournèrent  par  la  route  où  ils  étaient  montés.  Ceci 
ressemble  à  l'acte  des  deux  explorateurs  que  Moïse 
envoya  dans  le  pays  d'héritage  que  le  Seigneur  avait 
promis  aux  enfants  d'Israël,  en  disant:  Je  vous  donnerai 
un  pays  qui  coule  le  lait  et  le  miel  ;  et  par  cette  espé- 
rance le  cœur  d'Israël  fut  fortifié  et  ne  fut  pas  décom- 
posé. Ces  deux  hommes  ayant  pris  de  chez  eux  un 
taqaréa,  le  firent  venir  et  s'empressèrent  de  monter,  et 
dirent  à  ceux-là  :  Que  vaut-il  mieux  pour  nous  ?  Ils  dirent  : 
Des  cordes  et  matchanâ  au  nombre  de  cinquante-huit,  et 
lorsqu'ils  les  leur  apportèrent,  ils  coupèrent  du  bois 
d'une  coudée  et  attachèrent  ces  as*aw  avec  trois  ou  quatre 
ma/c/iana  qui  dépassaient  d'en  hautjusqu'en  bas  S  et  firent 
avec  cela  des  échelles  pour  mettre  le  pied  et  l'attachèrent 
à  un  arbre  qui  se  trouvait  au  sommet  de  l'amba;  ensuite, 
ils  choisirent  environ  trente  hommes  forts  et  expérimen- 
tés en  guerre,  qui  se  sont  fait  des  noms  dans  leur  temps  ; 
ils  choisirent  aussi  parmi  les  Turcs  neuf  hommes  connus 
par  leur  force  et  leur  bravoure,  et  en  montant  à  cet 
amba,  ils  tuèrent  le  gardien  que  nous  avons  mentionné 

1.  Passage  corrompu  et  peu  clair. 
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ci-dessus  et  montèrent  ensuite  à  Guachan,  et  vers  mi- 
nuit il  fut  une  surprise  (?)\  et  ils  brûlèrent  le  katama 
par  le  feu,  et  il  fut  un  grand  cri  de  crainte  parmi  les 
Falachas  et  un  grand  cri  de  victoire  parmi  les  chré- 
tiens. Lorsque  le  roi  entendit  le  bruit  de  leur  cri  et  (vit) 
l'incendie  des  maisons  de  la  ville,  il  sut  qu'ils  ont  anéanti 
l'amba,  parce  qu'il  leur  avait  dit  :  Lorsque  vous  l'aurez 
brisé  {col.  II),  vous  me  ferez  voir  l'incendie  du  katama, 
et  les  soldats  disaient  de  même.  Par  cela  ils  recon- 
nurent la  prise  de  l'amba.  Alors  Dëb  Anbasa,  Nesër- 
qano  Wasânti  rivalisèrent,  et  firent  la  joie  des  troupes 
du  roi,   jusqu'à   ce   que  ce  fut    (comme)  un    miracle. 

Guasan  tressaillit  lorsqu'il  entendit  des  cris  'de  tous 
les  côtés,  et  par  suite  de  cette  terreur  l'intelligence  lui 
manqua  et  il  souhaita  d'être  englouti  dans  la  terre  comme 
Dâtân  et  Abiron,  et  que  la  foudre  tombât  et  l'enfonçât 
dans  la  terre,  mais  sa  mort  ne  fut  pas  par  cela  ;  puis  il 
aima  mieux  se  détruire  lui-même  que  d'aller  trouver  le 
roi  et  de  toucher  la  main  d'un  chrétien,  il  préféra  la 
mort;  il  projeta  cela  et  alla  avec  ses  parents  et  ses  par- 
tisans waalt  vers  l'orifice  du  précipice,  (s'y  jetèrent  et  tom- 
bèrent près  du  katama  de  Belên,et  Belên  coupa  la  tête  de 
Guasan  et  les  têtes  des  siens,  et  fit  un  don  à  Yonâêl  de 
leurs  dépouilles,  car  il  était  le  chef  de  l'armée.  Ce  fut 
une  grande  joie  dans  le  katama  de  Yonâêl  à  cause  de  la 
mort  de  Guasan  et  des  siens. 

Je  reviens  encore  à  décrire  l'histoire  du  salut  de 
Gêdêwon  de  la  mort  dans  ce  jour-là.  Lorsque  Guasan 
et  les  siens  tombèrent  dans  le  précipice,  Gêdêw^on 
fuirent  de  l'autre  côté  par  le  chemin  droit  sur  lequel  on 
marchait,  tandis  que  ses  femmes  et  sa  sœur  sautèrent 
dans  le  précipice  et  moururent  tout  près  du  chemin 
de  Gêdêwon.  Combien  est  belle  et  forte  la  résolution 
de  ces  faibles  femmes,  qui  ne  tremblaient  pas  de  la 
crainte  de  la  mort,  combien  elles  auraient  mérité  plus 
d'éloges  aux  jours  des  sept  enfants  qu'Antiochos  tua  avec 

1.  wewë'^a,  «  surprise  »  (?). 
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leur  mère  et  {foL  170  r%  col.  I)  leur  père,  parce  que  leur 
mort  fut  pour  la  garde  de  la  loi  de  TAncien  Testament, 
ce  jour  fut  avant  la  venue  de  la  loi  chrétienne;  la  mort 
de  celles-ci  fut  pour  la  garde  de  la  foi  qui  a  été  abolie  et 
cassée  et  non  pour  la  loi  du  Christ,  qui  a  été  envoyée 
au  monde  en  accomplissement,  loi  pour  laquelle  mou- 
rut Arsima  et  plusieurs  femmes  comme  elle,  chacune 
par  une  torture  différente,  et  ont  laissé  un  beau  nom 
après  leur  mort.  Et  celles-ci  ont  laissé  (la  honte)  à  la 
place  de  louange  par  leur  refus  de  croire  à  la  nais- 
sance de  Notre-Seigneur  le  Christ  de  Notre-Dame 
Marie  sans  mixtion,  qui  fait  entrer  dans  le  royaume 
du  ciel,  et  elles  ont  suivi  le  chemin  tortueux  qui  les 
fera  entrer  au  seol. 

QuantàGêdêwon,il  dit  aux  autres  :  Écoutez,  voici  nous 
allons  nous  égorger  avec  les  épées  et  les  lances,  mainte- 
nant il  vaut  mieux  pour  nous  mourir  que  d'être  amenés 
captifs;  n'avez- vous  pas  entendu  ce  que  nos  pères  ont  dit 
lorsque  Titus,  fils  de  Vespasien,  voulut  les  prendre  :  Il 
vaut  mieux  mourir  avec  honneur  que  de  vivre  dans 
l'opprobre,  et  il  les  encouragea  à  agir  ainsi.  Il  alla 
là  où  furent  postés  les  gens  de  Dabragot  et  passa 
entre  eux,  et  étant  passé  indemne,  il  dit,  c'est  comme 
s'il  passait  les  ténèbres.  Et  quand  ils  le  virent,  ils  com- 
prirent qu'il  s'est  courageusement  livré  à  la  mort,  afin 
que  pas  un  d'entre  eux  ne  pérît.  Nous  affirmons  la  parole 
de  ceux  qui  disent  :  Ils  passèrent  dans  la  nuit,  et  si  ce 
n'est  pas  ainsi,  il  n'y  avait  pas  plus  de  dix  boucliers, 
comment  a-t-il  échappé  aux  mille  braves  et  expérimen- 
tés en  guerre,  qui  tiennent  le  bouclier  et  la  lance;  à 
cause  de  cela,  nous  justifions  la  dernière  parole  et  nous 
déclarons  fausse  la  première,  et  ainsi  il  échappa  jus- 
qu'à son  moment. 

Quant  à  Yonâêl,  il  expédia  les  dépouilles  de  Guasan 
auprès  du  roi,  et  au  jour  de  la  destruction  (col.  II)  de 
Guasan,  qui  était  l'ennemi  de  Marie,  à  la  gloire  de  son 

1.  bazaziahà  pour  bazaziahu. 
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nom  convient  Tadoration,  tous  les  soldats,  et  ceux  qui 
entouraient  Tamba,  en  étant  retournés,  avec  Yonâèl, 
apportèrent  la  tête  de  Guasan  et  des  siens  auprès  du  roi 
en  don,  selon  Thabitude  de  la  victoire  sur  les  infidèles. 
Cette  fois  il  fit  une  joie  telle  que  le  bruit  de  leur  joie  fut 
entendu  dans  les  montagnes  et  les  collines  et  de  tous  les 
côtés,  et  les  villes  furent  commotionnées.  Pour  moi,  cela 
(se  rapporte)  à  ce  qu'il  dit  :  Il  touche  les  montagnes  et 
elles  fument,  fais  éclater  ta  foudre  et  disperse-les, 
envoie  tes  flèches  et  étourdis-lés  ;  je  veux  désigner  par 
cela  les  coups  de  canon  du  roi.  Ce  jour-là  était  celui  de 
la  mort  de  Notre-Dame  Marie,  d'après  ce  qu'ont  écrit 
dans  le  syaxare  nos  pères  éminents,  Abba  Micâêl  et 
Abba  Yohannes,  évoques  de  Maliz  et  de  Burles,  et  non 
dans  un  autre  jour  l'Assomption  de  Notre-Dame  Marie. 
Ensuite,  il  écrivirent  la  nouvelle  joyeuse  à  la  reine  au 
sujet  du  miracle  de  la  destruction  de  Tamba  qui  ressem- 
blait au  ciel,  et  cela  pour  qu'elle  glorifie  le  Seigneur. 
Et  ils  envoyèrent  par  la  main  d'un  belâtèna,  ce  qui  est 
le  plus  agréable  à  la  reine  et  au  roi.  La  reine  était  dans 
ce  jour  en  prières  dans  l'église  et  sa  dévotion  était  pour 
le  roi  ;  en  ce  moment  elle  ressemblait  à  Anne,  fille  de 
Phanuel,  qui  ne  sortait  du  temple  ni  le  jour,  ni  la  nuit, 
(restant)  dans  le  jeûne  et  dans  la  prière.  Aux  monas- 
tères et  aux  ermitages  aussi,  ils  expédièrent  une  lettre 
pour  qu'ils  veillent  jour  et  nuit,  et  par  la  prière  de  ces 
saints  le  Seigneur  accorda  la  victoire  au  roi  Sarça 
Dëngël,  et  par  ses  mains  furent  faits  les  miracles  que 
nous  avons  mentionnés. 

Lorsque  la  nouvelle  arriva  au  roi  par  la  main  du 
bêlatêna,  il  appela  ''Asbê  et  Zapëraqlitos  pour  qu'ils 
lisent  la  lettre,  qui  a  été  appelée  Yedagamàt  par  le  roi, 
pour  la  beauté  et  bonté  de  sa  forme.  Et  l'azadj  {fol.  170 
î;",  col.  I)  Babaïla-Sëlûs  et  le  Docteur  de  la  loi  Abba  Amha 
Giorgis,  eux  tous  restèrent  avec  la  reine  en  ce  temps. 
Alors  tous  les  gens  du  katama  furent  convoqués  par 
l'awadj,  et  cette  lettre  de  la  bonne  nouvelle  fut  lue  à 
haute  voix  devant  les  oreilles  de  l'assemblée.  Et  ayant 
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entendu  les  paroles  de  cette  lettre  se  réjouirent  les 
hommes  et  les  femmes,  les  vieillards  et  les  enfants.  Les 
prêtres  chantèrent  selon  le  cantique  de  Moïse,  le  servi- 
teur du  Seigneur,  en  disant  :  Louons  le  Seigneur,  qui 
s'est  montré  digne  de  louanges,  et  les  femmes  chantèrent 
des  cantiques  de  victoire,  car  c'est  leur  habitude  (de 
chanter)  des  cantiques  de  glorification  au  victorieux  et 
des  cantiques  de  haine  au  vaincu.  Il  fut  une  grande 
joie  dans  le  katama,  et  le  roi  dit  :  Nous  sommes  heureux 
d'avoir  vu  la  chute  de  l'ennemi  de  Notre-Seigneur  Jésus 
et  il  nous  convient  d'offrir  le  sacrifice  dans  cet  amba  où 
la  victoire  nous  a  été  donnée  ;  il  appela  le  Nabaro  et  lui 
dit  :  Offre  le  sacrifice  avec  des  prêtres  et  des  musiciens; 
et  il  V  offrit  le  sacrifice,  comme  nous  enseio:nèrent  nos 
pères  les  docteurs  de  l'Église  orthodoxe  et  dressa  un 
dabana;  ensuite  ils  retournèrent. 

Le  troisième  jour  après  la  mort  de  Guasan,  le  roi 
apprit  qu'il  y  avait  un  amba  plus  petit  que  Warq  Amba 
et  tout  près,  et  qu'il  y  avait  beaucoup  de  Falachas  dans 
la  crainte  et  dans  la  terreur,  il  ordonna  à  Yonâêl  qu'il 
les  fasse  descendre  par  la  douceur  et  sinon  par  la  honte 
(malgré  eux).  Il  partit  et  se  rendit  au  pied  de  l'amba,  et 
les  Falachas  furent  terrorisés  et  sentirent  les  douleurs 
d'une  femme  en  labeur  d'enfantement;  ils  envoyèrent 
une  lettre  à  Yonâêl  en  disant  :  Donne-nous  la  promesse 
par  ser  (col.  II)  meut  que  tu  ne  nous  feras  pas  de  mal,  et 
ayant  reçu  la  promesse,  il  vinrent  avec  leurs  gens  et  leurs 
biens,  et  il  leur  dit  :  N'ayez  pas  peur,  je  demanderai  pitié 
pour  vous  au  roi.  Il  les  prit  et  les  présenta  au  roi. 

Le  roi  se  leva  le  lendemain  et  arriva  à  Sewada,  et  dans 
l'octave  il  arriva  au  lieu  où  se  trouvait  la  reine,  (savoir) 
l'endroitoù  il  a  passé  en  allant  àl'expédition  et  où  il  retourna 
de  Texpédition  de  Samên.  Alors  (on  entendit)  le  bruit  des 
chants  des  prêtres  et  de  la  danse  de  la  reine  Agrod.  Ce 
fut  une  grande  joie  que  leur  rencontre  dans  la  victoire. 
Le  lendemain  ils  partirent  et  arrivèrent  dans  l'octave 
à  Gubâê,  pendant  les  sabbats  pour  la  réception  du  jeûne. 
Ce  fut  la  joie,  et  il  glorifia  le  Seigneur  sans  arrogance 
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pour  la  victoire  que  nous  avons  décrite  et  non  comme 
les  païens  qui,  lorsqu'ils  ont  vaincu,  ils  croient  que 
c'est  par  leur  propre  force  et  ne  glorifient  pas  le 
Seigneur,  et  ne  savent  pas  que  la  victoire  et  la  défaite 
est  dans  la  puissance  du  Seigneur.  Le  jour  de  l'arrivée 
du  jeûne,  il  renvoya  tous  dans  leur  pays  et  leur  dit  :  Ce 
n'est  pas  pour  que  vous  reposiez,  c'est  pour  que  vous 
supportiez  la  privation  et  que  vous  veniez  le  jour  oùje  vous 
appellerai.  Il  leur  dit  encore  :  Je  vous  le  dis,  parce  que  je 
vous  amènerai  là  où  vous  trouverez  des  bénéfices,  car 
vous  n'avez  pas  trouvé  des  richesses,  sinon  la  victoire 
contre  les  ennemis  de  Notre-Seigneur  dans  l'expédition 
de  Samên,  Et  dans  cet  espoir  ils  partirent  avec  joie. 
Oh,  sa  sagesse  ressemblait  donc  à  la  sagesse  de  Salo- 
mon.  Lorsqu'il  sut  qu'il  engagera  une  autre  expédition, 
il  leur  fit  espérer  qu'ils  trouveront  des  bœufs  dans  leur 
expédition,  ainsi  que  des  esclaves  et  de  grandes  richesses, 
mais  la  joie  de  sa  promesse  ne  fut  pas  fausse  comme  les 
gens  faux,  car  ils  ti'ou  (J'ol.  171  r\  col.  J)  vèrent  des  bœufs 
et  des  moutons,  des  serfs  et  des  serves,  ainsi  que  nous 
le  ferons  connaître.  Et  la  seconde  semaine  du  jeûne,  le 
roi  envoya  un  ordre  à  toute  l'armée  et  à  tous  les  parents 
pour  qu'ils  arrivent  pendant  l'octave  prochaine. 


REMARQUES 


La  province  de  Samên,  où  s'est  déroulé  le  drame  lugubre 
qu'on  vient  de  lire,  est  située  au  nord  de  TAmbara,  au  delà 
du  Takâzi  qui  la  sépare  du  Tigré.  C'est  un  haut  plateau,  hé- 
rissé de  montagnes  escarpées,  offrant  une  étendue  d'environ 
80  milles  de  long  sur  30  milles  de  large  seulement  en 
quelques  endroits,  et  en  d'autres  beaucoup  moins.  Le  climat 
est  extrêmement  froid;  il  y  neige  presque  toute  l'année  et  le 
sol  rocheux  semble  condamné  à  une  stérilité  désolante.  Toutes 
les  localités,  d'ailleurs  fort  clairsemées  de  ce  pays,  sont  bâties 
sur  les  sommets  de  hauts  mamelons,  souvent  entourés  de  val- 
lées profondes  qui  leur  servent  de  tranchées.  La  plupart  de  ces 
sommets  sont  si  élevés  et  leurs  flancs  si  escarpés,  qu'il  est 
comme  impossible  de  les  gravir,  à  moins  que  les  habitants  ne 
viennent  prêter  secours.  Tous  ces  rocs,  que  la  nature  avait  dis- 
posés pour  servir  de  repaires  aux  bêtes  sauvages,  ont  servi  de 
bonne  heure  de  refuge  à  des  Juifs,  nommés  Falachas  dans  le 
pays,  et  assez  nombreux  pour  y  constituer  une  sorte  de  prin- 
cipauté vassale,  mais  autonome,  du  gouvernement  central  de 
l'Abyssinie,  principauté  dont  la  destruction  au  xvi®  siècle  fait 
l'objet  de  l'extrait  précédente 

Le  fait  de  la  concentration  d'une  agglomération  de  juifs  dans 
un  canton  aussi  inculte  et  aussi  isolé  du  reste  du  pays,  suffit  à 
faire  soupçonner  une  longue  suite  de  drames  tragiques,  ayant 
successivement  restreint  la  périphérie  de  leur  expansion 
jusqu'à  les  avoir  forcés  à  chercher  refuge  dans  ce  désert  de 
roches  et  de  glace.  Et  ce  triste  refuge  leur  a  déjà  été  disputé 
au  xv^  siècle,  sous  le  règne  de  Baëda-Mâryam(  1468-1 478). 
L'armée  de  ce  roi,  commandée  par  le  général  nommé  Marqos, 
ne  put  s'emparer  d'un  de  leurs  ambas  qu'après  un  siège  de 
trois  ans,  au  point  qu'il  résolut  de  se  venger  de  leur  longue 

1.  Voir  L'Abyssinie  dans  la  seconde  moitié  du  xvi^  siècle  ou  le 
règne  de  Sartsa-Dengel  {Malak-Sagad},  1563-1594.  Leipzig-Bucarest, 
1892,  p.  40-49,  où  une  foule  de  détails  et  l'appréciation  historique  lais- 
sent beaucoup  à  désirer. 
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résistance,  au  moyen  d'une  abominable  trahison  qui  déshonore 
l'humanité.  Se  fiant  à  la  parole  reçue  au  moment  de  la  capitu- 
lation, la  guerre  terminée,  les  Falachas  se  rendirent  en  grand 
nombre  et  sans  armes  à  la  convocation  du  général  pour  rece- 
voir ses  ordres,  mais  au  lieu  d'ordres  ils  trouvèrent  d'im- 
placables assassins.  Le  calme  avec  lequel  notre  chroniqueur 
raconte  l'épisode  fait  frémir  : 

«  Marqos  de  Bëgamedër  dans  le  temps  a  été  témoin  (=  ac- 
teur) du  fait  et  puissant  au  temps  du  roi  Baëda-Mâryâm,  où 
étaient  les  Falachas  dont  nous  écrivons  l'histoire;  ce  Marqos, 
que  nous  venons  de  mentionner  vint  et  campa  au  pied  de  leur 
amba  pendant  trois  ans  ;  puis  il  les  vainquit  avec  beaucoup 
de  peine  et  de  ruse,  et  les  livra  dans  la  main  (du  roi),  il  s'em- 
para de  toutes  leurs  villes.  Puis  une  idée  vint  (au  roi),  en  di- 
sant :  Comment  puis-je  accorder  l'amnistie  à  ces  maudits  qui 
irritent  toujours  le  Saint-Esprit  par  leurs  œuvres  ;  plutôt  que 
de  les  laisser  en  vie,  il  vaut  mieux  les  exterminer.  En  se  disant 
cela,  il  ordonna  que  le  crieur  public  criât  et  proclamât  en  di- 
sant :  Tout  Falacha  doit  venir  à  l'endroit  que  je  lui  indique- 
rai; celui  qui  ne  viendra  pas,  sa  maison  sera  détruite  et  son 
bien  pillé.  Alors  tous  les  Falachas  s'assemblèrent  autour  du 
Mekuenen  Marqos,  et  ce  fut  une  grande  assemblée;  puis  il 
ordonna  à  ses  compagnons  de  leur  couper  le  cou  avec  l'épée,  à 
tel  point  que  leur  sang  coula  et  que  les  cadavres  emplirent  la 
campagne;  alors  fut  accomplie  la  parole  ironique  que  leurs 
pères  avaient  prononcée  au  jour  du  crucifiement  de  Notre- 
Seigneur  :  Que  son  sang  soit  sur  nous  et  sur  nos  enfants,  d 

Voilà  à  quelle  explosion  de  haine  religieuse,  inextinguible 
et  périodiquement  renouvelée,  les  pauvres  Falachas  furent 
incessamment  exposés  en  Abyssinie,  depuis  la  conversion  de  ce 
pays  au  christianisme,  car  la  légende,  d'ailleurs  absurde,  de 
l'arrivée  de  nombreux  Juifs  avec  la  reine  de  Saba  à  son  retour 
de  Jérusalem,  où  elle  avait  été  épousée  par  Salomon,  cette 
légende,  dis-je,  qui  admet  l'origine  juive  de  la  noblesse  et 
la  domination  du  judaïsme  en  Abyssinie  jusqu'au  iv^  siècle, 
considère  les  Falachas  comme  les  descendants  de  ces  anciens 
juifs  qui  refusaient  de  renoncer  à  la  religion  de  l'Ancien  Tes- 
tament, et  partant  comme  juifs  d'origine;  jamais  le  moindre 
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doute  n*a  été  émis  dans  le  pays  à  cet  égard.  De  leur  côté,  les 
Falachas  se  regardent  eux-mêmes  comme  les  descendants 
authentiques  des  patriarches  hébreux  et  comme  faisant  partie 
intégrante  du  reste  d'Israël  habitant  dans  les  autres  pays  du 
monde,  mais  ne  savent  rien  de  leur  arrivée  dans  le  pays  avant 
la  destruction  de  Jérusalem.  Bien  qu'au  point  de  vue  histo- 
rique cette  légende,  qui  attribue  en  même  temps  une  origine 
salomonienne  à  la  dynastie  légitime,  ne  peut  être  antérieure  à  la 
fin  du  xiif  siècle,  la  grande  influence  du  judaïsme  sur  les  prati- 
ques cultuelles  de  l'Église  abyssine  semble  attester  la  présence 
des  juifs  au  début  même  de  la  propagation  du  christianisme.  Au 
delà  de  cette  époque,  le  paganisme  dominait  seul  et  les  rares 
inscriptions  récemment  découvertes  nous  ont  fourni  quelques 
noms  propres  de  divinités*.  J'ai,  depuis  longtemps, émis  l'opi- 
nion que  les  Falachas  descendent  de  captifs  juifs  amenés  d'Ara- 
bie méridionale  en  Abyssinie,  à  la  suite  des  guerres  contre  les 
Himyarites,  depuis  le  roi  ''Azana,  vers  la  fin  du  v'' siècle.  Faute 
de  femmes  juives,  les  captifs  épousaient  de  préférence  des 
femmes  indigènes  de  race  agau,  qu'ils  convertissaient  aisé- 
ment au  judaïsme  ;  de  là  la  couleur  noire  des  Falachas  et  l'em- 
ploi famiher  de  la  langue  agau  entre  eux*.  Les  Juifs  du  Yémen 
étaient,  en  grande  partie,  surtout  dans  les  ports  de  mer,  ori- 
ginairement venus  d'Egypte  complètement  hellénisés  et  adon- 
nés au  commerce  ;  ils  ignoraient  l'hébreu  et  les  doctrines  pha- 
risiennes  qui  prévalurent  en  Palestine,  et  se  servaient  de  la 
version  grecque  dite  des  Septante.  Les  mêmes  circonstances 
caractérisent  encore  aujourd'hui  les  Falachas,  hormis  ce  détail 
que  le  texte  grec  a  été  remplacé  par  la  version  éthiopienne. 
Ce  procédé  historique  me  paraît  le  plus  vraisemblable  parce 
qu'il  explique  mieux  que  tout  autre  la  présence  du  judaïsme 
en  Abyssinie.  Une  pénétration  directe  d'Egypte  des  Juifs  par 
la  voie  du  Nil  ne  saurait  être  admise  sans  preuves. 

Qui  peut  donner  une  idée  des  scènes  de  persécution  et  de 
massacre  par  lesquelles  le  fanatisme  chrétien  a  forcé  les  juifs 

1.  Entre  autres  :    Mabram,  dieu  de   la  guerre;  Mëdër,  dieu  Terre; 
«=Astar,  Astarté. 

2.  Depuis  trente  ans,  l'agau  a  considérablement  reculé,  et  aujourd'hui 
les  Falachas  de  Dambëya  ne  parlent  plus  que  l'amharique. 
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à  chercher  un  refuge  dans  un  pays  alpestre  aussi  inhospita- 
lier? Jusqu'au  xv^  siècle  l'histoire  est  muette.  A  cette  époque, 
retranchés  dans  leur  âpre  asile,  les  Falachas  qui  échappèrent 
au  massacre  ourdi  traîtreusement  contre  eux  par  Baëda- 
Mâryâm  et  Marqos,  vécurent  dans  une  profonde  misère,  s'at- 
tendant  à  être  continuellement  molestés  par  les  voisins  et  fina- 
lement exterminés  sur  le  geste  du  premier  roi  ou  préfet 
fanatique.  Toutefois,  pendant  les  règnes  suivants,  où  TAbys- 
sinie  se  débattait  contre  les  envahisseurs  gallas  et  musulmans, 
ils  purent  respirer  et  refaire  en  partie  leurs  forces.  L'élève 
des  bestiaux  et  l'agriculture  furent  leurs  occupations  princi- 
pales; à  cela  venaient  se  joindre  quelques  industries  de 
première  nécessité,  comme  la  fabrication  des  épées,  des  bou- 
cliers et  des  lances;  ils  avaient  pourtant  des  érudits  et  des 
scribes.  Au  début  du  règjie  de  Sarsa-Dëngël,  les  Falachas  par- 
vinrent à  organiser  une  sorte  de  république,  sous  la  direc- 
tion de  quatre  chefs  énergiques  nommés  Kalêf  (prononciation 
vulgaire  pour  Kalêb),  Radâï^,  Guasan  (écrit  aussi  Guasen, 
Guësen  et  Gusen)  et  Gêdêwon  (=  Gédéon),  qui  habitaient 
chacun  sur  un  amba  à  part,  formant  ainsi  quatre  chefs-lieux 
de  la  petite  répubUque.  Les  Falachas  descendirent  même  dans 
la  plaine  limitée  par  la  rivière  nommée  Masahâ,  en  cultivèrent  le 
sol  avec  soin  et  eurent  de  belles  récoltes.  La  population  non 
juive  de  la  contrée,  tant  chrétienne  que  musulmane,  vivait  sur 
un  pied  amical  avec  lesFalachas%  et  quelques  chrétiens  accep- 
tèrent même  la  foi  juive.  Cet  état  de  modeste  aisance  prit  subi- 
tement fin  après  que  Sarça-Dëngël  fut  débarrassé  de  ses  ad- 
versaires et  se  fit  couronner  à  Axum.  Malgré  son  bon  naturel, 
il  ne  put  oublier  la  haine  du  juif  qu'il  avait  héritée  de  ses 
prédécesseurs  et  que  son  entourage  clérical  lui  inculquait  jour- 
nellement. Avant  d'entreprendre  des  expéditions  lointaines 
chez  les  Gallas  du  Sud,  il  résolut  d'en  finir  une  fois  pour  toutes 
avec  les  Juifs.  «  Il  vaut  mieux,  dit-il,  lutter  contre  ceux  qui 

1.  Kalêf  et  Radàî  étaient  frères;  Guasan  et  Gêdêwon  étaient  leurs 
proches  parents. 

2.  En  Abyssinie  comme  partout  ailleurs,  la  masse  du  peuple  s'entend 
parfaitement  avec  les  Juifs,  qu'ils  tiennent  en  estime  à  cause  de  leur  es- 
prit ouvert  et  leur  amour  du  travail. 
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sont  coupables  du  sang  de  Notre-Seigneur  Jésus-Christ,  que 
d'aller  combattre  les  Gallas.  »  C'était  une  véritable  croisade, 
inspirée  par  le  fanatisme  religieux,  sans  la  moindre  perspec- 
tive d'en  tirer  le  moindre  profit  matériel  :  le  sang  juif  n'est-il 
pas  la  plus  agréable  libation  qu'on  puisse  offrir  au  Christ? 
Eh  bien,  il  aura  cette  libation  et  elle  coulera  à  flots. 

Un  prétexte  fut  bientôt  trouvé.  Radâï,  le  chef  de  la  petite 
principauté,  payait  un  tribut  annuel  au  roi,  consistant  en  une 
certaine  quantité  de  céréales  et  de  bestiaux.  Cette  fois,  la 
moisson  n'était  pas  terminée  et  partant  l'envoi  n'a  en- 
core pu  être  fait.  Les  antijuifs  ne  s'arrêtèrent  pas  pour  si  peu. 
Ils  envoyèrent  dire  au  roi  que  Radaï  refusait  de  payer  désor- 
mais le  tribut  habituel,  et  le  roi,  furieux,  convoqua  le  ban  et 
l'arrière-ban  de  l'armée  abyssine  pour  combattre  les  quelques 
milliers  de  Falachas  dans  les  tristes  Alpes  du  Samen.  Le  pré- 
texte était  nécessaire  pour  la  galerie  ;  pour  les  loups  qui  dé- 
vorent les  moutons,  ce  sont  toujours  les  moutons  qui  ont  com- 
mencé. Le  chroniqueur,  imbu  des  préjugés  séculaires,  décrit 
les  chefs  falachas  comme  orgueilleux  et  sottement  provo- 
cants; l'historien  ne  s'y  laissera  pas  tromper.  Plus  ridicule 
est  encore  sa  manière  de  représenter  en  même  temps  les  Fala- 
chas comme  des  peureux  et  des  tremblards  ;  ses  propres  récits 
lui  donnent  mille  démentis.  La  vérité  est  qu'ils  ont  montré  un 
courage  admirable,  mais  qu'en  raison  de  leur  petit  nombre  et 
de  l'état  primitif  de  leur  armement  en  face  d'une  armée  nom- 
breuse, pourvue  de  fusils  et  de  canons,  leur  défaite  était  sûre 
d'avance.  Toutefois  cette  victoire,  qui  prit  dès  le  début  le 
caractère  d'une  sauvage  extermination,  est  un  de  ces  stig- 
mates indélébiles  que  le  fanatisme  religieux  a  imprimés  au 
front  des  sectes  intolérantes  et  persécutrices. 

Hormis  les  reproches  de  commandes  touchant  l'état  psy- 
chique des  Falachas  et  les  flagorneries  intéressées  à  propos 
de  la  personne  du  roi,  le  récit  du  chroniqueur  est  empreint 
d'une   grande   sincérité,  car  il    parle  en    témoin  oculaire. 

1.  Kalêf  a  si  bien  compris  rinutilité  d'offrir  une  rançon  que,  pour 
conjurer  la  catastrophe,  il  brûla  la  moisson  tout  entière,  dans  l'espoir 
que  l'expédition  ne  pourrait  être  continuée  faute  de  vivres. 
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Les  gens  de  Kalêf  se  sont  héroïquement  battus  et  ont 
même  remporté  quelques  victoires.  Finalement,  îas  fusils  et 
les  canons  ont  raréfié  leurs  rangs.  Les  restants  prirent  la  fuite 
et  Tamba  fut  pris.  Tous  les  habitants,  hommes,  femmes 
et  enfants,  jusqu'aux  animaux,  furent  massacrés  par  Tordre 
du  morne  sanguinaire  Abba-Newaï.  Nombre  de  femmes, 
dont  la  beauté  excitait  le  désir  des  bourreaux,  furent  amenées 
attachées  aux  bras  de  leurs  ravisseurs  pour  les  empêcher  de 
s'enfuir.  Mais,  en  dignes  filles  d'Israël,  ces  jeunes  femmes 
prirent,  sans  se  concerter,  la  même  résolution  héroïque  ;  elles 
se  jetèrent  toutes  dans  les  précipices  au  bord  desquels  elles  mar- 
chaient et  y  entraînèrent  leurs  ravisseurs.  Le  chroniqueur  ne 
peut  s'empêcher  d'admirer  l'héroïsme  dès  femmes  falachas, 
mais  il  n'a  pas  un  mot  de  pitié  pour  les  nobles  victimes. 

Le  chef  falacha  Radâï  tint  vigoureusement  tête  à  l'armée 
abyssinienne  et  remporta  plusieurs  victoires.  Les  Abyssins  dé- 
sespéraient déjà  de  pouvoir  jamais  prendre  l'amba  de  ce  chef, 
nommé  Warq-ambâ,  «  amba  d'or  ».  Vers  le  soir,  écrasé  par 
le  nombre,  Radâï  licencia  ses  guerriers  et  se  rendit  à  Abba 
Nawâï  qui  le  présenta  au  roi.  Celui-ci  le  traita  avec  une  dou- 
ceur relative,  bien  que  quelques  jours  après  on  trouvât  conve- 
nable de  le  charger  de  chaînes.  L'amba,  dont  les  habitants 
avaient  eu  le  temps  de  se  sauver,  fut  l'objet  d'une  pompeuse 
cérémonie  et  d'une  consécration  chrétienne,  dans  le  but  de  sanc- 
tifier c(  ce  lieu  contaminé  par  les  porcs  des  champs  et  brouté 
par  les  bêtes  de  la  campagne,  >  c'est-à-dire  par  les  juifs.  Juif 
de  cœur  et  d'âme,  Radâï  avait  donné  des  noms  bibliques  aux 
montagnes  de  son  pauvre  patrimoine  ;  quelle  audace  et  quelle 
arrogance  de  se  délecter  de  souvenirs  israéUtes,  tandis  que 
les  vrais  israélites  sont  les  chrétiens  et  les  Abyssins  en  particu- 
lier, à  cause  de  leur  origine  jérusalémite  ! 

Cette  victoire  coûta  cher  à  l'armée  abyssine,  et  cependant  la 
tragédie  n'était  pas  terminée,  car  les  deux  autres  chefs,  Gua- 
san  et  Gêdêw^on,  sont  restés  indemnes  jusqu'ici.  Pour  les  dé- 
loger de  leurs  ambas,  il  fallut  entreprendre  une  nouvelle  croi- 
sade avec  une  armée  réorganisée,  et  cela  demandait  du  temps. 
Ce  n'est  que  lorsque  l'armée  fut  au  complet  et  que  les  vas- 
saux musulmans   eurent   envoyé   leurs   contingents,  que  la 
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seconde  expédition  a  pu  se  mettre  en  mouvement.  Pour  Thy- 
pocrisie  zélatrice,  tout  prétexte  est  bon.  On  fit  donc  répandre 
le  bruit  que  les  Falachas  ont  effectué  une  razzia  dans  la  pro- 
vince limitrophe  de  Wagi^jara,  au  cours  de  laquelle  ils  auraient 
incendié  un  village  chrétien  et  fait  prisonniers  les  habitants. 
Mais  l'absurdité  d'un  pareil  acte  de  provocation  de  la  part  des 
Falachas,  dans  les  circonstances  où  ils  se  trouvaient,  le  naïf 
chroniqueur  y  ajoute  foi,  en  remarquant  seulement  que  Dieu  a 
jeté  le  délire  dans  le  cœur  de  ce  juif  (Gua.san),  pour  qu'il  ou- 
bliât la  destruction  de  son  peuple,  à  tel  point  qu'il  a  fait  une 
razzia  contre  les  chrétiens  et  a  pris  hommes  et  bêtes,  afin  que 
ce  soit  la  cause  de  sa  perte.  Avec  la  basse  adulation  de  cour- 
tisan, il  avait  allégué  auparavant  :  a  Les  chrétiens  qui  mou- 
rurent ou  furent  faits  prisonniers  étaient  peu  nombreux,  parcs 
qu'ils  étaient  descendus  comme  des  voleurs,  par  la  crainte  du 
roi.  D  Une  bagarre  insignifiante  entre  chrétiens  et  Falachas, 
dans  quelque  localité  du  Waggara,  a  été  vraisemblablement 
enflée  par  la  médisance  antijuive. 

Les  Falachas,  commandés  par  Guasan,  ont  opposé  une  ré- 
sistance encore  plus  vigoureuse  que  dans  la  campagne  précé- 
dente, et  de  nouveau  la  victoire  souriait  à  ces  braves  qui 
n'avaient  que  des  pierres  pour  faire  face  à  une  armée  abon- 
damment pourvue  de  fusils  et  de  canons.  La  lutte  fut  achar- 
née des  deux  côtés;  chassés  d'un  petit  amba  voisin,  les 
Falachas  se  réfugièrent  à  Tamba  plus  haut,  mais  le  manque 
d'eau  les  obligea  à  capituler.  Le  roi  accueilht  favorablement 
leur  requête,  qui  était  rédigée  d'une  manière  bien  touchante, 
et  Yonael  reçut  l'ordre  de  les  bien  traiter,  car  ils  étaient  des- 
cendus avec  leurs  femmes  et  leurs  enfants  et  avec  tous  leurs 
bagages. 

Mais  ce  général  fanatique  ourdit  clandestinement  leur  perte. 
Ces  braves  guerriers  étant  venus  lui  offrir  des  cadeaux,  à 
titre  d'hommage  et  de  soumission,  il  leur  dit  d'aller  à  leur 
sefrâ  et  de  revenir  le  lendemain,  mais  ce  n'était  qu'une  ruse 
abominable.  Sous  prétexte  qu'ils  voulaient  s'enfuir,  il  les  fit 
suivre  par  ses  soldats  qui  massacrèrent  la  plus  grande  partie 
des  Falachas  confiants,  après  avoir  désarmé  les  uns  et  enlevé 
les  instruments  de  labourage  aux  autres.  Cinquante  hommes 
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faits  prisonniers  furent  réunis  le  lendemain  et  mis  à  mort  à 
coups  de  lance  et  d'épée. 

Alors  arriva  le  tour  de  Radâï.  Sommé  de  demander  pitié  au 
nom  de  la  Vierge,  il  préféra  la  mort  à  Tapostasie.  Pour 
éprouver  son  courage,  Yonael  lui  dit  d'incliner  le  cou  et 
Radâï  y  donna  suite  aussitôt,  a  et  Yonael,  dit  le  chroniqueur 
impassible,  le  frappa  avec  Tépée,  et,  d'une  seule  fois,  il  le 
trancha,  et  lui  coupa  en  même  temps  les  deux  genoux,  et  en 
traversant  tout  cela,  la  lame  de  l'épée  entra  d'un  empan  (?) 
dans  le  sol,  et  ceux  qui  l'ont  vu  admirèrent  la  solidité  de 
l'épée  et  le  courage  du  juif  jusqu'à  la  mort  ».  11  a  cependant 
soin  d'ajouter  que  ce  cette  mort  est  vaine  parce  que  le  Seol  la 
suivra!  » 

L'amba  de  Gua«an  se  défendit  encore  plusieurs  jours  et  les 
Abyssins  désespéraient  de  nouveau  de  pouvoir  y  parvenir, 
quand  quelques-uns  de  leurs  auxiliaires,  parmi  lesquels  il  y 
avait  des  musulmans  et  des  turcs,  alléchés  par  de  grosses 
récompenses  promises,  gravirent  la  montagne  pendant  la 
nuit  et  incendièrent  la  ville.  Voyant  que  tout  était  perdu, 
Guaéan  et  ses  compagnons,  au  lieu  de  se  rendre,  aimèrent 
mieux  se  jeter  dans  le  précipice.  Leurs  cadavres  furent  déca- 
pités et  les  têtes  furent  envoyées  au  roi.  Les  femmes  et  la 
sœur  de  Gêdêwon  s'élancèrent  également  dans  le  précipice,  tan- 
dis que  Gêdêwon  avec  ses  meilleurs  combattants  se  donnèrent 
mutuellement  la  mort,  car  ce  chef  leur  dit  :  «  Écoutez,  nous  al- 
lons nous  égorger  avec  les  épées  et  les  lances;  maintenant  il 
vaut  mieux  pour  nous  mourir  que  d'être  amenés  captifs; 
n'avez-vous  pas  entendu  ce  que  nos  pères  ont  dit  lorsque  Ti- 
tus, fils  de  Vespasien,  voulut  les  prendre  :  11  vaut  mieux  mou- 
rir avec  honneur  que  de  vivre  dans  l'opprobre,  et  il  les  encou- 
ragea à  agir  ainsi,  d 

Par  ces  paroles  fières  et  généreuses  se  termine  la  guerre  du 
Samên. 

Reposez  en  paix,  magnanimes  martyrs  de  la  foi  en  le  Dieu 
unique!  Et  toi  Samên,  cimetière  de  lutteurs  intrépides  pour 
les  traditions  ancestrales,  avec  tes  âpres  précipices  rougis  du 
sang  de  femmes  fidèles  et  gracieuses,  restées  pures  jusqu'à  la 
mort,  je  te  salue  avec  une  émotion  suprême!  L'auréole  qui 
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plane  sur  les  ambas  glacés  complète  un  quadrilatère  lumi- 
neux de  la  gloire  d'Israël  ;  ces  colonnes  de  splendeur  impéris- 
sable, Thistoire  les  nommera  :  Jérusalem,  Massada,  Betar, 
Samên. 


naoïn 

a'a/ban  np  'î^^-i-y-iii?  -pan  non'?» 


'■'^^^Stky^s^- 


III 


•c;-tn3  .  oipo3  {]in  nxT  Sd  nx  inr^yy  nnx  (îl  'a;r  /a^  159  :]T) 
.  H^nn  nbnan  ino  aoi  l:d>*:;:k  ;  m^nna  nSno  nxr  nTn  inon 
N^a  oy  Sy  mon  mnyD  nanSo  KipS  n:r»yKi3  nn>n  "]San  no:io 
msTH  riDjan  nt<  .  iii-n  i:i5Qt  naw  iaia  ly  jtu:k  }^-ind  Snn 
"(K  ,  iïikS  *y:;>K  ams  ni^y  ivi^j  r^^^:2^pDn  '^d  nï?  oy  pim  ^ly 
nSi  0D>m3*vynDD  >myj;na  kS  :  idk  tc/'n  'n  i3"td  nxTn  ayan  n>n 
1331D  aSiy  >3m  a^n^Ka  tc;n  |y>  noNj  r^NT  n^  .  DDïsnD  >ï3n 
n3Ty:  -pai  a^'c^Van  layS  nnon  T^yn  ^San  "]ii  mx  n\ûr\  Nim 

.  D>o>  "ly  D>Kb:n  i:i:  idk^ï» 
>KTi  o  nymo  mijK  nN3  .  mn  naan  nao  nx  na  k:  n]:n^2 
>Nma3  nnvnn  -^SdS  nai  ivtt.  oan  nx  cd^-j^S  bin  (D>*c;S3n  iv) 
"i3dqV  'jNy  iiyT  "ip3  naï  nain  pi  :  »dd  nx  nSï;^  >j:n  (naxV) 
TNT  ï;nd  13^  "lya  jiNT  n&<  "^Son  yo-^^D  .  naiNo  ]n2  tth  nxT  Sjqi 
CDnSnh  Sinn  (l  'ay  'nx'-^  160  cpj  a>-c;San  ay  onSnS  nvy  yp 
:  nos  nT  Sy  .  l]J^r2n  uvh  nan  nto  in3ï  ^d  ns  pym  .  d'nS:3 
mD^a  n»"c;Dn  yi;y»  i3:nN  cdi3  îZD>Q*c7Nn  o»'c::x3  n"):7iN  o  aiio 

.  inon  ï;in3  n,::^  no:  p  .  D\xb:3  on^nh 
>3Dy  >ï72N  ina  TwSD  .  vnhuh  [aN:n  n;n  -^ban  r-^imph  dvù': 
iban  >:3h  nayn  nhii:  min  inn  m-iDî^n  nbn,:23  oiu^Spnan 
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.  nbno  13  px  Ts^-K  Dipan  i^riiK  2v^n^  riTn  mannn  p  i:K>ïin 
7N  CD^^nDH  mx  r3>yivn  ddn  :  ohSk  lONn  pwn  iSan  ^yn 
DK  »D  a>iD'7a3  nnSu?  tth  nxTn  nbnon  ?  nS  non  q^VddS  on»n 
Sy  vama  o  mîjjnnn  ams  lïy  kS  riNT  bD3T  .  on^Dirn  o^Visn 
^n^^"J;  nns  xim  .  cddiï  hj  czdhS  v^ht  miurn  bx  orhv  oina 
(II  'DNi  ^NUi:  Sx  KTT  i3"in  DipD  JiK  3Ty  niûaM-^Dn  fc<3K  iDTn  n« 

T  :  -    -  :   - 

,  cz3iS*c?n  v^y  ^jai-pS  pn:£n  jinn  nn>Q  or  ,  oisDoh  n-^yana 

nyaiK  ^"n  iSn  yoa  o-^qi  .  napip  13  ,  >j;>3"in  qv3  yoa  o-:;d 
>2vr\  czjvm  uiD'iDa  p*»yKin  avn  n3n  jap  S&<  v:û  cz3yy>i  cd>q» 
CDV3  niKiï;i  n-iai  Sina^  i:n3  ïtW  i"n3T  iz3vc;d  yo:  mopD  21 
orn  .  iSon  Snx  o-yt?  lu»!  (non)  kiad  qv  iuv^'^  »  napo  25  ,  yviznn 

T  •  -  :        T  :    : 

onviûT  a>Q>S"yyD  J1KQ  31  "ip3  iK'c^n  D>33i-n  ona-i  nain  m»  «inn 
:  iQN^  iSon  Sk  131  mVc?  nhx  .  inmn>S  nvn>"c?Qn  p  ^yv  ivi< 

Xlil2  CZ3:>:p  riM    Q>3ûS   .  131p31  IJhVt  13>ï?3  Oy  IJJIIK  bx  13K3 

lyaS  tzsnn  D>n3an  mi  nya  oki3  n»n  Sxn  pïiai  >nii  nV^oa 
CDV3  .  ciDi\c;in  >inK  nbxn  uw:tin  pp  r^2vn2  ij^iik  3iï3  yiv 
ib  non  inx  yin  naos  VapV  13kd  on  Vax  nain  pi  pbn  «inn 
(l 'oy  ,  'fi<  161  ^1)  Nim  .  ona  hu2  t^k  ba^a  ma  VD^<^  pi*  pi  >3 
»:>:p  ibî:  a»n>ï;on  >mK3ï  ok  >b  na  :  iiqk3  p  niwh  yjoa  kH 
n>ï?Dn  yrc?»  ijjiik  3iidS  nonn  nrn  3it3n  *in  !  Q>vhù^  o>d>Sï?d 
Syi  cz3»p>iïn  Sy  i^ddoi  cij»yin  byi  caaion  hv  w^v  n>iTon 

.  o>yï;in 
ivh  ^2'hn  i>pûn  ;ik  nhv^^  .  ov  i:inï?3  ♦ï^ï^n  ova  iiinob  oa 
D>3iin  ns  ^nmvn  u^vh^n  >3  mnr^yn  Sa  dh  onoSi  o>aiin  nx 
C3V3T  .  o>DiDm  onian  d3  njhh  iSav  ah  jyaS  oipa  d»d>  nrs 
n*c;yi  o>o3in  dnt  a»yin  miaipan  nx  ^yhn  Tpan  jpn  Niinn 
njiiK  ion  >itS  DipaS  laii  nvv^  CD^Dvn  ninob  .  niv^  nhoD 
'n  pQ>  o  ntn  1113  lyaj  ><Hi  Vc;a3  kS  non3i  oi«  îkoi  b3n3 

.  i^an  111  Sy  naao 
Snn  >Kii  'nx  3SaT  .  i3yn  ov3  la^n  i'y:;K3  ijinï?:  n3ï;n  ava 
i*;;n  niNiann  dn  a:i  d3  i*:;k  Sa  oy  o^nan  Ha  riK  •c?k3  «)1'c;S 
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ivi<3  V^  -^h»  "]Son  o  u*c;n3  n'c;y>  riDD  .  nhan  pxa  -c^nd  jjtc; 
.  n:3  n»n  Snh  i5Q*C7D  >d  î;t  kVt  m'ïn  iV  nonn 
c:D>y-iTn  p^n  ly  Sdq  r-iiK3o  "i>yn  mx  iû>n"i  "i^-ïo  i^niKi 

.  nb  r)2vh  i:S  3ii3  :  "iian  ina  î;rc;>  ijaiiKS  nû>d 
n»n  nTH  Tc?n  .  in>in  xba  «sa  "tc^'k  »K"n  ^21  dk  nD-c;^  k3  Sk 
onS  pbn  T^K  mKVyî;  >*c;jk  Svk  onoSan  v-»i3:i  nx  nb'c^T  (?)  rn 
nain  nii  n^v  tk  nayS  Vd»  -c;»»  ]>«  an»JO  Nva^n  "in:n  .  ^ban 
ri-yynM  f  iK  nx  7:3V  rnx-i  ,  na^nn  ma:  Tpa  :  idkS  mnn  bx 
pbnhi  nmfc<  n*c;-ih  nonann  Ski  NiaS  nno  p  Sy  V2l^  ihn  n3T 
mK  .  P"tï  ViQW2  ni33  o  -i3"î  nay  n^t  pnï;  i3>-)n  .  r-i>-)ïn  mx 

unn  3-c?  mSxn  o>"i3"in  nnx  .  oyn  >Si"tja  inx  o&<  >d  ona  i3k 

diSï;3  i3ïdS 
Sk  K3n  ^^ç)-]Sq  in6<n  "^Son  aS  "îkq  yya:  ji^th  nainn  yo 
nnw>{  :  >&^Ti  bx  maïKD  nriM  nnm  ni<'>2n  (i  'ay  ,'nK  161  sp)  ]dd 
;  •^yiï^  DK  nï;nH  vnnn  >;l^?3  »D3k  "|>bK  fc<u>  "iyaS  lann  Sx  nnS^ 
f  "ixn  Sdi  ;  iS  >ji>:y  nx-ip  sS  t^k  ont  jikïd  n-c;p3  tth  rat<  nx 
>j*c;n  av3  layc:  nï^ïd  .  loiam  yii^  >n*c?y"in  moKD  itid^nd  min 
,^3  nhùvn  Sk  iit  qv^jk  nrx  .  3^3  n»_3n/7ïK  >•^ù*>Vw'^  av3  ni3ji 
onnK  aSïK  N3n  a>no"n  o>::o  onS  nxnn  «in  ,  imipa  anV  inn 
n>jn  nr\h  i:3n  ixa  ikt  nb^i  nhx  .  iHïk  ona  iN>3n  Dm  ono 
an^bx  3"ipS  pinno  o^-c^'San  ]d  "thn  px  Ninn  nh'hi  "jn  ,  na:^ 
.  om3»3D  Tyn  i3fc<hai  oay  nobn  ^Son  na^x  »3  oinx  -i^nb 
cd»*c;n"i  nvh'::  iiin  n>n  «inn  qv3  .  un  30  ov3  nm  ht  Hd 
l^an  »3  anyi3  D>-c;S3n  lop  >*c;>Vc7n  ■]"n3  Dohinn  1:2  .  (Il  'oy) 

,  ifciivn  oy  a>m"i3  o^w'Ni  o>Tc;y  "ibab  \n^^  ana  d»3"i  :-inn  om^ 
nx  T3yn  xin  .  D»w;S3n  nSao  jiSnm  lûanxS  pw'Nin  ^inï:n  Nin 
3-^n  »3  vayayS  naijm  vyvh  n^x:  ]n2  ^h^  ipm  ly  nh^hn  hj 

.  Dï?  non»  "i':;fc<  nnn  p  i/nx  tiv  ^n  n:m 
mx  nS"c;n  3^33  niiaiinh  ";Sn  N3yn  nx  ^ly  »y»3"in  dv  S>h3 
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ay  i3»4n  Tpan  -|^n  pnnnn  ^-na  q^'c^h")  nvhv  nanbon  >'^:x 
isï.-:::  ht  iï3  .  aV-':  i^ah  p}  '^t^^^ina  rninntr  V2sh^  XDDK-inn 

^<^m  an>n:Si  an'-j^wb  dot  D>ybp3  oniK  nS'c^n  a>ïm  D»yhp 
T-iîD2n  pn-iDH  .  o'c;  layn  in^ï  ay  nx"i3  a-c^QT  ihj  nayb  2ï>nn 
.  Dm:o  i3>;  pxo  nbn:;  kut  -inv  ayai  (?)  Q>:p  nvTyy  hm  an^2^2 
±!D  »w;jN  :n::3  .  ibon  S>n  pm  tD»*c;b3n  p  riDn^Dn  niDD 
riooD  miHyS  CDiyjQ>i  an^anx  hv  oons  iS^:i  >d  r\^r\  anhnh 
ihan  mï  m>y>3'c;n  nvv2  .  xnb  mn^  uzin>by  p  Sy  nSyo'? 
mx  S»3n  n:rc;K-in  n>-iaT  (i  "oy  "jq  162  cji)  CD>nmn3  mi>b 
iVm  3^D  Tinn  t&<  nnx  i^y  nnn  nx^nno  nnx  r\vt<^  ^<ob^5-nK^ï 
iT  roSo-Nyaii  .  ù^dvd  ba:  oyin  o  onS  hk-ij  o  nbna  n-nn 

:  •         T  : 

.  nnnai  Syao  VNQ"c;ai  |»a»D  mnx  nya  a>-c;:iû3  CD>u?Vûn  ^^<ïD: 
mni<b  :d3  i:£  Sdd  -n^::!  ina  nha  ^22h  nyn  o  y:n-yyrî  aSsi 
Sy  v:ûV  nby  kS  -vy^Ki  vr^n  anm^  oy  nSna  î^u  piï  Sy  Sy>"i 
anK-:;on  .  nTn  nwn  nx  na'c;  mbyn  inan  o  ?<inn  onn  piyn 
TC^N  "i»n  maaS  a>Qnn  i^dh  mnaai  o>nmnn  dktd  ima  iVno 
.  n>"iNn  nDb  ansT  -1;^:^  naiyoS  a>3nD3  nnia  onyna 

Q>-nDnm  amart  Q»ba:n  onr^yn  io3  manan  d^t  odi:3  «urt  "|in 

^nSaS  D"in3  ><"ip  wû"^<n^^  >d  ,  nonn  lyi  aixa  cd»-iïd  ]^ix3 
.  D»ban  Sy  QoHin  nanm  ly^i  ipTi  n'c;KT  v>i<  ti>ku?» 
nmx  -c-'ainn  7Sirt  t^k  nnn-^y  nnx  .Tv^kS  tk  nip  n^ûj  mpD 
nSn:  nu  jiûï?3  idV  o  nmsiD  Mn  .  it3  mrc;p  m»  (Il  "oy) 
ï;>Nn  UN  noy  Tc;am  «un  Sk  n-^û3  nx  ^am  îuiTy  uiix  :npyï 
^w;^<^  rrnn:  nx^aa  na  .  it  bx  ht  n«  naivna  î^Vc;  ivp  ivh 
D:as  .  anïiûH  hnpi  m^n  nnn  ma^  nu^aa  nain  ivb^  mwn 
fc<»n  nNT  "]K  p  rc?y  mai  minK  d^v:  ,  p  nnu;y  niaS  km  kH 
n^yoS  □>aTi  nbxn  D>wjn  n^ya  .  n>'c;yQ  >n>^^•^  t^^n  n:rc;K"in 
moS  lïinm  lya-c;:  Twt^  pma  p  nnpa  nnn  t::D>'i;:&<n  C3>y3"ix 
QV3  dSd  im!2n  Dii  nVc^nab  D'c^a:  nn  nnn  inyn  v^i<  anna  tn» 
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o»:v^N-irt  nia  nniz  n^n  ♦  inaDna  Sï:  nnS  s\dv  pi  >l^nn 
o:>x  ivH  C2'>v2ith  vppnD  ma  "îy  ><i3b  Tinn  >d  C3»:i"inKm 
.  nnx  nVaa  f]K  Dnïi:n  oy  annsna  a3>K  om.Tn  o  ,  on^ioxa 
laxn  .  l'i^D  m  pinn  -iwx  nn-^yna  ><inn  avn  2vn  >ni:  n3x 
i-m  jyaS  Tï  ^Da  CD>DTTn  nx  la-C/'h  nVhn  Hd  na  mv  ^hmh 
bsfjnS  Sdv  kS  o^n^K  nxo  a-c;K3n  (l  a"y  n"K  162  c)i)  hth  r^yin 
r<30K~in3  .  n^nan  Sk  i3r:;n  vbx  i3>*v:?pn  ?<V  iban  Vn  -]« 
ts^in  o  yn>  «bi  b^D)  ii-tS  mip  -^ni  iS  npS  nb>S3  o-c;  -inw'Dw; 
vnN  >t<n  ny':;D  iurûnrt  nyc;  nxn  nS  ny  T^yx  p>  ,  inaipn  i2v 
^yo-irt  CDva  in>3nn  n:  inxi  .  v-inn  myc;D  la-inn  myc?  ><'7t 
>Si3ur3  n»:n  nvv  inxïm  nin  m^nrin  p  (?)  iTyu  nï;y  imnaSi 

.  mn 
-|V  n:K  î;t  >^S  >3  s;:u;od  »nn  idS  aa  maa  loVan  nnx  n'7Di 
>3'c;  im^nn  tzsipa  nx  pin  -]Son  .  -i^u^n^  ^Sin  ï;>n  Sy  ionj  to-kd 
n>o  Tpûi  o:nv-in3Ni  Duiiu-SDn  l'pan  oy  mp:  nDc;i  myinï; 

.  njn  >TpD  ^3  oyi  Dibb'SDn 

"TC^KJ  nonbc3  lïoa  Q>an!jn  nx  Tivy>  î*<H  jyaS  t^d  vn  iï^k 
.ixa  D>opyi  onï  ><»nrt  i^ikh  o"n  o  iTyi:i3  o>ï?Sûn  ^aa^pn^ 
riK  oyoD  lon'c^i  liTan  r<3ïn  >*:/*jk  nsTn  mipan  nxip:  iund 
Tpan  Hk  noKn  la'?  insn  nxT  ijunist  (?)  pnK  lyi  n:ïaa  hjn 
inain  aa-j  -jk  Tyn  vv^ax  p:>  nx  im^na  a>"nyyn  iiD^n-y^a  lïyS 
.  nu'n'c^n  nx  nna  nSit  o^Kipûn  Tyn  >S>^^?  o 
><ntzro  Sn  Ni3>T  "nnV  czi>Tc;y  whvn  ov3  o'c:a  yo:  p  nnx 
Sj  nx  lynp  nnx  nta  in:n  inyn  inK"ipb  ><iï>  ")>yn  ï;k")  'niti 
l^an  .  CDHo  Tnxn  n>n  ><ini  amo  >3u;n  pa  ^rain  nVn  >t3K 
>Dn^  Q-^y  vn  io^k  mpan  hn  ^<3i;n  ♦yn  riK  rhv^^  inayS  n^^nn 
a>"ivn  p  S»nn  >'vy3K  nx  v^ûS  nS'c;  ><ini  "inN  "non'  a^-^ybûn 
imTns  mx-  dn  >fc<"ii  msiD  ,  von^a  oai  :nnn  o>i:an  >irûinai 
CDipc^  i3ï»nn  Tc;«  D>'c;:Nn  .  yi3w;n  ^n  Sx  D:n  miym  ma 
CDn>:i"ifc<  hïN  i3Sn  oay  ovanS:n  om^an  nx^a  -nns  ijid:  -ins 

.»Ki-iS  "iu;k  ny3:n  ^"nn  nnt<b  iDi:n 
imnaS  .  oï;  jn>i  nn^n  rx  ou-nu-Han  t^pan  i3y  >^inn  dv3 
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.  Duiiu-^DD  Tpsjrt  n:na  Sx  ?<3n  in^n  ms  "i3y>"i  ^inn  yoa 
OwD  'S/'DD  »':;*cîn  îzDvn  nnoVi  ciDipan  i^nx-c;:  vc;>onn  CDi>n  nnoh 
(I  D'y  ,  :"3  163  5)1)  -inob  .  imh  23  av  nih  >'^D-yyn  nx  n^D  nSi 

yp2^  ]vh]:n  -^iin  nn  nph  nïi:n  ^ban  ♦  >K"n  ny^a  nmp3  vVy 
"lïym  mcnnnn  vbj;  hù:h  (?)  3-ikq  nï;iy  ^ki")  nx  i:xyo  yis'^n 
p-iDT  o  nîH  3VDn  nx  id'c;^  in>3Tn  -rnsn  ^k  CD^an^n  "]Sno  nx 

.  am  Q^pD  Sk  «331  loya  ijdSh  ><inrt  lïon  mx  mny  nnx 
p2D  Nin  mnS  25  ov3  wn  ht  .  a\y  i2on  ci3>iv'i3n  t-^2V2  nnoS 
Divm  nbann  nams  ^^^rSap  nhn:in  hd^dh  jiToa  dv  ,  ivc^ki 
ay  D>a"C/'n  mD^aa  r-ino*:;:  Snpn  ,  dix  mam^^T  n^nS^  mxT 

.  n:iQx:i  a>n3n  ma-c^a 
HTn  nvan  |d  yoû  yi3»y3  'ju^n  ov  >*nnn  virh  unv^^  nv2V2 
nanban  ^-^^^k  iK"in  mnb  27  av3  >ki-i  nv^'h  ai-ip  «an  oyo  ^Vi 
pnï>  Tpsn  nan  a>-n3:n  nb^a  mx  o-iDTa  onV  "tnnn  yi3":;n  nx 
Nin  »3*yt;n  ora  nîn  -i^nvn  dh  mh3  nni<i  .  nxTn  nyn^n  nnipn 
"iSan  xï>  (Il  o"y)  bD>nn  Sx  q>iq  i^maa  Nin  ov  triirnnb  nynu 
on^Sy  Durn  a>nîJ  nï^h'^c^b  a^anban  na.  pbnn  yi3'ç;n  n^pa  lay»-! 
W3  K3K  n^:  iï>i  m:nmT  btc:vT  w:  n3k  om  d^Stt:;  nnv  nvhv 
Ss3v  m^«  lïn  ,  "lïm  CDpyn  -j-nn  yiQ-^n  nhvn  nx  mnpS 
1^33  Tc;x  pnnnn  i"n3  n3Sb  mî^  m:-in"t  nxi  >yi:Q^{^  -|-»i3  njhh 
']ii2  t)-iQ3i  manban  nn-^yp  oo-nn  n'c?Vvy  Sd31  pnï>  nnn  nv 
anabo  b>n  >"Ti3a  n^  n^n^n  >kti  or  3>ïrt  o  nuini  in  ^«3^03  "iï;k 
nnï^^ban  by  nn:  t^c;k  nn^i^n  bxrt  miy  ^k  ,nD>biy3  nsfyb 
T113T  ^yvQï^n  1113  .  o>-c;ban  >Tn3  ns  an>i  031  nn  :nnn  onix 
i3ï>nn  îz3n>nabi  ampbnab  îz3>pbn3  b>nn  >-^e;j&^'(?)  iit  pnnnn 
ai^y  ii"i3  ibinn  >ki3  fc<3J<  .  nn»  i3'yyn  mann  iD3n  ny3:n  biao 
bwr  N3Ï  .  ny3:n  oy  nxian  xun  yïQK3  mya  "|iji3  i:  N\in 
o  bb*»y3  iKïD  Ty^x  nQn3  bDi  mam  didt  -na  n»nn  xb  ni:nmT 
omx  :inb  is  bb'y^n  p  "c?33  ba  nvnn  »nb3b  oinn  «np  >ft<i:  k3k 

.  nbyob  i3"iaK  t»c;n3 
mwS3ï  rj:y>nn  m^im  »ï?:«  nt^  ixi  i'a«3  mïn  ^2vn  ava 
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(l 'Dr  'nx  163  c]n)  ^îj^sin  oni^nnû  'in:î^i  n:in  n-'ps  S:di  D^;iv>^3n  rpsin 

nu:)  Dipûi}  on^^n  nx  iîî^:;  nxîn  d^sd  o  ris*^M  '•vn  ir  Dnix  isn^i  n:in 

nnND  :nî5>'''i  ■j'^an  Dp  ts^'^nn  îî^nn^  ^^mn  «in  ^K^^^sr^n  DVi  -ihdS 
nn-ip:i  11:3^^  ''n^i  Dnnry:i  ■jS'»!  D\"ini  vx:}y  dîî^  ilî^«  Dipan  ^«  n-i"»! 

nï  n^n  ncx^i  l'-â  nns  it^^x  iî;  v^j;  i^aj  mj^-n  nns  in^ts^û  Sri  'n  *?:> 
)h  .TiT»  ''D  nr::n  n^:)'^on  iirs:  "i^  ,:j7:)  ^nx::  ntî^:;  i^h:^  ••a  me^î;?  ^sn 
inyn  bv  nsnn  n:în  "i^^:^  1:3-1  -)î:'s:d  d'-jsS  «:::  nî  iî'?^  .rnx^  ^^^  iîtnd 

pm  Dvxn  i^îisn  «]«  jnn  nx  imxi2  ,^^:;  n^  iîtn^  v'^v  «:i^  ^iit» 

nns  n:iÉî^nû  (II  'i2v)y2^n  •'r^nn  Dvn  -)p:3  -i;;  ^îr^Sîî^n  ovn  m^a 
1:3^  nmx  nnsn  nn  ""id  "i^d:î  on^nS  ÎND''i  n  non  iîî^n  ijp  nx  :îîr'? 
v::!!  inîî^x  d:^  "i^ii  '>n'i:i  n:3nS  itrsj  nx  t^dh  i:i  isî^n  xinn  n'?'»"?:!  op^i 
îî^\x  naa^  x::  xS  y^i<  x*»:."!  Syc  nir^^:  -jin  ht<  in^:3''i  vni''û  Dnnxi 
ntrcn  nr^^  iniS*:  ■]'?ûn  nan»  nno^  ]v^h  ^t;  h^h  "ix:3ï  nx  *^fî^i  d^js? 

pN\x  n^:!  \yij  n2n  "i^x  n^  i^  nax^i  D'':i»:xn  ix:i^i  i:mx  S:3pS  D''tr:x  i:S 
mm  jD  .'':}:i':':3nîî^x  Sd  nx  ")*?  tjixi  ^xij  x:3î<  ni^  miDx  0^:2^  ?"]S 
n:;  pxsx^  p  hv  ^jS  mx")^  nx:î  i<b)  ^:n^^l  "inxi  \ni^nnp  >:m-nni 
!  '):iin  ')î2yj  "lON^i  p  try^i  \*-n'iîr::::  :;:ît^^y  ^jxi  in-nnn  '^h  vy^*r:  nnv)  .-[n 
lîTX  i'^2'^  amn  nxi  in:^^  nx  x^in*:'  cii'jx  ntr^n  n^K>  o^^x'?.':.!  D>n 

'.nri:!*^^  HM^  7Dn  ^d  ,"ir)î;i:3tî>D  hî^t  nn^i  n::T» 
n:iD  M  ,i^2n  in-n:r:i  n:n  :  ii^x^  -j^,::.!  ^x  mv^^n  nx  n'^îr^  îx 
nx3:  Ti>n  D-'iJD  ihr^n  77nnn  x^  nx;  nx  v^ri^^  .-]T^  nîn  ^î!>'?sn  nx 
(I':::;  ':fi  164  î]i)  "W^  ''^iis  r:i  xin  ^:5  in:;i:3  n:nn  ^h  nxn  'i^\x3  nS 
n^i  jinvi^  nj;  nnatî''?  nî;i  pr^  n:;  noix  :!in3n  •'D  ,nîh  ••û'^on  or'irn 
■]"''?:ra'i  D^pnvn   nx  Dnon  -jS  n^.in  ni^x^  'nh  min  p:  ix  .ny^n^ 

.Dnix2Di2  D''rîr-in  nx 
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5113  t-iax::  ddh  *j'\s  n'^r^;;»!  mnN  nv^  |>r  ^^  i^^^  '•«i")  rini« 

«^'•1  .Nin  :30  nS  -i::i  itrx  n:jin  .D-^nniniii  o^r^p:]  nt:nSû  mtî^y^ 
]i:nni  Dimn  i^cn  p  cûm  ti^pii  nsî:n  T^-in  dv  -intr^i  ^ni:i  n^îs  ^n 

♦n;:!^^^)^  û''XîDnn  nx  «ip^  S:2k  Dpnyn  jï/ûS 

m  nox  "itî^sD  0^1:3:1  ît^-'^nûi  n^'^m  T:3;iûn  'n  •'î^7û  d\s^ô: 
.nanS'::^  '•m:;:iyxi  aip7  nnûten  M  -|n::  :  Y'ûp  oSin^ 
(  Il  '0:;)  nï  ^30  nr^s^in  nx  1:2:30:3  n^''^n  ^d  ^p^  nn  -n:i:in  -j'^ûh 
ni'^n:!  D"'i:3N  .n:ii  1^15^  inï<  ti^'-x  û;i  kvû  n71  n*''?:;  n^r  ip::  m:fî^i 
-iK^K  pûe^'»'!  .pu  nnx  nûn'?;2:3  jd^n  ^j^  nr^^n  nsîi^^  :3'':idû  mûit!^ 
'n  DcnT'i  Dijn''  oi^tt^n  an'i^r  tiî<^  i'^ûh  pr::"i  -n^DDx  "j^an  pn  ^t^tî^ 
mvp  ^:):3  pis  iûîî^i  tiin:)  pis  ip^Snn  :  sin  p  n^sn  D*'j:isn  ntrî^ûi 
iK>s  nnns  ^'^)  su  n^tj^'i^îî^'?')  -i:in  isip  n^itr*?!  ns  isip  nns^  .nr:3:n 
p:3  11113:3  le^s  ir  n^sn  d''::3s^  i5i>r  nïn  lussn  ^d  ns  .piûîî>  n:i  «^ 
(  i^an)  n*?5;  iîî^s^i  .û\-ii:3:i  Dm  ^^soi  p:;ni  f"is:3  r^un  ns  D:ir;2 
••^  ,njS'?i:n  pî::^  Dn\nir:îys:3  inv  -11^  pis  ism  n^sn  n'^v^'\T\  ^s 
-im  isïo  s*?  -inn  ^r  l^-*:^."!  s:3y  ni^î;:i^  -odi^^  Q^^"i"i  ^^^  ^^^^^  i^sf^^ 

♦(nnvp  nin^in)  d^ïûSîî^i  ni:3in  nî*»s  li^û 
^i;  nss  DÎT  ^sTi)  "iSûn  ^s  iD^Sin  '•sm  i^ys  s:3  ntî^s^  ^sii  s:3Si 
••e^is  b2  nnsi  .nsiri^ii  n5î>:i:i  -j^ûn  '^ns  (s^i-^dh  '':ifi^  i:3"'r_i  iîtst 
sipS  D2-n  p  •'3  ^n:i  ^ip:î  irin  D-^îî^ii  D*'tî>:is  D^'JîDpi  D'»^n:i  n^nûn 
nsî:3  ^^nnn  s^  nîn  ^r^îî^ûn  -j^ûn  d^is  ♦nvun  11:33^  nnûîî>  ^ip:3 
is-ii:iS  min  \n:  ^2  ny^^v  ^'^^  D''sinûi  nmi::::!  D'i^^nnan  d''^^is:5 

.n'^^t^n  jritî^''  ""ils  mi:3:î:3  "«^  nn''n  nsî  nasn 
mr  sî:nn  p  lûe^n  is  n:3t^'n  -itî^s^  ■j-ip''  "«rî  sn\n  ^s  iûs  jd  nns 
.••si:  sns  iS  d:j'':î>^i  li-'i-ji  i"'3:3i  inîî^s  ns  s:3''i  .hîû  r^i^i  TP^î^i 
n^is  inij^  u  îin  pp  s*?  -itî^s  ]v^  Dn:i:3  îû^o  ">:)  :3i  îî>id-i  isvû  s^ 

.ifis  n^î:i  )î2nb  ^dsi  ^^^ 
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niv^:;n  nr^jin  hn  \^i:  n3n  n^:;  ^^nn  tnn^  n^ti^:^  ^^K^n  dv^ 
'pnp  D3  nnp^  isî^K  ^^']p:-]  "»73«i  5;i5j^s  (p-ix)  nirjn  or  «j^i  noîî^  «an 
pipn  n«  mî^î;"?  onpfi.'s  D'-mitî^ai  noisn  '^:r\2  hdk^  "i^'^in  d;  nîrnpn 

T 

D^p^n  nx  tJ^nD*?  nn^n  ]a"ipn  ntî^j;»  miûû  .pipn  nx  n^rm  ]^nH  ^:a3 

i^m-i  Dîî?  ns  i:i  ixip  x^  it2tx  DipQi  (II  'Dv)  'nh  mm  pip  ^anpnS 
"•T»  ^:;  DIX  nîj^r^n  cn^xn  p^  it^'x  Dim  -itr^an  pip  nx  c^ri  ;  c")» 

^:n3  ;in:iû:)  nin\-i  n^sûi  -j^ûn  ppiv:  nx  TT'::în:3  -1:110  mnp  "«iK^j; 
.1:0^:1  "l^ûn  n-)v^  nx  oT^^în^  e^m  n''tr  n^D:D:î  tik^^  «'•fîvn^x 
n:Dtî^  miî?Di  ^n:i  nne^D  tî^y'»'!  n'iDj^n  jo  «y  pipn  m^D  nnx 
«Si  -1^1  h::  dhS  îî^:i''1  c^:i:3mn  onts^n  nr^S  d:i  d^îtn-iSi  an'^pôS  «ip^i 
nvn  HT  :  nox  D'':in:3ni  nSn:i  nnoîr  \-im  .iSx^  "iîî^«  S^d  ddin  i^onn 
inix  iS:jp  ÎX1  n^:3:in  p  TTTiTe^nn  r\y^^  .i^  nnoîyji  nS*»:!:  'n  r^^v 
DVJs  vn^i  cpnfîni  D''3-inn  :iniD  ^ôd  D'^nnim  D^r^p  nin^:3  N:}Yn  "ixe^ 

''xn  :  nihûn  ''îî^^x  nax  nxîn  nn'':i2^:îi  nrn  ivo:!  11:15;  niri:ie^  '•^yr 
«y:  -itî^NDi  inix  -iidnS  ::iîû  jVoy  "?«  l^^i  (  I  '^V  'nx  165  t]i  )  1:00  m:}'' 
xS  nîn  iDxûm  rn:i  '^h:i^  v^j^  iûe>  î«  .inix  Tnj  \x:iiA  K:3ii  po  p 
:3iti*^  K7  l^D^i  -i''r:3  noino  nMn  «S  j^/oS  ■]«  n^i  i'?  nie^r  tî^o"?  n^n 

.U1J0D  i^DniM^  :;trin 
nr:j:!n  '^n  i^:;  "itrx  dv::  .uisî  "iîtn  D^jrjxn  j^jj;  ^iid  n«  rni^  nnyï 
npin:i  hîîdS  hit  .nnix  1^7:1  "iiî^ndi  i^di^  nSnjn  pD  nnx  u^^h^n  lem 
i-iiDDiON  "»ntî>  ncnxnpDr^î  nmn  S:iSnmS3ii  ,n^j3'?  nxYO  ne^x  Sd  nx 
i''niDy:;Si  na>:}S  r^'^n'^  mv  iiy  dix  n^^sn  ••d  Uîrn  p  'pj;  m:3:3 
D'>n''tî^Qn  hv  j^-3n  ^î^♦x  n^tî^cn  rie>^  i:^nxS  nSnn  .dho  nii  ixvd  x*?  ^x 

.nSxn  D^::îxi  dix  n^x*"  ••3  n^jn  xSi 
D''JK>i  DXts"»  :n:3  X7  ,iS,^n  nx  M  pn  "ik^x  jiny:n  jna  nx  "i^2î:i  nnri 
pxS  îa'':30  î  'n  '^^r  "ii.^x3  nonSo::  x^^i  intsn  in£3:3  nnx  dv2  dx  o 
Tyini  "lyn  inix  ^mxn  nn  "j'^on  'r'j;  n:  ik'x  D^■l'?x^p^  .]îrvnnnni 
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^'2112  iD^ri  ni  ion  iij\s  n:*3:in  nx  nîj;  -iîrt<  ny  vc'Jn  dni  ""Nin  nx 
D*:î:pi  Dnon  inar^  vn  djûî^  lop  ,nK^K  D">Ti:i:in  .Dnïii  diîo::  D^:n 

Dm^^n  nx  ijnn  Dnin\n  d^ûi  .mi^in  îj^i^îî^  *^p:3i  iy  ^:3D  nnix  d^dii 
n:-)nn  p  l'^yj  ii^^ni  di3î  i:î«  n^n  Dvn  iî;i  tndi  ,Dnû  :}in  nx  i:îtî^"'i 

ana-nx:}  -j^an  ^a^J3  mij^an  inxi  rnson  iv  i:iûï:3  "nû-'Jia  T-ps  oipio 
|n^i  DHû^  Dip")D  DD^^i  .D:nDî  :3n3:  iîî>n  nSxn  D''î5'^£3n  m  (?)  î«i 
n^::  d^^jd^i  noij^i  hov  iii  ddin  nyj  in«i  Qn:;:i:i  7:"j:i  D^its^  ^:îtî' 
onnK^  n^Dx  "|\s  :  iûn^  n^îrnû  1^  nxi  p  nnxi  .ann^  ^d  nx  tî>:33^i 
onix  n\aî!^nS  iita  ,Dn^K^3;D  :;n:3  e^ipn  nti  nx  T»an  ifî''yp"'  "itrx  n'^xn 
''t^bQ  h2  nsx^  xip^i  înan^  ni^n  nxmy  p  nm:i  .D^*'naDn"'in^û 
^D  i£3Dxj  "inxi  .ttî^m  ^^îî'^i  irri^  Din^  x:i^  x?  iîî^xi  T'n''iy  itî^x  7x  x:!*» 
m^^  rt^♦:x  nx  my  îxt  n^n;i  nsDx  \-ini  Dipia  ûsiti»^  n'':3D0  D"'B>'?fîn 
x^DMx  .mntî^n  nx  ix^aonn^ei  (d"'ûd)  dot  ^n  itrx  i:;  :nn:îDtî^xinx 
t^yi  ir^r  *ioT  \T  naxS  liJnx  nn^^y  dv:3  onux  nox  itî^x  :\vbn  n:ii 

xiv  (  l 'a:;  'nx  165  r]i)  po  iianox  :d:;o  pr  nr  n\nj  nrn  ntî^^on 
ny::;in  '•îrjxi  n^:iî  f ix:i  nxva:  n:^:3Ji^  :îi"ip  ix:iy  dj;  :3y''nn  pnx"px 
□n:;:::)^  ^jnp  m^nn  p^i  d'^vx  x:î  p  hv  onn  D\a^:i  pnx-px'?  )v^n  x\nn 
omx  nvj  n^xn  d''DM'i  c^^tî^n  f*p:n  dû:;  lan'^n:}  n^:^  n:)t2^  n^  :iîî>^i 
(  nxî  h^:!)  )  n^x3  D'':n-i  d^d"»  tî^m  nîn  jinvjn  .dd  nn'^hv  dîî^^i  DÉî>:i3''i 
-l'?o  "]Sanpnyi  x^s:  nûx^i  ninn^  i:njx  d:i  .v^ûîtivx-i  ^Dnx  nx'i^sn 
n:iDtr  x*?!  DipiûD  D^:s!^  :;:itî^  x^i  oita^ûi  n^:^  mh\i^  nntî^  x^  ntrx  n:iD 
nc^x  n'>iîûjn  r")îm  nprnn  m  ^^v^  inx  or^  dx  o  ,-noiDX3  City 
onnn  nx  vh^i  nnn  'p^sîj^n  M  ♦:3''nn:D  ^-«n  nx  mx  n^^^:i  m-^ûsî^n 
moin  :  ]v:i:i  '':3'?o  nmx  "idx^d  n«a\'::tî>n  r:iû  Dtî^xn  iîî^x  D''nii:in 
i:njx  d:i  nax:  Dn:î:inn"ix  bv  iiûxn  nîn  nmn  ,D''atî>iv  ï^''Jn  onm^û 

D^aî^^:2  n^;iiiD  nnxn^  ^:î  n:;:i:in  '^j; 
inn  i^û  in^naa  nrn  nïin  -[San  :;c:  ^^nn  tî^in^  ontr^^i  mx  dt»:: 
nirr  xinn  Dvn  .îxi:i  "«K^ix  (  II  'û^)  n  im  it^x  n^:;û^  iîî>x  n^non  ^x 
nnM  wsiib  innaK^i  .i^nnp  nxLî>i  vnvnxi  vnux  or  n^n:i  nnoî!^ 

♦n-'i  x^fl  nxin  ntî>x  'n  nbnn 


93  CONTRE  LES  FALACHAS  273 

in3  nx  -iîû5;i  on^^n  ^^:lh'  ■lt^♦N  :Niin  nx  trn'?  ii'inn  crn  nnj;::!  n^n:i 
nx-iij:  n:nûn  i^ntra:  i,^n  în  .oniran::  wan^n  )rûv''  ^tr«  nj%"i::n 

-iK-'N  nnnn  n3tî>^  lyix^   -jSi  irno  .r\:i^hnr]  inD  -^iriD  nnr  -jSûn 

-îiJiD  np"»  n«  np  ^ior  *?«  lox^i  .-jten  ^jfî*?  cnîn  Dn'-psn  itî^r^  ")îi^«^ 
D"ipû:i  n\n  isî^n  nr  did^n  >k^ki  ^r  n^r^  pi  .iN-n:::  y>  nnn  did^k 
î'-r  «^  ^'i<  .n:i)hj2r\  nj-nû^  ^''^m  n^r^  did:d«  np*»  d:)  pi  ■)'?î2n 
nv^  Di^i:nî3DiNn  ni:nn  i^rx  Di:pnn  la^  riNîn  ninn^n  n-i^^a'?  i::nn 
nnx  ^"ipi  i-iûN  D^jn^n  ^d  dSin  n^in^n  nxi  n^i^Dn  ns  i^sj::  rn^n 
in^jno  i^DJ^n  d&î>  njn  iî^n  oipon  n\"i  hî  ,D^arû  î^^''^^  i^  'n: 
:n  nx  ntî^rrixîn  n^:n:i  (I  'or  'ni<166  t]i)  ort:^  ^:îî^  ^'?^D  niiLî^xnn 

nnîT'»  K^i  mSp'ppr  n^:)-n  ^3  .po  px  r"»  ^V  ^r\:ih  ^tj^nn:  «S 
mr^  iHK  in«  n^  dk  cmam  Dm£3i  d>did  Da>  i^^*»  «^i  mmîî^  jiTn-ioi 
l'^isv  «^  lîi'N  ir  !^^^  in^:!  pînn  ipn  N>n  n'>:e^n  nr"in  .an  •'îî^pn 
nrin  .n  i^Jin  "ik^x  pxn  ••ts^jx  nate  ipn  ano  dîî>  n:3tî^^  onairn 
nmn  noixm  nn«  orsa  nnnûi  ^ro»  T'en  •?£3ijn  ;^tî^n  nm  nitr^^srn 
Dipû  ^3:1  D1M  h:i  ^h^'  1")^  n^D  nr:::!  ^x  mn^  ii^:n  itrN  ova  .vnnno 
••55>iNi  .r^DO  ;^6î^  hn'^û  njm  nn  i:^m  "iîtn  pxnnx  li^Ni  ip^n  nvnm 
pxn  "ifîr  ^5^  Ti^  «^1  njNi  n^«  r\:hh  ix^j  :i^irn  nx  ini  ik^n^  n^:nn 
]n''Sr  lûNj  lîTN  Qnya  nr':'  non  nîn  Dipon  omon  no»  nsî^x  ir 
nsrn  "i^rn  o  jnn  Dnrn  niîo  n  n«în  n^rn  ma  ■]«  .ma  Dn''D2^:i  jnj 
nxn  nnx  crû  o«  '•a  man  mn-»  r^p)n  t6  pn  onrai  dûsj^ji  «in  iian 

.nr"is  nx  K^i^r*? 
ptj^a  nraii  ,;vDa  ann^oa  "^jsj  iîtk  ^«n  noiao  nx  nîa  ana:  n:n 
^:^Si  ^j"'D  in  xip  nnx'?  ^nilî^"»  nn  mosr  inr  nnS  ]n:  xin  .imxj  hv 
mx:i  nri  no  .Dniatî^nK'i:xip«^.  ne^xcnnsi  -nan  in  (il  'or)  Nip 
un'hv  'n  m^  ntî>N  '^NiK^^  nn  mo*^a  inn  nx  S^tî^on  la^x  nn  mnM 

.inia^o  nroo  cn^  n^Ji 
cT>a  n^:n  •iB'r  ^ro  "[^z*;!^  NtppK  Vk  ii:£  r,s  dk^^i  op  nin  ■]'?oni 
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Dnit:nD  «t!«D  nicnn  n:j-in  n:jN  N\-in  cr^a  .^p^p^n  iy  -111:1 1110:1  n*»! 
"jii  ijînNiira;  ^mh  inxi  ino^i  ,T:n  ^î^♦î;*lnn  inxi  (?)  m:inNi 
D>tr:Nn  i£îdî<:i  r^n:^)  ^it:nx,t:  n  ':'n:i  iyo  hm  Ninn  dv:i  «ntî^û  n^r» 
nnxi  .ni^*?  ncpa  n:!«ND  rn  iîî^n  1^  ij;vi  jir  inïd  Q'^^yr\  n)t^r\:in) 

.Dvn  nx  Dîi^  i^i^D  '»sî>''^îî>n  01^:1  inû^i  D^^fîi: 
pîn:)i  Divn  '^as^h  dv^  ij'»\i  dk^  .:ini  ù'.pî^:i  [mi  i^^dj  T^in  dvjs 
imM:n  .oivn  n:itr  ^r:Din  Dvn  i^;  (  l 'o^;  'nx  166  c]i  )  Dipon  n«  dît 
in,t:o  iû^,t:i  ik^n  i>rn  '•tît^K  dn  pTir-i  D''irn  ^d  ^«  (l^-'^n)  nbti;  ati^ 
iNi^n  ^N  :  onS  ion^  ni^n  nx  ly^i  nnî;D:ii  onn:!  iî<:innn  ik^n  ^:d  hio 
cn^T^  liVD^  inxi  .DD"'^>*  i:iipfîK  iîî^k  •?«  ij^ût^n  -]«  Dyi«:i  ):2^) 
N1x^t^^'::•l  xixiti^::  i:in:itî>i  .T'jn  ij-'îî^:;  n^ron  p  i:nNv:n  n'':i:û  tînn^ 
n^:n  'l:"'î^♦î;  n^:;an  p  iinNy:3i  n'':j:iû  ti^in^  iti^r  nti^ûn  Dr:î  i:i:;dj 
i:n:3  (?)  ins  dt'  "i^na  m:^îî^  rtî^ri:!  D5^♦û^  ^:nt^♦N1:l  irjn  iîî^n  oipûi 
-h^n  i^psn  n:in  pïp  nx  nhti^h  pov  ^:iîî^n  nvii  Dt!>  'i:in:iîî^i  ^;idid  ^n 
nrtî^n  ûvii  ^un  npfi  ^^nxi  :iN^-nn:iD  ti>xj:i-in:în  nxi  d'':iii'>:) 
n:3tr:i  ''x:nj."im:inn  Sx  «:i-(Sûn  D:n  nnnpôS  nu  n*p£5  iriSi  Dnîî^î;i 
iixi  m:iim  nx  h^lî^  '•:isî^n  nriji  n'»:!.!.'::^  d^k^j;!  nsi^onn  01^7  ii'':^'':i5î>n 
ip^  mNO  naiîû  n3i::i  id*»  him«  on^  iiin:i  Diûîip  îî^N:irD^ijn  nxî  f^pli 
in:î3i  t':i''1x  0:;  (Il  'o;:;)  Dûn^i^Dîj^s:  nx  iiDîî^n  n^i  iprn  i^«  S:^^  mipfii 
n^D::)n  x-Dijm  un  oiv  ''û^  •'d  jin:)D  rin^^  ntî^j;  n^  riûn^Dn  p  ''n:îi:i  ^x 
nos  ij;  HDfin  îî^in:î  Divn  1:::;  nnx  nnûîj^  n^^  -jn  min  *>»''  Diî;jDp 

.in^îTN^  hDfîo  D^^fi::  n\-i  n:îiîû  omon 
i::3Sû^  pnï:  jn:  iiî^n  ^n^  n^nn  i:)iûx:3  nîn  ison  no^n  ij-isr;!;  ns 
.pxi  px  iyi  D^irV  vûnii  non  hm'»  i:i^^:;i  i:id--i^o 
1868  n:t!^  «m  nh^v^  ni^tî^û  7703  n:tî^:i  ntn  oninM  iisd  d^&î>: 
1297  i'?  nhr\n  n^tî^ûn  r'iîî^''  i^^"i«  niatî^m-i^  1573  n:^  n\-î  ii:d:3^n^ 
nx'n  pîn^nDn^û:i  nvi^i  iin:i  i:D-i^i2  -jte^  lîî^y  njiiûs:^  n:îî>  ,0^5;^ 

pxi  px  n*»*  ^ï:;  '':tî>  rt^-i^  vd*»  -jnN^i  D^t:tî>n  j/pi^  ind3 

CM  nx  di'':îî;^i  iD:îD':'t!^  onix  nnsî^  i:î^x  D'':2:itî^  n^îî^n  (im)  d''J£3^ 

(II  'î2î^j  cm  (?)  D^  nNip:n  n^n  pix:i  on^îî^n 

f*ix:î  î2K>fî  "'îî'Tfîn  1D1X  ^ip  Nï^  DK^  inrn^i  ^N:n:i:i  nsnnn  nriM  în 
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d''iû::;d  D^:ia^:m  oTion  ,d^:^oi  c'\i^:i<  y^*^)  D^^n  D^in  :î>«n  "i:;a^i  «1:11 
n«:inn  ••id  î^♦x3  ■)r:j''i  "]"?an  ^'ût^'^i  .-jSan  p  nnsn  n:J3  om-i  nn^n  •'O 
n^Éî^ûn  nnxn  ^^  n^n  m«:innS  n^^n  nxîn  m«;innm  :27::n  ^:;  :}i:îîn 

mpD  )^^  p:3N  nx  n^^^  nin  ''nn\-;  aSa  jir^îî^  nn  M  ^••lanD^ix  .d:i:3x 
.'i:i:3X  n:iD7  d^sî^ji  n^'^:i<  n^tri  D'in^tron  ^:;  nn:  r^^v  '^^i<  iv 

DH^  DN  )^m  l^i<  ÙV2  l^nnfi  ^«  xr  X7  "lîJ^N  ^3  :  lûN^  mY  iSt2m 

p  "10X1  :3:3Dm:)n  ^ipi  .inx  np^mipsi  itî^n-i  wiv  ••'?:-n  :}::n  dx, 
167  ff]i)  1»:;  HM  xinn  orm  x-):in  nîrx  ^a^:3i  n:3Lî^tî^r"i  ""x::!:!?:  opn 
i^^noi  x^x1t^♦:J  n:îî5>  nî;i  .n^i^cm  nSinm  ni-S^n  nx:  i*?  "its^x  (I  'D:;'nx 
DipD  Sx  mnx  nSi  lîî^x  D1D  ''Sj;^!  c^nosm  omî^n  nmx  nn:::?::  hm 
riD^S  D:in:û'i  ,D'''?nSi  d^^:>*S  mîi>»,-n  nninsn  n^  a-)î>M  ;rûS  ^o^S!3^! 
nfînS  i:xî2  nî^•x3  n;  uid  SS:i:}  S^nn  i^i  "i:^\s  aipa  ^x  nrn  aimn  nnx 
lûXD  Q^jn  ^:iî>m  an^  nî^'on::  >*'':}tiM  "^î^♦x  D^Li>:xn  n^î^'on  ;;'i5r^  i::nxo 
D^'r'im  D^'':>*n  nx  xS  p  ):t2î2  iifinS  D:n:  xS  nxîn  onSi  mx  inx  jpï 
innx  ^2h'^^  Uîp  i:x!3  mipan  nx  nui  xip  -iîtx::  û:n  i::nxî:  nsnS 
.cSsi:  D^pni  û^Sîî^^:  i^n  7:ix  n:n  S:;  na^  -«d  Dn^S>*  f]yp  xS  dj^ 
itî^x  mxn  "n:iyn  ^:i:^»p:3n  x"?  :  mnx  D^2"?inn  D"'îrjxn  Sx  "lax  i::nî< 
nx  n*"  *":)  î''ûxn'7  jmj  nî  .Dnr:iî2^i  cnS  onS^x  itrx  p*»  ^:i  on-'x-i 
3^ï:;nS  "i:n  onS  "lûx  xS  i::nxi  .f]U-i  nS>*inS  onnnx  nxi  cnua^no 
Dijijnn:!"!  mSsnn  n:2nn  nxî  d:;i  ,û"im  nx:D  non  û.T'Sx  -i:n  *•:)  an"? 
î^i  .Tn  iûîi>  iî2^x  nx:n  (ir.t2V)  mnM  u^ixnSson  i:xt  pûS  'n  ^:fiS 
DT»;:  n^:3  nnsîî^o  unpo  xim  .]t^u  x"ip:n  )d^d  D''yi  rsr^^oi  i>î^'5;Da 
ion  nnx  r2  vr  ^n^^  î32îî>Dm  D''cmn  ik^x  iSon  nu  M  S^sn  iîî^x 
nx  Dssî^^  "i^î^x  ^^^:2)  n^p:  xvn  nnxn  n^'2^  d^jiox  ni:îiMi  o^onm 
nx  SSn:  .n^D  pSn  xïion  îî^\xn  na^xi  mon:!  î2sjr:n  îî^^xS  ^ix  .on-non 

mcnS  iSinn  ;e^i:  na  non  isrx  nr2:S  n^ip  l'^sn  r^in  p  nnxi 
'»:;u*^n  Dr:i  ^tî^^V^n  ^u*^n   ^^■^  -p^ri  xm  .i:!r:;''i  annn  :;:i:n  'na 
]:;dS  xmh  n>'3:n  *'S:in  omx  -non  mnx  ixn  x^vn  ^::':xi  *yrî^♦^n  2^-inS 
iva  i:n  iS^n  a:;  m.nm  .ara  mntrû  amx  ixSa^i  nnav  S^a  nna^^^ 
y:^y  ampsi  aiia  ^eS  mx^i-n  "72)  inx  lyi  x^vn  Sa  ay  jSai  inx 
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nNîn  nrnjn  n^"ip:ji  .nr^^n  nr:!  rn  "ik>n  d^ûh  nnx:i  h:^  dn  lûnD*"*! 
nr:::)n  '>h^i:i'\  n^^îî'  nNnp:n  S^a  n^fiîr*  nnnN  nr^:  (l 'Jiû  168  f]i)  nn^n 
ntri  Dn^^::i!''?i  DnipS"i.'::S  Qm:3N'i  DiD^x-n:3:i  T^pen  m:nn  ntrj;  riiSîn 
nr^^n  nx  nnï  viî':x  nv  "inx  nitoi  dhû  n'i::jj  Dipû!^  7ND\'D"5pîr  ''j:« 

—  j-j 

*Lrp2^i  D&s^  îr'\s*3  D^:nL3  an:}'!  Dn^^n:û  inx  ^-n  n^îr  inx  di^i  .Diûritî'O 

D^ispû^  Nip"»!  nN3  :iNtr  DNï  nN  "iStDn  v^^^  -3in  "^N^^rs-np:;  otr^n 
pînnni  hi(y^-^pv  i^r  nt^x  D^pûii  m:)nr)  n^v^  y^:H  ùv  "[h  0^  ^ûn^i) 

mo''  ■^t^♦x  nvû  m;^i:in  '>n^  p^i  n'irai  Nin  nnîî>^  i^i<  D\^n  nx  tj^sn^i 

DDix  ^Nt^♦i  ni<^n  »-i:itî'«nû"?i  :3nû  nain  :}")îd  (II  't^v)  lûxi^  i:i:n«  ^:i''ik 
r^v^^ri  1»  ri)b'';b  nanSt:  lî^^r^  "O^^  ^^'^P^  nûn^û  nn:3trûn  'n  nû^n 

-iK>N  n:vS:;n  n:;:îjn  ^«  )hv  r\hi<n  n^ti^h^T])  d'':iji5î>û  n'':îtrn^  'n  j-jin  p 

ne^«  D^^n:in  m:n^:}n  tpî  ""iiiDi  ^tî^ix  ''^11:1  '^x  mjix  in^tî^  n^^h  nNûv:i 
n\-i  îN  «:ivn  i^')  Dmn:i:i  otit  dh'?  its^r  iîr«  'iN:iy  m:3:iû  ^^m  (?)  j^ï 
n«  "nîj;^  jî;û^  vîî>j«  dj;  o-'^îûpn  ni:)n^:în  nîî^  D'':îXpo  hi<  ^tihtz^  0:11  ""jjiDi 
••e^:»  ^Nm:i«n^xn  o'^^h^n  )nbti^ù^:iHpî2  xn  nn^i  .s:idîî^  nr:i:i^  ù'^mhn 
hn  n^}H  i:i:7:j  nh*j^  nûN>  p  ddiji^  1:3-11  ,ù)b^  (II  'û:;)  De^p:::} oniiD  (?) 
or  iJ«îûn  n:n  ,i^^  n^D^  linsî^m  ijmx  S:îp^  ^xjv  nî<  i^^  n^î^^^i  "[ton 
mpn  ,y^n")  i^x^y^n  n:}itî^n^  D\sïûnn  ns  nid  ,ii'»'iî^i  ij^^ts^in  li^m::» 
or  i:mi<  p]DNi  -in:;o  linnn  ^n  ,nim:n  nvij^n  nx  tî^p::  ,D''Nî2inn 
:în3  on^S:;  1:1^  -j-i  nxîn  niiyn  nx  nx-i  -iî^^n^i  .(?)  -|:in-iî:::i  nj^nnjNvn 
n^T  «71  .DD;r  nîî^N^i  cn^  pn  ^n  V7n  lax^i  d^:îp^  ^xiv  nx  n^K>^i  Dim 
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D3û>*  :i''ïûxi  D^nx  ^::p^  '•nx:!  :D^îr^sS  ncx  n;»:::.-!  "»^:T7  x:}  isr«D 

n"ijn^:3n  -|x  .jûd  pza^ti*  iT^n  hm  i2>n  nv2  imx  'i:;i^  ''D  inv  iir  in,'::^^ 

(II  'or)  liip  Dm  ,i:oû  ïû:;o  npim  n^:n  on'?  ]r\'^^  im^nn  ^x  i^^^i  i^on 
npj}  noy  nr^îî^  -jd  D::ino7  n^no  i*:];!^  D^îr:Nn  :n:i:3D  ^n:i^  7n  r^N 
«im  ni::::'?  nn:o  w^n  isoûi  -it^î^  nmn  D:n  nr^a^  p  d;i  D''t:^:3:)i 
lÉî^N  D:5'»ns  nx  jnn  lan^n  numm  ,DDe>mn  n^i  03:1  nyn  *»:«  nos 
^n^3^  ^3::  DDi;y^  îr-nx  ••:{<  D:n  pn  0:3*?  p'»  -j^om  -|^Dn  '•n'iiN^  vn 
I^û^i  :;^ic:x  •>::  !nîa  :i*^n''  «^12^x0:1^  :îî2n  po^  i:n  nxîi  /:nxm:noo 

.nDiûo  "inîûD  i<h  ne^N  Dn:î5î^nû  nnE2 
mnx  D.T"i''n3!3  tî>\s  D^îî^ûn  xinn  dim  :nr:ii  .nxî  ^^i^  ^dd:  nox  noi 
*>:)  7:5^  im^  i:îî^in  nox^i  rjs?  nor  ^ni2^  «ip^n  n^oo  ni:m  i^n 
nns  0:3x1:}^  DiiTjn  ^x  id^dh^^x  iax'''i  Dmxiîî^n  xin  d'^ix  .ijS  -^iï 
anoix  e^*»  ^x^t»  •'^leo  nxî  DnD'''?n  .nr\^:n  ^x  id^^i  ixv^i  \t:>*  n^in  p 
:îîî^n  x^  u^i  inc:i  on^  n^^^  D::in^  ^d  onoix  îî>''i  inix  -iDtî^'?  nn\-i  o 
va^jx  Dr  DH^inx  ^x:r  i^n  Dn^^:n  m^v  rix  1^05^^:31  "inon  i^'^n  îxi 
pi  DDonSo  '^b2  nxi  DH^noi  nxi  Dn*»::»  nx  np"»!  pnnxon  nx  xïû^i 
xim  cnn^*»!  (l 'or 'js  169  ep)  q.tîî^:  ^x  h^lî^  vîî>:x  ^vn  nxi  ,vîî^iN^ 
:nn  dho  ,a^nixon  nx  xyo"'i  isro  in^S^i  Dnnnx  «inTi  i:i^  nx  p'n 
D'-nom  D'iî^on  D^îi^ifinn  d^jiok^'?  ix  D^r^tî^^  n&i);  D'iûte^m  K^sn  onei 
Dx^îfin  ino'?!  inx  ^np^  ntî^r  "lîî^x  v^:i<h  noK^S  |ni  ^:3n  nxi  Dntî^r 

.:nna  D^ym  noi3  d^ïh  m^i  :3m  Dipo  '^x 
D^^n  *f £3nn  dx  (^xjv)  nox  ,iriio  "inxnn  ntrx  dx^2:  xin  "ip^n  x^:::  '^xi 
x^n  Oxm)  10x^1  .1^:2^  mnn  x^  dxi  ,Dno  \vî2h  ^jom  moxi  Sxc^ 
^x  ipîî^  m:o  n:îrx  dx  did  mox  dx  d:  ,^£;a  Dno  d:î^  nx  126  niDx 
mû  n"in:i  dx  6x:"i^  v^x  nox^i  .^:mont'  "ino  pix'^x  jw^^noi  nox  mi 
nnx  Dr£2i  2inn  in^^i  nx>y  nx  tan  y^rxn  nx  nam  "jmo  ns^  a^^no 
3inn  prî-'^  nx::  \-iî  '^d  nx  ne^n  nnxi  vd"i3  \n:î^  nx  lîii  inix  niD 
D\snm  ,noixn  por^  hm  na-x  nx  -i^tî^m  im  ns::  iv;^  noixn  ima 
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yinn  ^:^:ir:3  D«ion  ,niî2n  iv  ^ihm  mii:i  ^vi  ^"ifin  npm  hv  M^shnn 
'•)^i<  -)t:'N3  (II  'î^vlù^^n^^^h  nxj  no  mo  .ccK^n  '•i^Jj;:!  ^izû  «viDm 

D\nND  "]"iy  Diîr'?  D^Dm'^n  liD'»  iK^àVis  -j'^û^  nnjD  ^Kir  pj  p  nnxi 
D^tt^jNn  1X5  inNi  .i^n  im»   ii::'''!  onn'?*»!  an'iK^jQ  mneiî^i  oniir 

ifîi:iD  iK^si  n-ns:  'n  ipîn  x'?  dni  le^u  rj*?:»  ins  «:}  n«ïn  Dyûi  .onn 

Tm^n  d'?^^:  l^on  ni:::!!  .iniûOT»  k::  nh  -j^ji^nn  j^p  iodi  nn«n 
ipo"»")  .DH-'^j;  p]yp  o  ^i^7:lnm  iî:n  onn  noiai  î^ikh  n^m  mj;-i  nûixn 
n^n*»  nh  Dnnr^:3ûi  d^ûi  ^dn  di«  '''•n  n^'tî^Ni  id^^d  nî;iD  D>r:«n  ^d 
mniB^i  nnxD  oniiispi  d^dx»  5n^  d^ddhi  .m5nûn''n«'im5rNDn«n 
n>^:î:n  Sr  nhv:  nûxi  ^îî^^s  ''^ê^  lûp  xinn  Dn:n  .onijp  "isn  ''^:idîj>  Dirr'Jim 
?  mDtî?  (n''n^)  nû  liniD  npj;  ^5n  ;niîî^:i  non  nx  li^^iii  nnKi  nxîn 
o^n  n«in  r\)pr):i)  no-i  m:3na  onS  n^ïs::''")  nûî2>  n«î  nx  i^an  rotî^::^ 
rm?!  n^^r)  rn^^^  («:3Yn)  ^3^  t^h  ^m  (1  'ûj?  'nx  169  e\i)  njoJin  ^x 
Ke^-)pû  onnp  nnxi  nxîn  «^:in  ''fî:i  im  lûitr  invo  i^r  "i^«^i  (h^dî::) 
D^^':nDn  D"»K^i«n  ''jb^  ne^j^ûS  nnnnn  .0  i'^j/îî^  Dipû!)  nm  (?)non 
^x"iîr^  "i:!::?  'n  n^ïoan  "iîî^n  7]mrT]  px^  (j^iîi^in^  '^v)  ntî^û  nh^  itît» 
:i^  t^♦x1J  «Si  pm  riNîn  mpnj:"i  ,îi>:3Ti  ii'^n  n:iî  j^nx  dd'?  px  hdx^ 
nno*»*!  'iï:jpnn  noD  xtj^ipiû  onnp  nnx  onn  on^Jin  ^:î2^i  nipno  ^xnts^^ 
n:ii!3tî^  inr^  x:iiûûi  D'''?nn  tiûx^i  i:^  inv  no  n^x^  nox^i  .ni^yS 
i^Dxn  D"iDX  nnxi  nDx  iip  d-iï:?  idid  on^  ixon  ik^xd'»  o^ts^Dni 
7:11  -i"nû^  D^D  ^^T  ,i>^nn  ir  n^xD  r*"^^  itî^«  «^ï^»  "iti»r  nnxD  onn 
D^tî>jx  D-'K^Str::  i-in::  nnxi  n:;:D:in  t^^xn:!  xïo:in  mx  |>r  ^x  mnîî^p^i 
-|-)-;  nn:i  Doinn  p  D:n  d:ûd  Dtr^  on^  )^v  itî^x  nûn'?^  m»'?!  Dpm 
nx  i;nn  x-inn  n:;:n:in  ^x  ùn-ihv::)  .Dnpîn:ii  nn^::  n'^v'^v  onci:  nv^n 
7]h>hn  niynm  iîî^u  m:nn  ^x  ix::  Dîi'ûi  n^:i?a^  iniin:)?  ne>x  no^tî^n 
D^ir^£n  :snpD  n^nji  ins  np^v  \"im  li^x::  m:nnn  nx  wï*»'!  nainû  nn-n 

,   .D*n''îrûnmpnnT:ij 'jip'j 
nx  n^'?  o  î^T'i  niinnn  '•n::  nsna^  nxi  Dnp:;^  h^p  nx  i^Dn  :;dlî^3i 
Dii  niinnn  nsii^  nx^-'iix-in  (11  '»r)  nn^^n  dx  on^  idx  o  n^in 
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.«•«SfinS  i:;  i^^n  «:iy^  nnî22?  i2>y"'i  ^"ijdi 
i^3B^  "iD  mnnn  mai  ind  nn  in^  ^3û  np^^vn  nx  ]îî>"i:  i^Dtr  "i^tndi 
noi«n  "lin:}  in^/piTi  pni  ^a"  "•di  d-T'^xi  jm^  *p«n  in:;^::n  o  îî^pnn 

anp  i^fi^i  «'•iin  ■?«  VJDNJ1  v:jnp  dj;  ih'»)  n«î  ia^n*»!  ,''n^e>D  r  v^^^ 
nniD  jn*»!  lov  ik^x  D''e>JNn  ^^ni  nxi  jKtiji  rxi  n«  i'?:^  m^n .  i^^  m:nn7 
^^  ^x:^  nijnn:i  n^n:i  nnatî^  \-im  .«nvn  iît  «in  "«d  dS^k^  nx  ^x:r^ 

Dîî^sj  n«  iS-isn  na^ND  .xinn  qio  didd  pj/iJi  n'^vn  msD  :in:3j  t)î;i 
imnxi  r2^:"i  ,n  id^''  ik^n  -ib^*»  ■]nn  ]iî;ij  û^d^  ,"iûV  i»xt  jfiî^u»^'':,-!  ^k 
nmxj  nul  ns*»  na  .jin^  -^-n^  :inp  n:mDm  N^:n  -^in  ^x  jsî^s:  )yh^n 

'jS  170  ff]i)  Dûx  d:;  DDVîaix  :nn  nt!^«  Dn^^^  nr^e^  '^''n  [niû  n\-i  dx 
«n  '•:ô^  nto  nj/D  ruîî^M  nmnn  m  m'^oK^n  Dmo  n\-i  o  ,Dn^::Ni  (I  'î2>» 
x^i  npn  ^D:n  nain  "iétx  mn  nvtz^h  n^xn  D^^:n  moi  ,r\'n'\2^î2n  n'^r\ 

n^xi  ;im!3  nnx  niîû  d:^^  imim  po  nnx  ^d^  invo  "ir^^  nio^nm 
n^B^Dn  (r"isî^^)  i:)inx  mS:}  pxn^  pxon  nSnn  nnn  (nsnn)  in^jn 
^p^pr  1^1:1  njD^m  ,D^QB>n  nnSon  nxuon  ,ddid  ''Sri  ono  i:na-îiD 

.nSixB^S  x^:2Qn 
:3it2  nny  ;n')n''jn:}"i  ni^nn^  ijmxDPiB^j  !nxn  nor  ib^xS  nox  pn^i 
p  Diîû''îû  Dnix  "lynn  i^^nuxnox  -iK^xnxDnyDB^  x^^n  .naK>nû  nia'?  1:^ 
hn  idS^i  -jnïn  1:11:3 onix  pînn  ;n£5ina  niTio  inD:3  nioS  iio  îdi:''D£dx 
(?)  x:înn^  n:jr  '»:)  'loix  b^^  di'^b^^  oi^ri  .Dfn:^:ï  i-i:iri  mjim  n:no 
Dno  inx  i:jx  xS  le^x  ir  moS  otrej  ipîn  ""d  irr"  omx  1x1  ik'xd'i 
niK^ro  1^1  X7  "ie>x  on  ,xS  dki  nW>5  i-or  ^3  onDixn  nx  piv:  -jx 
p  S:;"!  ,nDn  1^  '•trôin  nonSû  noSo  oniDJ  «j^xû  iûSoj  ^x  po  ••xk^i: 
.in:;^  xmirD^s:  pi  .jiîrximin  nx  :}V3ii  pnnxn  i:n  nxp-'iï: 
irx  jCTD  n^ix  itri:)  (II  '.t:^)  p^x  dt»:!!  "i^on  Sx  ;e^u  SSc^  x^:în  Sx:i^i 
nx  ")iD^  lîî^xi  nix^yn  7D  isdxj  ib^x  nnx  ^innis^nS  nx:  noîr  11:1:)'' 
}Viï::i  :njî2D  nn:ûS  iten  Sx  vk^jxi  ie>i:  îc^xi  nx  ix>an  Sx: v  or  nr:3:n 
S3i"inij;;3:aiDnn::  onnaK^Siprûîr:  ik>x  v  nnoe^  le^y  îx  .onnon 
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pi2  u:^7^'î  D'in::  r^  nir^xn  nr^i:  '•^i  .nn:n  n:iD\nni  nan)  n:m  Dip,t3 
•^L^s  D'^r^pn  nn^  nm  iûn^  "lî^•N  nxn  :Di2nni  ^vn  n^tî^  Dy^sm  pna 
icr:D:î  iiins  "itî'X2  ant:  i:n:3n    ni*»!:*}  ov  n\"i  xinn   Dvm  ,^hî2h 

.onD  linm  m^î25  dvd  Dnnx  iisn^  iîî^k  inx 
cin^  DH^  ntî^r^  lîî'*^*  D3n  dni  n3S"2n  •?«  nn^ty  mitt^:!  :in::  înt 

n^D^DD  n^£ni  «inn  dv:!  nn\T  n^Stsm  .^hizn  ^ïni  n37.t:n  ^ïn  ir-^n 
ah  "i*l!'n  ^xiifi  m  n:n^  nh^^:  nxîn  D^fî^i  ,-j^ûn  ir^  vn  n"'Ji:nm 
rn  Dnn:^i  onn  mn^  o^n  .n^finm  diï:j  n^*»^!  dûi^  ti^ipcn  p  nxy^ 
jiny:  'n  p:)  n^«n  D''tî^npn  n"?3n:ii  ,r\h''h:i)  av::  rvr\h  ::r\2î2  c^mj 

Nnp:n  iinDûnnx  iNip^ir»^  Di:û^7pifî^i  '^ovh  xip  Njn^:3n  io  -j'^Qn  7n 
Di^^-'?^n:i  ^^•;£3^  .i:nîûi  inii:Dn  •'S'»  11:1^^  \r\:}  ^ten  ^j;  ")ûn:i  i^tn  nr^i^r 
•?ïx  vn  D^D  n^N  ,D'';nv>î<nDN  NiiKiiDn  miûi  (I  'ûj;  'm  170  fj!) 

:jn3Qn  n:î-inK  orotî^^îi  ;^npn  iî«^  v^^^  i^«  ût  ^p^  «^pJ  i<'^^^ 
:-iûN^  'n  i:ir  Hîî^D  nTtr  n«  ntî^  D"':nDm  i^^ii  jpî  hîj^ni  jy'x  inûtî^ 

^71271  iDN''i  ")''r3  n^n:i  nnoî!^  Mni  .niï^^  hn^éî^  n-iii^i  ny>:^  n^nn 

Dr  n-i^x  -iD«^i  nx:::^  Nip*»!  .j^nyi  n:i  1:1^  jn:  -iîr«  nxrn  n:î;:::i:2  pip 
niû  i:''m::K  i^mx  n»*?  ib^n3  pip  i^^^i  ,pip  n^vn  Dnoîûm  D^:n:3n 

.DDipD^  i3tî^  inNi  .y?t2n  hr\t<  nn^^:::  mtî^''  njncx  ^^r^  n*D:iDn 
-pniD  njîûp  nï;:3Ji  (mr)  ^''  '^  T^^n  î^dît  ]^'\:i  niû  nns  d^»"-  ns^^^îî^ 
DimnS  ^k:iv  nx  i^"!  jm-inni  ipisd  D"»:in  D"'tî>'?s  •'DI  ni^np  «\-n  n:3ûn 
m^vD  l'^m  mn  D-'K^^sm  ;nr:i:in  ^^:n:iin^i  -jS^i  ;n£)ina  nS  dnt  pm 
ne>:;n  «*?  ^3  (II  'or)  n^^ntî^n  in-:  i:*?  jn  hdk^  ^x^T"  ^«  iiddû  in^sj^-'i 
^«  DH^  nDX''i  ♦DB^o-n  Dn-iiî^^K  Dr  1X3  nniûin  )nph  '■\^t<2)  ,np  i^ûî; 

«I^Dn  '>:sih  ùT^T)  ,D3"n3r3  d^dhi  ^niî^n  "j^ûh  ^vxi  initi 
f?«  ns'^Dn  3t!>iQ  ^K  «3  iiot^Di  NiNi&r  IV  «3^1  imnû^  i^ûn   Dp-'i 
r^rr:  ÎK1  .jDD  m!2n':'î2f2  n^"»!  jr^Dnhtih  ihn  ntî^io  i3  nn:n  lîî^NDipon 
nr^fî  HDM  ^3  n^n:;  nnaa»  Mm  n^^an  nn:«  mpm  D^jnsn  nn^L:^  ^ip 
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inpn  î>*oS  QN  ^D  im^n  ]);î2hi<7  ht  d.T'^n  nax^i  ivin^  '^^i<  tj^^x  ddin  n^îî^ 

nî^nSa:}  i:jnx  '':i''iî<:i  pnvji  dn  ^:)  ])n  (dim)  onNYo  x^  o  j;ïi  ixv.-^n 
nV^^û:  x^n  !(i7ûn  -im:i)  ncrnn  na  ,"in  .nnae^n  nSi  nxrn  mpn:n  ,|cd 
ixïo^  -i::  cmx  n^îû:în  n^:îî^  non^o  lan^^  *•:)  j^iin  ne^xD  .noSî!^  nonn^ 
nnîoin^  n^î^j  x^  innî^^n  d^ix  .^n  tj^i^n  d''i:3:;i  nm^t  DncnSan 
.rn^  ^îî^«3  mnssî^i  D'-n:}];  [xyi  ipn  (I  '»:;  171  e]n)  ixvd  ^d  ,D'':îîi:)n 
l^û^  D^:inpn  '^d  Sxi  x:3yn  ^^  Sx  -i:n  ■]Sî2n  nStî^  diyS  •'JK'n  î;i:î5rm 

.x^n  iioîi>n  DK>  xin  n^^x  oipon  Sx  ixin-» 


n  1  -)  y  n 

ittipa  ,nSrî2S  noxn  :ivr:in  S-irenn  1^  SStjnn  ne^x  po  e]ii 
r^i  1^:1  Sna^n  nx^n  injS  ii>*a  îr^n  ix  tî>i3  f^-ixn  xmax  n:nc  psy^ 
:in-iJ:  S^o  c^iûît  "iirS  nnsî^o  c^i::!:  onn  xSo  ci  S:in  xin  .n:n 
nnv  iS^iM  ,1X0  ip  i;iîD  .D'':n  onnx  moipa:}  hîd  îsroi  maipo  nî\x:3 
Sd  .nriv^û  mî2!2'^'S  njzî:/*:^  nx-;:  ^Sd  nonx  noixm  ni^ri  7:)  l::^,::^ 
miDû  mûi  m5;:3i  ••l^xi  Sr  d^^ij;:  ,"i£DDn  ^Sp  om  ,xMn  pxn  nue^io 
D^K^xnn  ;2n  .Dny::»  mi  '•sn^  ph  n^niîrn  ik^x  mpoj;  m^xji  n^îzv^h 
Dx  Dii^Si;  mS^S  jDm  xS  isra^  •^t^♦x  ir  rifiîî^:^  Dn^nDT»!  n:3::î  d^Si:^ 
nnut:  nvnS  r^îsnp^n  ntrx  nSxn  omyn  Sd  .niîrS  ixn^xS  D^::^inn 
DifiDoi  yD^ti'Sfi  dîî^:î  px:j  D^xnpj  2nin"'S  û^cû  oipo  îxa  vn,f]nî2  in^nS 
mis:  IX  jtj^n  *pxS  nn^-iûn  nSîî^DonS  nr.*::^^^  m-12^  p  pi^S  n  hm 
nison  r:i:^  xin  me^v  îî^K^n  nxc;3  nmonn  le^x  nne^  ,nûy:;S  ^^::^3 

T 

m  ,nî  1DD  n:nan  nmo  iTii^i  dûk^  ^ji^^  D'^Tin*»  nyiip  td-ih  nirr^ 
:nn  nx  lïpi  iiSn  i^Sn  ntrx  mn^y^»»  mxSno  -jux  ivl:  37  T's;  n&;nh 
^n^^2  nir^)  ù^v^ù  121:22  i^hpîz  onS  ^pnh  smx  *^nSS  t;  Dynn'yrn 
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r\2)b^  ^û'^  mtrr  E^enn  hnsd  ^'^hv  n^v  '^pti^v^^^  i^^  nrn  ^iv^n  ta^ôDm 
DipiaN-ip:n  "it^n  iu  np£3Dn  nrn  l'^on  xiiy  .(1468-1478)  Dnû"n«5 

anh  nr  ib'n  neoNn  ^n  in  i£3DDi  D''îî^^£3n  ixi  ,nDn7ûn  m^D  nn« 
D^nino  iNYD   nnipfi  nnn  ùh)H  ,vnnip£3  nx  ^:îp^  «inn  nîî>n  tnn 

n^::  Di^iiD*»!  noiri  ^i  ^05^:1  nniN  hïj  inNi  Dnr:î:i  ^^:n^  d'':iî!^  tr^tj^ 

DniN  T'De^n^  mtû  .dh^'k^:;»  p;3  e^npn  nn  n«  Tiûn  'iâ''yp''  iîtn 
''*ir'7fî  h:i  n^t<h  «ip^i  ïn^nS  rn^n  n«  niy  p  n;}"!:!  .D^'>n:3  orrijin^û 
ifiDNJ  "inxi  .itî^iDi  ^^îî^^i  w:i  Din"»  «in^  k^  -lî^♦N*l  '•n^i!^  -i&î^n  ^x  xi:i^ 

N^aj  î«  .nntî^n  dn  ixte  Dnn:ifi'i  (d\":2d)  dût  ^n  itî^x  ij;  :}iri:i  din-iy 
i:*»^!;  iDT  M*»  nox^  ij:in«  ni"''?v  Dvn  Dni:i«  n:n   -iîî^n  :iySn  i:n 

niî^inûi  n:îDn  Kb  nt<:tt^  ,mn  nxiitî^  mj^p^j  n^i;i  nx  nn:^  rni  njn 

nN^:î:i  mm»  n^«ii  m;iN  pi  '•d  ,n^rT»{î^ûn  niiûx^  n«rn  y'^^^  nDiD:^ 
nû^fir^  nnvn  nns  D">^t!^n''û  nmîî^n  N:itî>  ni'?»  dv  :21  n£3Dû:3  Dmnv 
D^tî>^£3n  n«  n:3trin  ,pxn  n*»:!:^  mnmpû  nn^^ûn  n^n  m:i«n  .ntî^x^ 
pSi  n:îî>\-i  n''n:în  m  nx  :i^vb  i^nû  iîî^n  D'':ioipn  Dnin\n  \yvNyD 
.HT  pr  ^jr  pxn  '•{î^jN  n^:i  pfîD  ^3  «:i  ^h  d^ij^û  .Dm^Ji  D"'Tin^  iû3 
pm  ^np)b2)  bHi^'>  nns  *'ïSn  i^yv::  otî^sj)  nx  D*':îtî>in  diïû  n^^bsin) 

m:iNn  ^Di'^nn  cipiron  "«fî^  dk  .D^'^îm"'  pin  •'Jû^  iixîn  Y^^b  Dns^:3û. 
'^D'in  «^  ,nppnî2n  nV.r.'^cn  nnstî^û^  ^:iû^:î^  nyi.'::  d:i  inn  it:>x  ni^îjn 
•■e^yt:  '^rminM  nvsi^n  :}i  ,niB>r  tî^^ts^n  nxûn  p  n^^ûS  Hj^îî^^::  m^;;^ 
n-'tî^Ki::  oninM  mx^yû  'p:^  T^ro^  «in  ii''îî>:irin  n-'DJin  '^îi^  mn:;n 
mi'?  nniK»  d^^^Skh  niiû«  «inn  jûîn  jû  ni<br\b  .nm^ti^t^n  mininn 
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\n7:}û  .n^2^\'3nn  nxûn  ^^p'?  inp  p:;  "i^dh  "j^û  n:;D  .'''?ix  ,D''i\t2nn  d;; 
D^^Nn  5;î:)D  {^nxn  on^un  nij^D  c'^i^K^n  ink^j  dd^û  d-'k^j  nnph  nhy 

onvoû  mpD  iN^i  D\"i  ^£)in:i  a^-ii  usî^'»  p\n  mn^  .d.t'J^:}  n^i:iN  hûît:} 
nmnnx  x^  a^i  i^t  n^  i^:;  nez^  ,n"nnD:i  DpDiî;"i  Dniû:  civ  -nn:i 

t: 

urn  no^n  pi  ,n]n  avn  iv  o^K^'^sn  nx  mj^vD  h^nh  mJNinn  .D>:pî 
inp  "invD  -i^  nû-Ti  nin  '•iji'pnnn  -j^nen  .'•tî^nn  oi^-in^  loipo  ::î:^  oMpn 

.pin  nfîio  N^n  ^ipn  x?  diS^ii  imn  k^id'?  onyoD  Dm.Tn  mn^  -jenS 
nyn^  pn*»  '^^^  ie>«  nyim  msmn  mînaD  jvi::t  u^  m^^r^  ^dij  p^ 
D''iij:3:i  onn  {*")«:}  û^£o  dhS  K>p^^  B>:ihD  DmnM  n«  n'^n^e^Dn  ni«jp 
D^K^'^finxinn  po  rp'^nnn  d^k  niîr:^  tronn  n«Dn  "tj^  .::e>in«^iK?« 
nj^y  ^^n  vn  oipiûi  Dn."2-n«:s  nair^  nn^  'ii"':Dn  ntî>«  nyin  p  n^^yion 

nxî  ^3^  .on*?  5;in^  j/^ïn  wv  D''xjpn  nninfio  ihk  m  i^h^n  pn  dk 
D\s^:in  ffjîûti'  u:  «•^jn  px  nyvnnn  d:i  "i^«  vinN  d'^n^h  c^^ûh  ^û"'i 
rn  Q'''ûi£3n  DH^por  .on^  nx  û:;f2  îs^nn^i  nn  «ixe^S  i'^d'»  ,D^D'''?K^ûn  ix 
D^^-ivn  nui  mfe>nnû  nrx  ii^:  Dn'''?ri  naixn  nn:î5;i  nion^n  ^n: 
D^tî^iK  on^  vn  nxi  ori  .D^ni^im  Du:an  nmnn  ^îi«:;DD  D^^e^xin 
niûi  1^13^  D^tî^^fîn  irun  ^jin-'pe^  mij^e  n^nn^s  .DnsiDi  ona^o 
(:i^3)  pj'^s  Dmce^i  ^'•n  ''^:i<  DU"»yp  nr:i"iK  n^-nn  nnn  n^e^cn  nno 
liDin  iB^x  ninro  nri:i  ^r  1^22^  on»  in«  ^di  ,(]iriiy  jn^i  i»i:  '•nii 
d;i  nT»  D^îî^^fîn  .nxîn  njcspn  n''Éî^£3nn  nriû^  "j^fi  n:;  r^nx  nvnS 

n^nxn  vn  D^a^Sî^>!2D  D''n"':2>CD   j^inh  ^::e^v  ]ian  .nx:   -riyp  ixya^^ 

S:)!2  njsj  '^Jn  ptî^  i^a.-i  y^'H  nnx  lyp  ir  aixns  h2  ,nruv  nnni 

TT  :  - 

n32>S  hy  xS  ir^îû  ::'iî3  nnû7  .niD7on  ny:i  ù)D2H2  ni^^v  it2î;i  r^^ix 
Dv  Di^  o  ij;::^  iîs^xt  v:fiS  D^rj'^inn  jd  tî^i>  i^h  ni.T?  nx:K>n  nx 


2S4  LA    GUERRE   DE   SÂRSÂ-DENGEL  104 

2::n  \s^ji  i::  pim  Sx  onn:)  n^tî^a:}  pornn  ^:fîS  .iniN  n^:i:i)Qn  û-'ii^n 
D13  D\::L»«i<n  ù'^^h::  DnSnS"i!2î<,:3iî:„  .nnx  d:;^::  anm-'S  yP  °^^^  "^^^^ 

nin**  Di  î^xn  .nri^e^  nû  ncn  ::;y:î  nïû  nipn  v^i-tr  i^i^'?  Diti^  "«S^  rrriûx 
nîn  -|D:m'?  hm*»  n^-n  !n:n  ?  h^îî^ûS  «^::nS  nvi:)  ^dt»  1t^♦«  ':':îû  ûi:;îû  -jd^ 

"I^qS  ohv  N>nn  n:i3pn  n^-ibn  -c^k-i  >K-n  .  Sp:D  nt^ïDJ  nS>Sy 

ons  .  nvw'ynS  ^d»  kS  nS-v^an  p  Syi  Tïprt  dVc;:  nS  ny  nxTrt 
lunS  i^an  Hn  inVc;n  ,  inoD  lop  -i3t  maya  iionbnn  kS  amnM 
inona  pyTn  iSam  ;  ^'yn^n  onn  n^  nnyo  aV^V  ]^dd  >N-n  o  iS 

nïin3  nriM  nh'hvr^  .  oo^ïyan  "jaD  >-nna  Q^vhù  w^shi^  nrxa 

a>Q-tp  a>to3*yyo  iSd  «San  nbxn  mji-ijTn  laio  .  n3>Kn  o»S>nnD 
,a>SDD  o>3iynDT  mw  >by3D  D>'c?Sfln  >'c;k-i  mfc<  -ikdo  ,nm  "n-ta 
m-i  iK"in  o  K>»T  nosn  .  niynS  Vs^a:  nx  p>  xS  iibnn  yiv  oSin 
iKQ  o>pnyn  an»pvy:  3ïqi  diûdd  oyo  b^nV  o  "]&<  hk^sj:  nnaa 

Kin  ,  rn>Ki2  niDvn  i^n  ih  npb  in>\y«"iQ  Tc;t<  ntn  pnï^n  oVik 
mriDn  nïaa  mn  mt^jp  ny>p'c;n  Ty^K  on^Kaon  a^OT^yn  p  infc< 

a^w'Van  hv  >vQ2n  3ïqV  y:iJ3  nhiïan  ma-^fc^n  nt<  td:  ak 
yi3iD  -ipian  -nao  ,  ^San  maiDnS  y:i33  rmy-nan  mû>:nn  dnt 
>'c?:k  .  nv]j:n  nx  vj>y3  nxi")  ivp  ")3t  -i3i  >3  tnd  nï  jqk  omnn 
a>nmnm  tD»ySpn  ,  yph  .  o^oyaS  ihïj  dji  D>"n3aD  lonS:  3^3 
CDO^yvn  hj  .  r-nDb^  r-iya:m  id3  D>iK'yy3n  ;  oriD-iya  -no  i^-ia 
-i>7:n  CD>o"tn  -^y^K  jiiïd  >a  hy  lain:  nona  oai  f]Oi  a>-c;3T  a^-yyjN 
i:n3  o>nïiDn  rnsn  -i-ny  î>a>  t^k  uw2n  p  an  "iûdq  .  >nij  n^k 
iTnp>  ^N-ic?»  m:3D  dSik  ,  di:S  (mx  yaaV  \w2r:!  >t  Sn  mn^ypa 
nnK  n^v^  ik3  ,  nmyi  oy  nvit,  yv^rin  »h3  ,  n^xrt  m"i>yyn  DW2r\ 
^nQV  hv  \nDh2  Jinan  hn  ]VQ2  nu  ^yhvn  \h3  :  ph  JTn3:3 
by  ><Sanna  pasnn^  hy  «h  TDTan  ♦  \n'2w  nu.  py  r-i3Dï;om 
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CD^Qpa  n2^3T  -C/'nn  S»n  Sy  n-i  Tya  ï;n-i  Nw?:  >ki-)  a>-c;b3n  tc; 

21  n>  Sy  KDij  ,  3-iy  mûaS  .  ariTn  mya:  ik  N3QK-pn  nKip:n 
>Ni:  K3K  no  WÙ2  nx  "i:d>i  vonV  ni<  >kti  noa  ,  ao>iKn  iqdd 

nyaari  .  bTia  >b3D3  ijtik  -idkS  pj^h  kïd  p  nn^  îzannx  a>a> 
n>m  nnny  oipoS  nn>n  ,  nDi303  lohonS  ny  ikïq  wivv  tû'k 
nxo  NDio:n  oipan  nx  ,  nzoan  •jvc?'?  ht  ,  mio  ^yaS  »  -vyiip  hv 
>K"n  p:  ,  'c^aj^T  ihû  n^n^  .  amn»n  an  «  nivn  n»m  ny^n  nnn 
niK^T  m^y  um  ;  -yynpn  ^nnDD  Qm^ph  mnv  nhm  ^^hn:  nnh 
an  a>nafc<n  o>bK-)w'>n  jiqn3  ]n  ?Sfc<Tc;>  m:TiDT3  ::ynno  nSna 

kS  "iiy  n>ïyan  pnvon  rxT  bom  ,  ipo  -c^anh  n3  nin  pny:n 
nari  ly  a»a>Dii  "inc;:  pyiai  |'c?i:i  onn^n  o>'c;fc<"in  o-»c?  »3  ,  nhj 
iiDD  N3ï  oy  nvm  nonSo  ^lyS  i^in:  n»n  anyaao  omtc  -y^iiiST 
d:t  it<bD3  N3yn  n^n  •tc;k  nnx  pi  .  oya  ^<V  ny  -c;")!  nn  -C/'ina 
iT  SkV  n>n  .  oniTy  >h>n  r^K  nV;;S  ^D^  a>y:D:n  a>a>Vc^on  >T>y 
.  K>n  naiu  nVSy  Sd  nx^pn  ma^jnS  .  i\iûvn  ndï  yoa  nn  hnnh 
hv  Tc?K  x"i:t  n^n^h  ami:  ixr  o^'^ySan  'd  n:"in  iy>a"c;n  p  Sy 
mioh  .  >3w3  V3'c;v  nx  id>Vvt  vti2  mn  n:£^:  133  in^^n  \^2:n 
mDiiDTn  "lûiD  ,  13  vn  Tyy^{  iDyQ3  D>'c?Sân  n^a  nT3  n-:;y,::  jniS3D 
mn>n  3S3  D^vr^J  mi  'n  nS-c;  >3  ht  Sy  Ty»  ^n  ,  imji0N3  poNo 
nK-c?Sn  a>-iïi:n  1:3  in:  nrc;yh  ly  loy  >33  ma'c;n  nx  n3*:;S  ipc?i:) 
,  Snah  fi:n  mi  S3'c;3  .  i:i3É<h  n3D  jint  n>nn  7yoS  mon3i  a^ wJk 
iQDD  >nD  vn  !Z3>3ï/*3m  D>:"in:n  onvi^n  »  o  nbyah  i:")3id  lun 
p3  myïo  n3no  .  «  -|Son  dktq  d>3::3  (o^w^San)  ht  t:;n  jy> 
an>a  n3i3  ,  nnvh  3np3  naun  .  mai  Vc;  no  Qip23  a>-c;S3i  o>"iïi: 

pTH  "inv3  01:3  "layV  la^oin  iiy  ]ï?i:  ti  CDnpaa  ,  D>w'S3n 
3iS  ivit,  nbxn  onn^S  pnv:n  nv"i:  w-inm  ,  nonpn  n3nbo3D 
a^yV^  "'^^  î^""''^  ^"^  ^^^'  *^2^  '^^'^^  ci3»:3x  ox  o  ai>3  n>n  nS 
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nyniD  vcr-ii  nrxD  ;  omïn  ^:vd  nvp  nn^  nan'ran  .  a>nmn3i 
Xrh  o»Drr  "lonn  ■]«  .  nain  r\v:i:^n  hit.  awhîin  ^hv  ,  nanp  n^op 

nT  on  o  DDy  n»onH  Skjv  nx  lïn  ,  tnd  n^  ino  "jaixa  m-toa 

Dn>:n  ha  r^Dhh  onb  "lasn  ,  y^sni  n-nn  mxS  m^na  nS  xonS 
nnn  .  nnynj  no-iy  C3n  o  ht  n»n  kS  oSik  ,  nnaV  vb»  avyybi 

CDn»p^:  riK  inpS  ivi<  nnx  ,  CD>ni3i3n  CD>-c7Sûn  m  m^<  Din 

nnn  ,  ona  nSinnn  o^yn  o^Dm  '^;p3S  nnTD  .  >N"n  mn  yun  tk 
mN  rmwnS  Hk:v  ib  iqk  imi  ^^dk  n&<  mo^V  .  lùnv^D  mo 
,  nhan  "hn  lOTan  i3d>  ,  b^c3^n  »  .  p  mv^yV  ino  >fc<i"n  tikiï 
may^T  V3-13  >n-c;  ms  oa  ^nnn  im&<  ^nn  nm  ayam  3"inn  ihdh 
Sy  i«bûnn  iki  t»^'ki  ,  ypipn  nawD  ninrt  >t3  djd3  ri7  Sd  n^{ 
:  cj^DinS  SD3n>  oSiN  «  ;  mo  ly  n^wn  Ji  niiD:  Syi  3"inn  npTn 
.  «  vinx  «iD>  h^nvn  »d  kih  piS  hth  mon  » 
viHD  ^Vil^z  nwmm  ,  oo-i  a>Q>  iiy  n*vc?3:  hv  rtinv  ]v^:li  nv:i^ 
CD>D>Vo*D  CD3"ip3i  an>inya  D^inx  tk  Vax  .  nnv  mSyh  DnSD>o 
nyaan  hn  ibyn  ,  onS  in^ioan  t^'k  mn  iD-c^n  n>  Sy  inaa ,  ooini 
,  nnx  Son  o  inam  jï;ia  miKiai  .  vh2  i>Vt^  nx  in>ï>i  rnVbb 
Dn»-)a3Q  .  nnan  Vk  avs^z  nx  7V^nS  nna  ,  anx  t3  laon  nnn 
yn  d:  iS»ûn  pyi:  mn^i  o>*c?:n  .  ']SdV  oinVsy>T  an>'sC?K-t  dk  iniD 
HN  •;;>«  i:in  vomSa  omiom  pv^i  t^k  "nya ,  nnan  hx  p^aa  nx 

onyoi:?  tthn  ;  >3«?3  tidSo  maV  13^  2^^  nnv  ;  tz3>nQ"i3i  mnina 

mw  :  Dï?3nS  l'an  di:>d3dk  p  diîo^o  ii^kd  irmax  nox  iï^k  nx 

.  «  p  nTc;yV  opTrin  ,  p>T33  nvrhn  11333  mob 

,  ]0D  nanbo  noVc;:  nSxn  m3n:m  mKï;3n  unna 
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aw  ain  id-tn  iwh  -pnn^  -^mya  D5r    miNn  n-ioa  Tvn  ins  1S2 

•    .     I  :  V  V  T        -        -       -  T    :  •         '  •  •  -  :  t  v  :  v 
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